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EDITORIAL 

 The Power of Storytelling: Empowering Voices, Enriching Minds 

         Story Telling is just as old as human civilization. One can tell a story in verse or 

prose: in the form of a drama, a novel or a poem. The power of a story lies in presenting 

an ideal world to the reader. 

          The art of storytelling has a profound impact on individuals and societies. It 

transcends cultures, languages, and time.  

          Through stories, people share experiences, emotions, and perspectives. Stories 

foster empathy and understanding. They allow listeners to step into someone else’s 

shoes. They bridge gaps between different cultures, backgrounds, and experiences.  

          The known in the stories, poems, and essays give us solace and the unknown 

challenges us. 

          Stories have a transformative impact on people. They have the power to break 

down barriers, foster empathy, and inspire critical thinking.  

        The ideas, emotions, and experiences that unfold in a story engage the reader 

deeply.  The stories resonate with the reader, challenge and inspire him or her . 

Our magazine is a reflection of our collective imagination, creativity, and passion.  

         Let's hope that our magazine will empower voices, enrich minds, and celebrate the 

transformative power of storytelling. 

Chandra Sekhara Rao  
Department of english  

 

 



3 
 

 

 

INDEX 

S.

No 

  Name of the Topic  Name of the Other 

 

Page 

1 Wanderlust in Vietnam Dr. K. Padmaja 

 Prof. of English  

06 

2 భాసో చ్ఛిష్టం జగత్ సర్వం Dr. S. Divija Devi 

Lecturer in Telugu 

28 

3 భిన్న దృక్కోణం న్ ండి వ్యాస భార్త దర్శన్ం 
‘యుగయంతం’ 

Dr. N. Vijayalakshmi  

Lecturer in Telugu 

32 

4 DREAM & The Illusion of ‘I’ 

 
Mr. K. Chandrasekhar Rao  

Lecturer in English 

44 

5 The Pilot  Dr. Santoshi 

Lecturer in Botany 

49 

6 A MEMORABLE HOLIDAY IN 

THE TOWN OF MC LEODGANJ 
Beera Curie 

Lecturer in Political Science 

52 

7 మా గయా మ దేవత Dr. P. Vijayalakshmi  

Lecturer in Telugu 

55 

7 వాక్తీ అధ్ాయన్ పధ్ధతి  Dr. D. Dhatri Kumari  

Lecturer in Telugu 

61 

8 రయజక్తయ ర్ణతంతరం – ‘పలనాటి 
వీర్చరితర’ 

Mr. B. Lalitbabu 

Lecturer in Political Science 

72 

9 

 

THE ECHO OF A SLAP: 

HIDDEN BEHIND 
Dr. G. Seshu 

Lecturer in English 

84 



4 
 

 

10 

 

విజయమా మలీ్లరయవ్య!! G.V.S. Pranayini Devi  

Lecturer in Computer Science 

87 

11 Quest for a Happy and Peaceful 

Life 

Dr. Ganta Srinivasulu 

Lecturer in English 

88 

12 Impact of Globalisation on 

Nature and Women  
 M. Bhavana, III B.A. (TTM) 90 

13 తెలుగు భాష్ గొపపతన్ం U. Naga Lakshmi, II B.Sc, 

Computer Science  

101 

14 ర ైతు Sk. Anshura, II B.Com (CA) 103 

15 ఎలాన్ మాస్కో P. Madhura Vani, II B.Com, 

Computers  

106 

16 తెలుగు భాష్  V. Vamshi Priya 

I B.Sc., Nutrition 

109 

17 పరకృతి సతాాలు, పరకృతి పలుకులు – 
పదనిసలు 

K. Ramya, II B.A, (F.E) 

 

110 

18 భార్తీయ సంసోృతి గొపపదన్ం TSV. Naga Lakshmi, III B.A, 

SHT 

113 

19 బాధ్ K. Estheru, II B.A., Spl. 

Telugu 

114 

20 సమ సమాజము D. Bhadrakali, III B.A (SHT) 115 

21 మౌన్ం   

K. Navya, III B.A (SHT)  

117 

22 ఆడపిలీ జీవితం Sandhya, II B.A., Spl. Telugu 118 

23 అనవవష్ణ Chinnaari, II B.A., Spl. Telugu 119 

24 పరరమ T. Srilakshmi, III B.A (SHT) 120 



5 
 

 

25 కవిత K. Padmavathi, I B.A., Spl. 

Telugu 

122 

26 ARTICLE: “HEARTS LIKE WILD 

FLOWERS” 
MD. Amina Khan, I B.A., CE 123 

27 A Rainy Day  Nissy 

I B.Sc., Nutrition  

124 

28 URDU Poetry Sk. Salma 

I B.Sc., Zoology 

125 

29 URDU Poetry Sk. Rajia Sulthana, 

 I B.Sc., Computer Science 

126 

30 URDU Poetry Sk. Nageena 

I B.Sc., Computer Science 

127 

31 URDU Poetry Sk. Rahya 

I B.Sc., Maths  

128 

32 URDU Poetry P. Rahamatunnisa, I B.Sc., Maths 129 

33 URDU Poetry Sk. Hafsa Anjum, I B.Sc., Maths 130 

34 Photo Gallery  131 

35 Students Participation   139 

36 Your Opinion on this Issue Please  141 

 

 

 



6 
 

 

"Wanderlust in Vietnam” 

Prof. K. Padmaja 

Department of English 

 

 “Finally, you are travelling international”, said my daughter, as the immigration official 

at Shamshabad stamped the exit permit in my passport, who had struggled to resolve ‘a 

last minute realised’ wrong entry of passport number in my e-visa by approaching a Viet 

travel agent and shelling some dollars. The anxieties experienced at the transit Bangkok 

airport, about any possible queries about the daughter having e-visa and the mother 

travelling on visa-on-arrival or doubts about “the turning up of agent who charged extra 

dollars at the airport as promised” all melted into thin air on landing at Noi Bai 

international airport of Ha Noi the capital of Vietnam. The visa- on- arrival document, 

which looked very plain with no official stamping and carrying the same inaccurate 

details as earlier, was diligently handed over by the agent as promised. The immigration 

official at the airport didn’t even look at it and mechanically stamped the passport.  It 

felt a nexus between the airport authorities and the agents in making the tourist force 

pay the extra dollars.   After buying an e-sim card and exchanging currency the much-

dreamt travel took off its first leg by boarding at “Golden Sail” our stay for the next 5 

days in the old or French quarters of Ha Noi. Food options in Vietnam for a south Indian 

vegetarian are not many. However, the continental breakfast served at the hotel with 

many fruits, vegetables, breads and noodles sustained us through each day. 

 

The moment we landed in Ha Noi, we were embraced by its vibrant energy. The streets 

bustled with motorbikes zipping past, vendors selling steaming bowls of pho, and 

colonial-era architecture blending seamlessly with modern cafés. As we strolled through 

the narrow lanes, the charm of Ha Noi unfolded—traditional shophouses, street-side egg 

coffee vendors, and the rhythmic sounds of life. As our visit to Ha Noi coincided with 
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Christmas time, 130-year-old St. Joseph’s cathedral was getting decked up with lights 

and flowers. The huge music systems and lighting systems placed in front of the church 

indicated of the music and light show in the evenings. The interiors of the church were 

quaint with stained glass windows, and religious murals. A few of the devotees were 

praying and a few visitors were clamouring for selfies despite the requests of ‘do not 

disturb’ and ‘no photography’ on boards displayed. Banh ran, sweetened juicy fried rice 

balls sold by a street vendor near the church made us buy them as they looked familiar 

and nearer to our palate.   We visited the Hoan Kiem Lake.  Late in the evening, we 

strolled to Train Street, sat down at one of the cafes run from small interiors and the 

visitor was permitted to sit on the low chairs next to the train track only on the condition 

of buying a beverage for each person. Cappuccino and Americano we ordered, though a 

bit pricy, were very tasty and we sat through for an hour watching the wonderfully lit 

street with multi hues and countless tourists walking in, looking for grabbing a perfect 

insta video. It was a marvellous sight of train passing just inches from us, while a few 

of the fellow tourists placed bottle caps and coins on the rails and retrieved them as 

souvenirs. Train street visit was an exhilarating yet surreal experience. The Ha Noi night 

market was lively with stalls selling ethnic crafts, tailor-made dresses, and custom 

leather goods, all illuminated by twinkling Christmas lights. 
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Travellers waiting for an experience of Train at the beautifully lit Cafes 
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Viets in Ha Noi appear quite disciplined as we observed all the shopkeepers and eateries 

neatly disposing off the garbage at 10 p.m. by handing it over to the garbage collectors. 

As I observed I hardly found people who are of heavy built or obese. All the traditional 

roadside eateries serve food on small low tables with low chairs which are hardly of an 

average man’s knee level or can be considered kids table and chair. None of the natives 

have difficulty in using them whereas it may not be the same with us most of the Indians. 

Communication with most of the Vietnamese was challenging as they couldn’t speak 

and understand English. Even the sign boards were not in English. It was Vietnamese in 

English script. However, Google translator rescued us as most of the people especially 

in tourism sector used it.  

 

Early the next morning, we set off for Ha Long Bay, a UNESCO World Heritage site 

known for its emerald waters and towering limestone karsts. We reached the cruise after 

a travel of 2 and a half hours. The landscape of Vietnam is that of any typical Asian 

country and cities are perfect examples. The drive by a luxury minibus was very 

comfortable on that chilly December morning and the highways as observed were of 

high quality and well maintained. We were a team of tourists comprising a south Indian 

family with two toddlers, a young English-speaking couple, an American English 

teacher working in Bangkok travelling solo, a Sri Lankan couple, a Chinese elderly 

couple and a Chinese speaking solo traveller, who got hooked to the chines couple.   Our 

guide Nam was quite a nice caring gentleman who paid extra attention to solo travellers 

making sure that they were not left out at any of the visiting points. Boarding our luxury 

cruise, we sailed past mesmerizing islands, some of which were named after their 

peculiar shapes. The highlight of our day was the trek to Sung Sot Cave, one of the 

largest and most magnificent caves in the bay. Inside, we wandered through impressive 

stalactites and stalagmites, the dramatic lighting adding a mystical ambiance.  
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A multitude of stalagmites radiant  inside Sung Sot Cave of  Halong Bay 

 

Kayaking through the serene waters and exploring more hidden caves felt surreal. The 

last lap of Ha Long Bay was Ba Tho peak comprising some 400-500 steep steps but 

giving a very beautiful aerial view of the bay.  
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The aerial view of the Bay from the Peak 

As my daughter went up to get the view I sat down on the beach with the English teacher. 

The beach ball game by tourists across nations, colours and languages was a site to see 

the pure joy of sport and the language of communication was sport at that moment. The 

bay was bewitching offering other worldly experience.  As the sun dipped below the 

horizon, we enjoyed a party with music, some cake, tea and other beverages on deck, 

the golden hues reflecting off the waters, making for a picture-perfect evening. 

 

A night’s ride by bus from Ha Noi brought us to the misty town of Sapa, a place of 

terraced rice fields and ethnic hill tribes. It was a sleeper bus in two tiers and three rows. 

Each traveller was provided with a curtained private cubicle kid of space which had 

place to keep shoes, water battle holder, personal video screen, Wi-Fi nook with a 

flexible foldable bed. Even though it was a journey on curvy roads of the hill side the 
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drive was very smooth and settling. The most charming part was that, though the bus 

reached Sapa town by 3.30 a.m. the crew waited till 5.30 a.m.  to deboard the passengers 

without disturbing their sleep. Moreover, it was a safety measure too since cabs were 

available from around that time. Our home stay near Cat Cat village was a scenic one. 

But it was a difficult terrain to reach in the cold morning fog. The weather was very cold 

at 4 or 5 degrees Celsius, and we were freezing until we started the room warmers. 

Sun world station at Sapa is such an aesthetically done and immaculately clean and 

gorgeous place.   
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Sun World Sapa Station 

 We ascended Fansipan, the highest peak in Indochina. First, we took a funicular train 

up the mountain. Way to the cable car station is scenic with countless succulents growing 

in myriad shapes and colours, which are very aesthetically grown. We boarded the 

breathtaking cable car that carried us over deep valleys blanketed in mist. At the summit, 

a steep climb led us to the towering copper statue of Buddha, and the Fansipan Temple 

complex, where the crisp December air and swirling clouds added to the spiritual 

experience. We walked through and above the clouds. It felt that the nature in its pristine 

form is a reincarnation of the divine. The human eye may never see that supreme 

omnipresence and it can be seen and felt only in such spaces and places.  
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The copper statue of Lord Buddha on the Fansipan peak the highest peak known as the “Roof of 

Indo China” at 3,147 meters (10,326 feet). A UNESCO site 
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All the while you are surrounded by almost all the races in the world as the place is 

teeming with Christmas travellers from across the world. There’s a familiar smile 

whenever Indians come across each other and at times we ended up in some small talk 

too. In the distant lands affinities of place and race bring one close even if it is temporary. 

Climbing down by cable car station is an awesome experience with many panoramic 

views and we tried to capture them both by the mind’s eyes and eyes of cameras. We 

picked up some souvenirs at Sun world plaza at the exit of the station.   

We were ravenously hungry as it was almost 3.30 p.m by the time we got back to Sapa, 

and it made us search for some Indian food as the Vietnamese food no longer could be 

handled. Google showed us Ganesh restaurant just a few hundred steps from the station. 

We had a proper Indian meal after four days of our visit in Vietnam. Though it was not 

anything like the proper meal of home, our palates were so relieved of eating bland food 

during all those days. As it was winter the evening set in quite early almost by 4.30. 

Savouring the brightly lit streets of Sapa we strolled leisurely around the streets lined 

with many shops selling local food, clothes, dry fruits and so on. Sapa was not milling 

with crowds at that time, and it was very soothing for us. Exhausted from all the treks 

and walks we reached our stay. We had to pillion ride Gocheck motor bikes on our way 

to the homestay as landslides had happened that evening. Calling home about our safe 

visit for that day we hit the sack quite early.   
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Streets of Sapa in the chill December night, a treat for connoisseur 

The next day was scheduled for a visit to Cat Cat village, adjacent to which we were 

staying. All over Vietnam, it felt like endless treks and again we walked and trekked for 

3 hours all the while experiencing the ethnic craft of the tribal people. Both the sides of 

the trek are lined with endless rows of shops selling the crafts and souvenirs. The village 

offered us a peek into the traditional lifestyle of the Black H’Mong people. Nestled amid 

rolling hills and cascading waterfalls, it was a delight to explore traditional houses, 

savouring sweet potato freshly cooked on embers. We could get to watch the tribal 

women stitching and hand painting in natural indigo colours in beautiful ethnic motifs.  
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 Cat Cat Village with its ethnic ambience and step farming of H'mongs 
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Since we had packed our luggage, we returned to our stay by 12.30, collected it, 

grabbed a quick meal at Ganesh and reached the bus stop for our return journey to Ha 

Noi and reached Ha Noi by 9 p.m. 

 

Travelling through unknown territories is always a learning experience. In contrast to 

the kind and caring Vietnamese we experienced over the previous four days, the taxi 

driver who brought us to the hotel in Ha Noi that night was a cheat as he duped us quite 

cleverly by insisting on my daughter that she had not given a particular denomination of 

Vietnamese currency and thus made her pay again. He was very strategic as he did this 

act in a busy crowded street where I had got down the taxi expecting her to get down. 

His behaviour was too far aggressive psychologically pushing my daughter into a kind 

of panic. The time and place were not conducive for an argument to prove that we were 

honest, and it was he who fleeced us.   

 

Inspite of flight and bus hopping we were in good spirits by ensuring that we should not 

miss any opportunity of sightseeing within the 8 days we had planned. So even after 

such long tiresome bus journey we packed all our bags the night itself as the next day 

we have our flight to Da Nang at 10.30 p.m.  and the day hours in between were squeezed 

in for a day trip to Ninh Binh. So, the next morning our journey took us to Ninh Binh, 

often called the "Ha Long Bay on Land." Bai Dinh Temple, Vietnam’s largest Buddhist 

complex, was an architectural wonder with its intricate carvings and enormous bronze 

Buddha statues. Climbing the temple’s many steps was a rewarding experience, offering 

panoramic views of the lush countryside.  
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Bai Dinh Temple 
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Later, we embarked on a tranquil boat ride through Trang An, drifting through caves and 

along limestone cliffs, feeling as if we had stepped into a painting. Our boat was rowed 

by a kind peasant woman, her skilful hands manoeuvring the waters effortlessly. She 

shared stories in broken English, her warmth and laughter making the journey even more 

special. 

 

Boat ride on the historical Trang An Lake, a UNESCO site, with the native Peasant woman 

rowing our boat 
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Being extra cautious, this time to reach the airport we opted for a cab recommended by 

our hotel manager John. The manager was very kind and caring and was continuously 

enquiring on our safety during the day trips around Ha Noi. He bade us farewell like a 

family member asking us to text him about our safe reaching home in India.  

Flying into Da Nang, we were greeted by golden beaches and a more modern Vietnamese 

ambiance. Because of the bad experience with the cab driver at Ha Noi we were anxious 

during our ride from Airport to the Hotel at 12.30 midnight even by Grab which is like 

India’s Ola. However, it was uneventful, and we checked into the hotel where the 

manager had assured us that we could start our day tour from that afternoon. Since we 

had a small meal at the airport we got into beds and slept late into the next morning.  

It had been raining in Da Nang and our first day was dotted with spells of rain. We were 

provided with disposable plastic raincoats by our hotel, what a thoughtful gesture and 

assured service to the tourist.  Our tour guide, a very impatient young woman who had 

wasted all our time in picking up other tourists, instructed us at every stop that “you 

would get an hour and must be back within time”. We visited Linh Ung Pagoda which 

hosts Lady Buddha, the tallest statue of the lady in Vietnam atop a mountain, known as 

marble mountain, that had offered a beautiful panoramic view of the south China Sea. 

However, the view was misty and hazy due to incessant rain.  
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Linh Ung Pagoda abode of the tallest Lady Buddha on a rainy day 
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Our next stop was monkey mountain which again was a steep trek to many ancient 

pagodas nestled in monkey mountains. The climb was rocky, slippery and steep. Since 

we chose to climb up unlike many others who opted for the elevator, we got lost from 

our team at some point and GPS was not much helpful. After a video call with our tour 

guide, we somehow made our way back to the team at the other end of the place.  

 

Lord Buddha on Monkey Mountain 

Our last destination for that day was the magical town of Hoi An. This ancient town, 

with its mustard-yellow buildings, paper lanterns, and bustling riverside, was a fitting 

end to our day trip. We spent the evening exploring the vibrant markets, getting hand 

crafted leather sandals, and taking a leisurely boat ride along the Thu Bon River. The 

night market was a treasure trove of custom-made leather goods, local crafts, and 

glowing lanterns. As night fell, the lamp-lit lake shimmered under the full moon. We 

released our own lantern into the river, making a silent wish for another adventure 

together. 
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Magic created with water, lamps, lights and a boat at Hoi An 

Realising that time was precious for us as we were left only with one day, we planned to 

book our own cab to Ba Na Hills and manage the day trip on our own without a tour 

guide. Ba Na Hills, a hill station reminiscent of a European town, houses the famous 

Golden Bridge, held up by colossal stone hands, and it was a sight to behold. Walking 

along the bridge, above the mist-covered hills, felt like stepping into a dream. As it had 

been raining, the hills were covered with mist and fog we could hardly see anything 

beyond 50 feet. The French Village, with its cobblestone streets and charming cafés, 

transported us to a different era. The place was more like an entertainment park.  
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Ba NA Hills 

We returned to Da Nang by 4.p.m. and walked down the beach and the streets of Da 

Nang, Han River and Son Tra night market. We tried our best to pick up souvenirs for 

all our friends and family. We walked down to the ‘Dragon bridge’ area, had a meal of 

roti and vegetables at an Indian restaurant, and joined the crowd in watching the dragon 

fuming fire and water. The night was calm, and we walked back to our hotel on the calm 

banks of river Hang and the visit to Vietnam has quelled my doubt that only mother 

daughter duo could enjoy such a trip, and it brought us more together.  
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Da Nang Beach and Dragon Bridge 
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But the last lap of our journey had stored its own shock for us. Our AirAsia flight from 

Da Nang to Kuala Lumpur was so inordinately delayed that we missed the connecting 

flight to Hyderabad. The transit at Kaula Lumpur for international departures was so far 

away that it took our running like walk for almost 15 minutes through bright lit alien 

walk and hallways in dystopian kind surroundings. We were told that the next available 

flight was only the next night after almost 24 hours and only a few seats were available. 

We had to make a quick decision about going for our own plans of booking tickets to 

Hyderabad or their offer of the next day flight at nine p.m. with accommodation and 

food were on the airlines, AirAsia. We knew that we might not be able to book tickets 

on our own at such a short notice. So, we accepted their offer and checked into their 

hotel just outside the Kaul Lumpur airport at 11 P.m. The hotel, though tidy and clean, 

looked like the cells in jail with long corridors. There were concerned calls from family 

and suggestions to visit the city of Kaula Lumpur since we had the visa. But I was a bit 

anxious as it was 31st December, and the city was one and half hours away from the 

airport. I did not want any more mishaps and so rejected the idea, and we stayed put in 

the hotel till afternoon. After lunch we explored the airport shopping, did a bit of 

shopping and finally caught our flight at 10 p.m. and reached home by midnight. 

As we boarded our flight back to Hyderabad, I reminisced about the incredible 

experiences we had. From the chaotic charm of Ha Noi to the peaceful landscapes of 

Sapa, from the grandeur of Bai Dinh Temple to the dreamy allure of Hoi An, Vietnam 

had offered us an experience to be cherished. Wherever we went, we were met with 

warmth and hospitality. This trip not only deepened our bond but also left us with 

memories to cherish for a lifetime. 
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‘భాసో చ్ఛిష్టం జగత్ సర్వం’ 

డా. యస్క. దివిజాదేవి  
తెలుగు అధ్ాాపకురయలు  

 

భాసః - సంసోృత నాటక పితామహః  ఇతి వచనాధ్ార్ బాణ శ్లీ కః :- 

సూతరధ్ార్కృతార్ంభ  ః 

నాటక్ ైః బహు భూమిక్ ైః । 

సపయతాక్ ైర్ాశ్లలేభే 

భాసో  దేవకుల  రివ।। 

           భాస డు సంసోృత నాటక కరీ్. భాస ని పరతీ నాటకం ఒక పరతేాకతన్   సంతరించ కున్నది. 
ఈ నాటక్యలు పూర్వ ర్చయితల అన్ కర్ణలు క్యనవ క్యవు. అతని శ్ ైలి సంభాష్ణలు ర్స సంపూరయా లు. 
కలపన్లు, సనినవ్వశ్యల నిర్వహణ మహా పరతిభావంతంగయ చేశ్యడు. ఒక ర్కంగయ అతని సంభాష్ణా 
ర్చన్ అనితర్ సయధ్ాం అనిపిసయీ యి. స లభంగయ హృదయాలన్  తాకుతాయి. పరదర్శన్ యోగాంగయ 
నాటక్యలు రయయటం భాస ని పరతేాకత. అంద కే్ కే్ర్ళ  న్టులు “చాక్యార్ులు” వంద ఏళళ న్ ండి భాస 
నాటక్యలు పరదరిశస ీ నానర్ు. అంద కే్ ఇపపటికి్ సజీవంగ నిలిచాయి. భాస డంత సమర్ధంగయ తరయవత 
నాటక ర్చయితలు నాటక ర్చన్ చేయలేక పోయార్ు.  ఏక్యంకి్కలన్  కూడా సరయవంగ స ందర్ం 
చేశ్యడు భాస డు.  

          ‘ఊర్ుభంగం’ లో నాటక కళ పరిపుషి్ట  ప ందింది. ‘బాలచరితర’ లో కథాకథన్ం లేక పో యినా, 
సంఘటన్ల కూర్ుపతో చ్ఛర్సమర్ణీయం చేశ్యడు. ‘పంచరయతరం’ నాటకం “సయమవ క్యర్ భేదం” అనవ 
దానికి్ చెందింది. కదా కలపనా చాతురికి్ ఇది గొపప ఉదాహర్ణం. ‘అభిష్రకం’ పరర ఢ నాటకం. నీర్స 
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కథలన్  ర్సమయం చేసిన్ కవి మాంతిరకుడు భాస డు. వ్యలి వధ్న్  ర్ంగంప   చూపించాడు. భాస ని 
‘పరతిమా’ నాటకం పయతర చ్ఛతరణ, కళా దృషి్టలో ఉతీమ నాటకం. భాస ని అన్ సరించ్ఛ భవభూతి ‘మహా 

వీర్ చరితర’, ‘ఉతీర్ రయమ చరితర’ రయశ్యడు.  

           ‘సవపన వ్యసవ దతీ’ నాటకం లో భాస ని నాటక కళా పరతిభ విశ్వర్ూపం దాలిచంది. పరర ఢ 
కవితవం, సనినవ్వశ్ కూర్ుప, అనిన ఒక దానిని మించ్ఛ ఒకటి అమిరయయి. విధి్ విలాసయనిన(ఐర్నీ ఆఫ్ 

ఫరట్) చకోగయ చ్ఛతిరంచాడు. ‘మధ్ామ వ్యాయోగం’, ‘పరతిజాా ’ నాటక్యలలో నాటక్తయ శిలపం పరయక్యష్టకు 
చేరింది. పతాక సనినవ్వశ్యలన్  పరతిభా వంతంగయ నిర్వహ ంచాడు. తన్ అభిర్ుచ్ఛ న్న్ సరించ్ఛ 
సవతంతిరంచ్ఛ కథలన్  మారయచడు. పయతరల  చ టటట   క్ొతీ కథ అలాీ డు. అదే అతని నవర్ుప. అవి ఎబ ెటుట  
గయ లేకుండా పరరక్షక్యభిర్ుచ్ఛని ప ందాయి . 

        సలక్షణమ ైన్  కవితవం రయశ్యడు భాస డు. వరా్న్లు ఔచ్ఛతాంగయ చేయటం భాస పరకృతి. 
చమతాోరయలు ఉండనవ ఉండవు. ఉపమానాలు పరకృతి న్ ంచే తీస క్ొంటాడు. అన్వసర్ శ్లీ క్యలు 
రయయడు. లోక్కకుీ లతో భావ వాక్తీకర్ణం చేశ్యడు. భాస భావ్యలు సూటిగయ గుండెలోీ కి్ దూరిపో తాయి. 
మన్ ష్ుాలంతా భాస డికి్ మంచ్ఛ వ్యర్ుగయనవ కనిపించటం మరో పరతేాకత. మాన్వ జీవితానిన సూక్షమ  
దృషి్టతో దరిశంచ్ఛ చ్ఛతిరంచాడు.  

         కవికుల గుర్ువు క్యళిదాస కు భాస డు అంటే అభిమాన్ం ఎకుోవ. ‘భాస సరమిలాీ ది కవుల 
ముంద  తాన్   తీసికటుట ’ అని క్యళిదాసర చెపుపకునానడు. భాస డిని అనవక సందరయాలలో 
అన్ సరించాడు. పరతిమా నాటకం లోని ‘ర్ఘువంశ్’ కామానవన క్యళిదాస  ‘ర్ఘువంశ్ం’ లో 
పయటించాడు భవభూతి ప  నా భాస పరభావం పడింది. ‘మాలతీ మాధ్వం’ భాస ని అవిక్యర్ నాటకంలా 

ఉంటుంది. హర్ుు ని ‘ర్తానవళి’, ‘పిరయదర్శ’ నాటక్యలు భాస ని  ‘వ్యసవదతీ’ కు అన్ కర్ణలే. 
‘నాగయన్ందం’ మీదా భాస ని పరభావం ఉంది. విశ్యఖ దతుీ ని  ‘ముదార రయక్షసం’ కూడా భాస ని 
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‘చార్ుదతీ’ నాటకం మీదే ఆధ్ార్పడి రయశ్యడు. ఇలా నాటక కళా చాతుర్ాం, కథా కలపనా న  పుణాాలతో 
భాస డు తర్ువ్యతి ఎందరో కవులకు పరరర్ణ.  మర ందరో కవులకు సూపరిీగయ నిలిచాడు. 

           మన్ గీరయవణ కవులోీ  క్యళిదాస  కంటే పూర్వం వ్యడు భాస డు. క్తా.పూ.  వ్యడు కూడా. కన్ క 
మన్ సంసోృత కవుల వర్ుసలో మొదటి సయా న్ం భాస డిదే. ఆ తరయవతే మిగతా కవులు  అని అందర్ూ 
అంగీకరించ్ఛన్ సతాం. అంద కే్ క్యళిదాసయద లకే్ మార్గదర్శకుడె న్ భాస డు సరోవన్నతుడు.  

రయజశే్ఖర్ుడు తొమిమదో శ్తాబాా నికి్ చెందిన్ ఆలంక్యరికుడు. ఆయన్ తన్ సూకీి్ముక్యీ వళిలో ఇలా 
అనానడు: 

భాస నాటక చకాే్పి చేక్ ై కి్షపరీ  పరీకి్షతుమ్ 

సవపనవ్యసవదతీసా దాహక్కభున్న పయవకః 

           భాస ని గూరిచ క్యళిదాసయది కవులు, రయజశే్ఖరయది ఆలంక్యరికులు పరసయీ వించ్ఛనా అతని 
నాటక్యలు ఏవ్ో అతని శ్ ైలి ఎలాంటిదో 1910 దాక్య ఎవర్ూ చెపపలేకపోయార్ు. ఆ ఏడాది 
మహామహో పయధ్ాాయ గణపతి శ్యసిీి అనవ ఆయన్ తిర్ువన్ంతపుర్ంలో అర్ుదె న్ తాళపతార లిన 
కన్ గొనానడు. వ్యటిలో పదక్ొండు నాటక్యలునానయి. ఆ తరయవత మరొక ర ండు నాటక్యలు దొరిక్యయి. 
ఆ నాటక్యలోీ  ఏ ఒకోదానిలోన్ూ ర్చయిత పరర్ు లేద . క్యని వ్యటిలోీ  సవపనవ్యసవదతీ అనవ నాటకం 
కూడా ఉండటంతో గణపతి శ్యసిీి తన్ చేతికి్ దొరికి్న్ నాటక చకామూ, రయజశే్ఖర్ుడు పరసయీ వించ్ఛన్ 
నాటక చకామూ ఒకటేన్ని భావిసూీ , ఆ పదమూడు నాటక్యలూ భాస డు రయసిన్వ్వ అని 
తీరయమనించాడు. అది సంసోృత సయహ తా చరితరలో అర్ుదె న్ ఆవిష్ోర్ణ.  

           పరిశ్లధ్కులు, వ్యాఖాాతలూ, విమర్శకులూ ‘భాస నాటక చకాం’ అనవ పదానిన వ్యడుతూనవ 
ఉన్నపపటిక్త, అకోడ ‘సంపుటం’ అనో, ‘సముచచయం’ అనో క్యకుండా ‘చకాం’ అనవ మాట 
ఉపయోగించార్ు ఎంద కంటే, చకాం అనవ మాటలో ఒక పూరిీ సంపుటం అనవ అరా్ం ఉంది. పూరిీ  అంటే 
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దేనికి్ సంపూరిీ? ఈ పరిశ్లధ్కులు చెపుీ న్నదేమంటే, భర్తుడూ, ధ్న్ంజయుడూ వివరించ్ఛన్ దశ్విధ్ 
ర్ూపక్యలక్త ఉదాహర్ణలుగయ భాస డు ఈ ర్ూపక్యలు రయసయడనీ అంద కనవ వ్యటనినటినీ కలిపి ‘చకాం’ 
అనానడనీ నిరా్యించార్ు.  

          ఆ విధ్ంగయ చూసరీ , పదిర్క్యల ర్ూపక్యలోీ న్ూ మొదటిదె న్ ‘నాటక-పరకర్ణం’ అనవ వ్యటిలో 
సవపనవ్యసవదతీ ‘నాటకం’.  చార్ుదతీం ‘పరకర్ణం’. కనాాపహర్ణానికి్ సంబంధి్ంచ్ఛన్ కథ క్యబటిట , 
నాయిక్య నాయకులు ర్ంగసాలం మీద కన్బడర్ు క్యబటటట , పరతిజాా  యౌగంధ్రయయణం ‘ఈహామృగం’. 
ఏదో ఒక ముటట డిక్క, హ ంసయతమక సంఘటన్క్క సంబంధి్ంచ్ఛన్ ఏక్యంకి్కని ‘డిమం’ అంటార్ు క్యబటిట  
బాలచరితం ఒక డిమం. సంఘర్ుణకి్ సంబంధి్ంచ్ఛన్ అంతిమ పరిష్యోరయనిన మూడంక్యలోీ  చూపించే 
పయంచరయతరం ‘సమవ్యక్యర్ం’. ఇక మధ్ామ వ్యాయోగం అనవ పరర్ులోనవ అది ‘వ్యాయోగం’ అనవ ర్ూపకం 
అని సపష్టంగయ ఉంది. దూతవ్యకాం ‘సలాీ పం’ లేదా ‘వీథీ’ అనవ తర్హా ర్ూపకం. ఊర్ుభంగం, కరా్భార్ం, 
దూతఘటోతోచం అనవ మూడు భార్తర్ూపక్యలూ ‘ఉతసృషి్టక్యంకం’ అనవ తర్హా ర్ూపక్యలు. 
మతీవిలాసం అనవది పరహసన్ం. మరొకటి ‘భాణం’.  

           దశ్విధ్ర్ూపక్యలోీ న్ూ ఒక్ొోకోదానిక్త ఒక ఉదాహర్ణగయ ఒక ర్ూపక్యనిన ర్చ్ఛంచవచ చన్నవ 
ఆలోచన్ రయవడమే ఎంతో క్ొతీగయన్ూ, శ్యీ ఘనీయంగయన్ూ ఉంది. ఆధ్ నిక నాటకకరీ్ల వరిక్త ఈ 
ఆలోచన్ ఇపపటిదాక్య రయలేదని కూడా మన్ం గమనించాలి. 

          ‘భాసో  హాసః’ అంటే భాస డు సర్సవతీ దేవీ యొకో చ్ఛర్ున్వువ అని అరా్ం. భాస డు సంసోృత 
సయహ తీమతలీి ధ్ర్హాసమ ై సంసోృత సయహ తీ వన్ంలో వ్ లుగులు నింపిన్ మహాన్ భావుడు.    
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భిన్న దృక్కోణం న్ ండి వ్యాస భార్త దర్శన్ం  ‘యుగయంతం’ 

                                                                                    డా. న్లీపనవని విజయలకి్షమ 

తెలుగు అధ్ాాపకురయలు  
                                                                                            

 మహాభార్తం లోని క్ొనిన పరధ్ాన్ పయతరలన్  తీస క్ొని మనో విశీే్ష్ణ చేసూీ , ఆయా పయతరల శీల 
సవభావ్యలన్  ఒక న్ూతన్ దృక్కోణం న్ ండి దరిశంపజేసిన్ వ్యాస సంకలన్ం ‘యుగయంతం’. ఇది 
మరయఠీ భాష్లో డాకటర  ఇరయవతీ కరేవ ర్చ్ఛంచ్ఛన్ ‘యుగయంత’కు తెలుగు అన్ వ్యదం. బాలచందర ఆపరట  
దీనిని అన్ వదించార్ు. 

 జర్మనీ లోని బ రిీన్  విశ్వవిదాాలయంలో ఆంతోర పయలజీలో డాకటరేట్  పటాట  ప ందిన్ ఇరయవతి 
భార్తం లోని పయతరలన్  చారితరక వాకుీ లుగయ భావించార్ు. మహాభార్త కథ కలిపతం క్యదని క్తాస ీ  
శ్క్యనికి్ వ్ యిా సంవతసరయల కాి్ందట జరిగిందని ఆవిడ విశ్యవసం. ఆ క్యలానికి్ చెందిన్ సయంసోృతిక 
చరితరన్  గాహ ంచడానికి్ మహాభార్తాధ్ాయన్ం దోహదక్యరి అవుతుందని ఆవిడ భావించార్ు. 
తదావరయ పయర చీన్ కుటుంబ వావసా, రయజక్తయ విధ్ాన్ం, ధ్ారిమక ఆచార్ వావహారయలు మొదల  న్ వ్యటిని 
గురించ్ఛన్ ఎంతో సమాచారయనిన సరకరించవచ చన్ని ఆవిడ అభిపయర యం. ‘యుగయంత’న్  ఆవిడ 
మొదట మరయఠీ భాష్లో ర్చ్ఛంచార్ు. తర్ువ్యత ఆంగీంలోకి్ అన్ వదించార్ు. దీనికి్ 1967లో 
మరయఠీలోని ఉతీమ ర్చన్గయ సయహ తా అక్యడమీ అవ్యర్ుు  లభించ్ఛంది. 

 పూనాలోని భండార్ోర  ఓరియంటల  రీస రచ  ఇన్ సిటటటాట్  వ్యర్ు పరిష్ోరించ్ఛ పరచ రించ్ఛన్ 
మహాభార్త సంశ్లధి్త పరతిని ఆధ్ార్ంగయ చేస క్ొని ఇరయవతి ఈ వ్యాసయలన్  వ్యర శ్యర్ు. పయర చీన్ సరత 
వ్యఙ్మయం (సూతులు గయన్ం చేసిన్ మహాభార్తం, రయమాయణం తదితర్ పురయణాలు) బార హమణుల 
చేతిలో పడిన్ తర్ువ్యత వ్యర్ు అధ్ాాయాలకు అధ్ాాయాలు భృగు కథలు వ్యటిలో పరవ్వశ్ప టాట ర్ని, 
భవిష్ాతుీ లో మరింత పరిశ్లధ్న్ జరిపి ఇటువంటి పరకి్షపయీ లన్  తొలగిసరీ  ఏదో ఒకనాటికి్ వ్యాస డు తన్ 
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శిష్ుాలకు బో ధి్ంచ్ఛన్ ‘జయ’ క్యవాం అంద బాటులోకి్ వస ీ ందని ఇరయవతి న్మమకం. యుగయంత 
వ్యాసయలలో ఆవిడ సవయంగయ తన్కు పరకి్షపీమని తోచ్ఛన్ అంశ్యలన్  గురించ్ఛ పరసయీ వించ్ఛ వ్యటికి్ 
ఆధ్ారయలన్ూ వివరించార్ు. 

 ఇంద లో మొతీం పది వ్యాసయలునానయి. మొదటి వ్యాసం ‘తుది పరయతనము’. భీష్ుమని 
జీవితానిన విశీే్షి్సూీ  వ్యర సిన్ వ్యాసమిది. గంగయ శ్ంతన్ ల కుమార్ుడు దేవవరతుడు. తండిరకి్ 
సతావతితో వివ్యహం జరిపించడం క్కసం యావజీీవిత బరహమచారిగయ ఉంటాన్ని శ్పథం చేశ్యడు. ఆ 
కఠోర్ పరతిజా క్యర్ణంగయ భీష్ుమడయాాడు. ఆ విధ్ంగయ పరతిజా చేసి తండిర న్ ండి, ఇతర్ుల న్ ండి 
పరశ్ంసలు ప ందడం వలీ అతడు తన్క్ొక పరతేాక వాకీి్తావనిన ఆపయదించ కునానడని, దానికి్ 
అన్ గుణంగయ పరవరిీంచడం అతని బాధ్ాత అయిపోయిందని అంటార్ు ఇరయవతి. 

 సతావతి సంతాన్ం రయజాాధి్క్యర్ం ప ందడానికి్ తన్ బిడులు అడుు పడతారేమోన్న్న దాశ్రయజు 
సంశ్యానిన తొలగించడానికి్ భీష్ుమడు చేసిన్ పరతిజా చ్ఛతార ంగద డు, విచ్ఛతరవీర్ుాల మర్ణంతో విలువ 
లేనిదయింది. అయితే  పరతిజాా  పయలన్ం అనవది ఒక గొపప గుణం క్యవడం వలీ దానివలీ ఏమి 
సయధి్ంచాం? ఏ విలువల క్కసం దానిని క్ొన్సయగించాలి? అనవ విష్యాల గురించ్ఛ అలోచ్ఛంచకుండా 
కే్వలం ఇతర్ుల మన్స లో తన్ గురించ్ఛ తయార్ుచేస కున్న అభిపయర యానిన నిలబ టుట క్కవడానికే్ 
భీష్ుమడు పరయతినంచాడని ర్చయితిర అభిపయర యం. 

 సో దర్ుల భార్ాలు భరీ్ృహీన్లయి, కుర్ువంశ్ం అంతరించే పరిసాితి ఏర్పడిన్పుడు, సతావతి 
సవయంగయ అడిగినా అతడు తన్ పరతిజా న్ ండి వ్  దొలగలేద . సతావతికి్ క్యనీన్ పుతుర డె న్ వ్యాస డిని 
పిలిపించ్ఛ మర్దళళకు పిలీలు కలిగేలా చేశ్యడు. రయజసభలో ఎంతోమంది తర్ుణ వయస ోలు, వీర్ులు  
అయిన్ పుర్ుష్ులుండగయ వ్యరిన్ందరినీ క్యదని ముంద  ముంద  రయజవంశ్ంతో ఎటువంటి సంబంధ్ం 
ప టుట క్కని జడధ్ారిని ఆ పనికి్ నియోగించడంలో ఎంతో రయజక్తయం ఉందంటార్ు ర్చయితిర. దానివలీ 
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అతడు బరహమచర్ా వరతానిన నిలబ టుట కున్నవ్యడయాాడు. ర ండు తరయల పయటు ఎటువంటి ఆటంకం 
లేకుండా అధి్క్యరయనిన చలాయించగలిగయడు.  

 అంబిక, అంబాలిక, గయంధ్ారి, కుంతి, మాదిర ఇంతమంది సిీ్ల అవమానాలకు, అగౌర్వ్యలకు 
కుర్ువంశ్ వృదేధ  లక్షాంగయ ప టుట కున్న భీష్ుమడు ఎలా క్యర్ణం అయాాడో ఇరయవతి సో దాహర్ణంగయ 
వివరించార్ు. తాన్  గౌర్వనీయ సయా న్ంలో ఉన్న సభలో దరర పదికి్ జరిగిన్ అవమానానిన ఆపడానికి్ 
పరయతినంచకుండా, ధ్రయమధ్రయమలు తరిోసూీ  ఉండిపోయిన్ంద కు అతడిని తపుప పడతార్ు.  

 క్ౌర్వ పయండవ యుదాధ నికి్ ముంద  భీష్ుమడు పయలగగ న్న గొపప యుదధమేదీ లేదని, అయినా 
అతడికి్ గొపప వీర్ుడని పరర్ు పరతిష్ఠలు ఉనానయని అంటార్ు ర్చయితిర. విరయటరయజు గో గణానిన 
అపహరించడానికి్ పరయతినంచ్ఛన్పుడు దోరణాద లతో సహా భీష్ుమని అర్ుీ న్ డు ఒంటరిగయనవ 
ఓడించాడని గుర్ుీ చేసయీ ర్ు. భీష్ుమనికి్, పర్శురయమునికి్ మధ్ా జరిగిన్ యుదధ వరా్న్ పరకి్షపీమని ఆవిడ 
అభిపయర యం. 

 తొంభ   ఏళళ ప  బడిన్ వయస లో భీష్ుమడు సరనాపతితావనిన అంగీకరించడం ఒకవ్  పు 
ద రోాధ్న్ ణణా  చ్ఛకుోలోీ  ప టిట , మరోవ్  పు పయండవులిన ఇర్క్యటంలో ప టిట  యుదాధ నిన ఆపడం క్కసం 
చేసిన్ చ్ఛవరి పరయతనం అంటారయవిడ. ఆయన్ సరనాపతిగయ ఉన్న పది రోజులు యుదధం చేసిన్టుీ  
న్టించాడే క్యని నిజంగయ యుదధం చేయలేదని, తన్ పయర ణాలగడిు  యుదాధ నిన ఆపడానికి్ 
పరయతినంచాడని చెపుతార్ు. కుర్ువంశ్ ర్క్షణ క్కసం జీవితానిన అంకి్తం చేసిన్ ఆయన్ చేసిన్ ఈ 
పని సమంజసమే క్యక అనివ్యర్ాం కూడా అంటటనవ అతడిది నిష్ఫల తాాగమని వివరిసయీ ర్ు. భీష్ుమడు 
పరతిజాా  పయలన్ చేసి చ్ఛవరికి్ సయధి్ంచ్ఛందేమిటి అనవది పరశ్నగయనవ మిగిలిపో తుంది అంటార్ు. 

 ‘గయంధ్ారి’ వ్యాసంలో గయంధ్ారి వాకీి్తావనిన భిన్న క్కణం న్ ండి విశీే్షి్ంచడానికి్ 
పరయతినంచార్ు. కటుట క్కబో యిేవ్యడు గుడిువ్యడన్న విష్యానిన దాచ్ఛ పుటిట ంటివ్యర్ు, మ టిటనింటివ్యర్ు 
తన్న్  మోసం చేశ్యర్ని తెలియగయనవ గయంధ్ారి మూర్ిపోయింది. కళళకు గంతలు కటుట క్కవడమనవది 
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గయంధ్ారి తన్లో గూడు కటుట కున్న క్కా ధ్ానిన, అసంతృపీిని, అయిష్టతన్  బయలపర్చడానికి్ 
తీస కున్న నిరా్యమని ర్చయితిర అభిపయర యం. అది ఆవ్వశ్ంతో తీస కున్న నిరా్యమ ైనా ఆ పని వలీ 
గొపప పతివరతగయ ఆమ కు పరశ్ంసలు లభించాయి. అంద వలీ ఆ పరతిజాా  పయలనానికే్ ఆమ  
కటుట బడిందని, ఇది భీష్ుమడు తన్ పరతిజాకు కటుట బడడం వంటిదేన్ని అంటారయవిడ. 

 ‘కుంతి’ వ్యాసంలో సయధ్ార్ణ తరయోనికి్ అందని క్ొనిన విష్యాల గురించ్ఛ ఆవిడ తన్ 
ఆలోచన్లన్  పంచ కునానర్ు. కుంతి ద రయవస నికి్ ఒక సంవతసర్ం పయటు సరవ చేసింది. ఆ సరవలకు 
ద ష్ఫలమే కర్ుా డు అయిేా అవక్యశ్ముందా? సహజ కవచ కుండలాలతో బాలుడు జనిమంచడం 
సయధ్ాం క్యద . కుంతి బాలుడిని వదలిప టిటన్పుడు అతడు క్షతిరయుడని సూచ్ఛంచడానికి్ అతనితో 
పయటు కవచ కుండలాలన్  ఉంచ్ఛ ఉంటుందా? అంటట ప ంతన్ కుదర్ని క్ొనిన విష్యాలకు 
తర్ోబదధమ ైన్ సమాధ్ానాలు వ్ తకడానికి్ పరయతినంచార్ు. 

 అర్ణాానికి్ వ్ ళళగయనవ పయండురయజుకు శ్యపం తగిలిందని భార్తంలో ఉంది. అయితే దిగివజయ 
యాతర పూరిీ క్యగయనవ యౌవన్ంలో ఉన్న ఇదార్ు భార్ాలన్  వ్ ంటబ టుట క్ొని అడవులకు ఎంద కు 
వ్ ళాీ డనవ పరశ్నకు జవ్యబు దొర్కడం లేద  అంటారయవిడ. ధ్ృతరయష్ుట ు నికి్ వివ్యహం జర్గడంతో అతని 
కంటె ముంద గయ పుతర సంతానానిన ప ందవలసిన్ అవసరయనిన పయండురయజు గురిీంచడం వలీ, తన్ 
అసమరా్తన్  కపిపపుచ్ఛచ రయణులకు నియోగ పదధతిలో సంతాన్ం కలిగించడం రయజధ్ానిలో 
సయధ్ాపడదని భావించడం వలీ ఆయన్ ఆ విధ్ంగయ చేసి ఉండవచ చన్ని హేతుబదధంగయ ఊహ ంచార్ు. 

 ‘తండిర క్ొడుకులు’ వ్యాసంలో విద ర్ుడు, ధ్ర్మరయజుల మధ్ా గల అన్ బంధ్ం తండరర క్ొడుకుల 
అన్ బంధ్మే అంటార్ు. కుంతి యమధ్ర్మరయజున్  పయర రిాంచ్ఛ ఆయన్ అన్ గాహంతో యుధి్షి్ఠ ర్ుణణా  
కన్నది. ఆణణ మాండవా కథ ఆధ్ార్ంగయ విద ర్ుడు శ్యపగాస ీ డయిన్ యమధ్ర్మరయజే. విద ర్ుడు 
కుంతికి్ మరిది. దేవర్ నాాయం పరక్యర్ం నియోగయనికి్ అర్ుు డు. అంద వలీ ధ్ర్మరయజు విద ర్ుని 
పుతుర డు క్యవచ చన్ని చెపుతూ అంద కు బలానిన చేకూరేచ ర ండు సంఘటన్లన్  ఉదహరించార్ు. 
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ధ్ృతరయష్ుట ు డు, గయంధ్ారి, కుంతి, విద ర్ుడు అర్ణావ్యసం చేస ీ న్నపుడు పయండవులు వ్యరిని 
చూడడానికి్ వ్ ళుతుండేవ్యర్ు. అలా ఒకసయరి వ్ ళిళన్పుడు విద ర్ుడు కనిపించకపో తే ధ్ర్మరయజు 
అతడి గురించ్ఛ ధ్ృతరయష్ుట ు ని అడిగయడు. విద ర్ుడు ఆహార్ పయనీయాలు వదిలి ఘోర్ తపస స 
చేస ీ నానడని, ఎపుపడె నా అర్ణాాలోీ  సంచరిసూీ  కన్బడతాడని అతడు చెపయపడు. వ్ ంటనవ ధ్ర్మరయజు 
విద ర్ుని వ్ తుకుోంటట వ్ ళాళడు. మృతుా సమీపంలో ఉన్న విద ర్ుడు యోగబలంతో తన్ 
పయర ణాలన్ , ఇందిరయాలన్ , తేజస సన్  ధ్ర్మరయజుకు సంకామింపజేశ్యడు. ఉపనిష్తుీ లోీ  మర్ణం 
సమీపించ్ఛన్ వాకీి్ నవలప   పడుక్కవ్యలని, పుతుర ని క్ౌగలించ క్ొని ఇందిరయాలు, శ్కీి్, ఐశ్వర్ాం, బుదిధ  
ఇలా తన్ సర్వసయవనిన కుమార్ునికి్ ధ్ార్పోయాలని, కుమార్ుడు వ్యటిని స్వకరించాలని 
వరిాంచబడింది. విద ర్ుడు, ధ్ర్మరయజు చ్ఛవరిసయరి కలుస క్ొన్నపుపడు వరిాంచబడిన్ ఈ విధ్ాన్ం తండిర 
క్ొడుకులకు తగిన్టుీ గయనవ ఉంది అంటార్ు ర్చయితిర. ఆ తర్ువ్యత ర ండు అధ్ాాయాల తర్ువ్యత 
వ్యాస డు అందరినీ కలుస క్కవడానికి్ వచ్ఛచన్పుడు విద ర్ుని గురించ్ఛ చెపుతూ ‘‘పూర్వం 
విచ్ఛతరవీర్ుాని దాస్ దావరయ సయక్షాతుీ  యమధ్ర్మరయజే నా యోగబలం దావరయ జనిమంచాడు. అతడి 
యోగబలంచే కుర్ురయజయిన్ యుధి్షి్ఠ ర్ుణణా  జనిమంప చేశ్యడు’’ అంటట చెపపడానిన కూడా ఇంద కు 
సయక్షాంగయ చూపయర్ు. 

 మహాభార్తంలో ఎటువంటిదె నా, ఎవరిని గురించ్ఛన్దె నా ఏ విష్యమూ దాయబడలేద . 
కుంతి కన్ాగయ ఉండగయ పుటిటన్ క్ొడుకు గురించ్ఛ కూడా చెపపబడింది. మరి అలాంటపుపడు కుంతికి్ 
విద ర్ుడి దావరయ పుతుర డు కలిగితే దానిన దాచవలసిన్ అవసర్మేముంది? అని పరశినంచ్ఛ దానికి్ 
తర్ోబదధమ ైన్ సమాధ్ాన్ం వ్ తకడానికి్ పరయతినంచార్ు. 

 ధ్ృతరయష్ుట ు డికి్ క్షతిరయ కన్ా వలీ పుటిటన్ కుమార్ుడు క్షతిరయుడూ, రయజాాధి్క్యరీ అవుతాడు. 
క్యని కుంతి రయచకన్ా అయినా విద ర్ుడు సూతుడు క్యవడం వలీ సూత పుతుర నిగయ యుధి్షి్ఠ ర్ుని 
హకుో ద రోాధ్న్ ని హకుో కంటె తకుోవదిగయ నిర్ూపించబడే అవక్యశ్ం ఉంది. కే్వలం బిడులిన 
ప ందడమే పరయోజన్మ ైతే భార్ాతో దేవర్ నాాయానిన అన్ సరింపజేసి విద ర్ుని దావరయ సంతానానిన 
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ప ందడం పయండురయజుకు చ్ఛన్నతన్ం క్యద . క్యని రయజాాధి్క్యర్ం క్కసమే పయండురయజు నియోగ పదధతిలో 
సంతానానిన ప ందిన్పుడు ఆ విష్యానిన దాచవలసర ఉంటుంది. అంద వలీ ఈ విష్యం 
మహాభార్తంలో సపష్టంగయ క్యక సూచాంగయనవ చెపపబడి ఉంటుందని ర్చయితిర భావించార్ు. 

 ‘దరర పది’ వ్యాసంలో దరర పదితో వివ్యహం వలీ పయండవులకు కలిగిన్ పరయోజనాలన్  
వివరించార్ు. దరర పదితో వివ్యహానికి్ ముంద  పయండవులు తమ జాడ శ్తుర వులకు తెలియకుండా 
ఉండడం క్కసం అజాా త జీవితం గడుపుతూ అసహాయులుగయ, అనాథలుగయ బరతిక్యర్ు. ఆమ తో 
వివ్యహం వలీ వ్యరికి్ అందమ ైన్ భార్ా లభించ్ఛంది. గౌర్వ పరతిష్ఠలు లభించాయి. ఇందరపరసాం 
లభించ్ఛంది. వ్యరి ఐకమతాం నిలిచ్ఛ ఉండడానికి్ ఆమ  క్యర్ణమయింది. బాలాంలో కుంతి 
పయండవులన్  సంర్కి్షసరీ , వివ్యహాన్ంతర్ం దరర పది వ్యరిని సంర్కి్షంచ్ఛంది అంటార్ు ర్చయితిర. దూాత 
పర్వంలోన్ూ పయండవులు మరింత సర్వనాశ్న్ం క్యకుండా అపింది దరర పదేన్ని, ఆమ  విచక్షణతో 
అడిగిన్ ర ండు వరయలు పయండవుల గౌర్వ్యనిన నిలబ టాట యని అంటారయవిడ. దరర పది కూడా చ్ఛన్న చ్ఛన్న 
తపుపలు చేసిన్పపటిక్త అవి ల కి్ోంచదగిన్వి క్యవని, ఆమ  జీవితంలో ఎనోన యాతన్లు 
అన్ భవించ్ఛందని చెపయపర్ు. ‘నాథవతీ అనాథవత్ ’ (నాథ లు గల అనాథ వంటిది) గయనవ ఆమ  జీవితం 
గడిచ్ఛందని బాధ్న్  వాకీం చేశ్యర్ు. 

 ‘మయసభ’ వ్యాసంలో నాగజాతికి్ పయండవులకు మధ్ా వ్  ర్ం ఏర్పడడానికి్, అది మూడు 
తరయల పయటు క్ొన్సయగడానికి్ ఖాండవ దహన్ం ఎలా దోహదక్యరి అయిందో వివరించార్ు. తమ జాతికి్ 
చెందనివ్యరితో తలపడేటపుడు ఎటువంటి యుదధనీతిని క్యని దయా ధ్రయమలన్  క్యని ఆనాటి వ్యర్ు 
పరదరిశంచేవ్యర్ు క్యర్న్డానికి్ ఆ ఘటాట నిన ఒక ఉదాహర్ణగయ చూపించార్ు. 

 ‘పర్ధ్రోమ భయావహః’ అనవ వ్యాసంలో దోరణుడు, అతని కుమార్ుడు అశ్వతాా మ కూడా 
సవధ్రయమనిన వదిలిన్వ్యరేన్ంటార్ు ర్చయితిర. భగవదీగ తలో బార హమణుడికి్ ఉండాలి అని చెపపబడిన్ 
క్షమ, శ్యంతి మొదల  న్ లక్షణాలలో ఒకోటట దోరణుడిలో కనిపించద  అంటార్ు. దోరణుడు పయంచాల 
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రయజ  న్ ద ర పద నికి్ సహాధ్ాాయి, మితుర డు. మితరభావంతో అతడు ద ర పద ని రయజసభకు వ్ ళితే 
ద ర పద డు అతడిని హేళన్ చేశ్యడు. దానిని భరించలేకపోయిన్ దోరణుడు తర్ువ్యతిక్యలంలో 
గుర్ుదకి్షణ ర్ూపంలో తన్ శిష్ుాడె న్ అర్ుీ న్ ని చేత ద ర పద ని పరయభవింపచేశ్యడు. ద ర పద డితో 
సమాన్ ణణా  అనిపించ క్కవడం క్కసం అతడి రయజాంలో సగభాగం తీస క్ొని, అతడిని పయర ణాలతో 
విడిచ్ఛప టాట డు. బార హమణుడు ఒకరిని జయించ్ఛ అతడి రయజాానిన లాక్ొోని ఆ రయజాానికి్ రయజు 
క్యవడమనవది ఆనాటి సంపరదాయానికి్ విర్ుదధం. అయినా అతడు సవధ్రయమనిన విడిచ్ఛప టాట డు. 
అభిమన్ ాణణా  అధ్ర్మ పదధతిలో చంపరటపుడు కూడా దోరణుడిలో ఏ మాతరం జాలి కనిపించద . అయితే 
సవధ్రయమనికి్ విర్ుదధంగయ పరవరిీంచ్ఛనా మహాభార్తంలో దోరణుని పయతర ఎకోడా నిందాంగయన్ , 
గర్ుణీయంగయన్  చూపబడలేద  అంటార్ు ర్చయితిర.  

 దోరణుని కుమార్ుడు అశ్వతాా మ బార హమణునిగయ జనిమంచాడే క్యని బార హమణునికి్ ఉండాలిసన్ ఏ 
లక్షణమూ అతడిలో లేద . శ్సయీ ు సిీ విదాలన్  నవర్ుచక్కవడంలో అర్ుీ న్ ని పటీ సపర్ధ వహ ంచాడు. 
అయినా ఏనాడూ అతడితో  సముడు క్యలేకపోయాడు. పరయజయం తపపదని అరా్మ ై పయర ణాలు 
క్యపయడుక్కవడానికి్ మడుగులో తలదాచ క్ొన్న ద రోాధ్న్ ని వదాకు వ్ ళిళ సమయం, సందర్ాం 
చూస క్కకుండా బిగగర్గయ మాటాీ డి ఆ పరదేశ్ం పయండవులకు తెలియడానికి్ క్యర్ణమ ైన్ అవివ్వకి్. తీరయ 
పయండవులు అకోడికి్ రయగయనవ ద రోాధ్న్ నికి్ అండగయ నిలబడి పో రయడడం మాని పిరికి్వ్యడిలా 
పయరిపో యాడు. పయండవులు వ్ ళిళపోయాక తొడలు విరిగి మృత పయర యుడె  పడి ఉన్న ద రోాధ్న్ ని 
వదాకు వ్ ళిళ తన్న్  సరనాపతిని చేయమని, దీనికి్ పగ తీర్ుచకుంటాన్ని బలవంతప టిట  సరనాపతిగయ 
అభిషి్కుీ డయాాడు. యుదధర్ంగంలో నిలిచ్ఛ పో రయడకుండా రయతిరవ్వళ పయండవ శిబిర్ం మీద దాడి చేసి 
ధ్ృష్టద ామునడు, ఉప పయండవులు, ఇతర్ యోధ్ లన్  సంహరించాడు. ఆ విధ్ంగయ రయతిరవ్వళ 
సంహరించడం తగదని కృపయచార్ుాడు హెచచరించ్ఛన్పుడు అతడు బార హమణ ధ్రయమనిన తాన పుపడూ 
నవర్ుచక్కలేదని, క్షాతరధ్ర్మంలోనవ ప రిగయన్ని, బార హమణ ధ్రయమన్ సయర్ం పరవరిీంచమని చెపపవదాని 
అనానడు. నిజానికి్ అతడు క్షతిరయుడిలా రొముమ విర్ుచ క్ొని యుదధం చేయలేకపోయాడు. 
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బార హమణతావనిన పో గొటుట కునాన క్షతిరయతవం అతడికి్ పయర పీించలేద . చ్ఛవరికి్ పయండవుల చేతిలో 
అవమానానికి్ గుర్యాాడు. మర్ణం కంటె ద ర్ార్మ ైన్ చ్ఛర్ంజీవతావనిన ప ంది ఎవర్ూ ఆశా్యం 
ఇవవని నిరయాగాపు బరతుకు గడిపయడు. అశ్వతాా మ సవధ్రయమనిన పరితాజంచ్ఛనా పర్ ధ్రయమనిన 
అంద క్కలేకపో వడమే క్యక తన్ భయంకర్మ ైన్ నిరా్యతో కూడిన్ పరవరీ్న్తో గర్ుణీయునిగయ 
నిలిచాడంటార్ు ఇరయవతి. 

 ‘నవన్  ఎవరిని?’ వ్యాసంలో మహాభార్తంలో పూరిీగయ పరయజతుడిగయ, అసఫలుడిగయ, 
అకృతార్ుా డిగయ మిగిలిపోయిన్ కర్ుా ని వాకీి్తవ దర్శన్ం చేయిసయీ ర్ు ర్చయితిర. తన్తో పయటు లభించ్ఛన్ 
ధ్న్ం, కవచ కుండలాల గురించ్ఛ ప ంచ్ఛన్ తలీిదండుర ల వలీ తెలుస క్ొన్న కర్ుా డికి్ తాన్  
క్షతిరయుడిన్ని అరా్మయింది. దానిని నిర్ూపించ క్కలేని నిససహాయునిగయ మిగిలిపోయాడు. ఇష్టం 
లేకపోయినా జీవితాంతం సూతుడిగయనవ క్ొన్సయగవలసి వచ్ఛచంది. అంద వలీ కర్ుా డు అన్ భవించ్ఛన్ 
మాన్సిక క్షోభన్  ఇరయవతి విశీే్షి్ంచార్ు. 

 ద రోాధ్న్ నితో మ ైతిర క్యర్ణంగయ కూడా కర్ుా డు క్షతిరయుడు క్యలేకపోయాడు. అంగరయజాం 
లభించ్ఛనా అతడు క్ౌర్వుల సభలోనవ ఉండిపోయాడు. ద రోాధ్న్ డు తన్ తోబుటుట వుతోనో లేక క్ౌర్వ 
వంశ్ంలో పుటిటన్ ఒక రయచకన్ాతోనో కర్ుా డి వివ్యహం జరిపించలేద . ఉదోాగ పరయవన్ సయర్ం కర్ుా ని 
వివ్యహం సూతకన్ాతో జరిగింది. తరయవత అతడి సంతాన్ం వివ్యహ సంబంధ్ాలు కూడా సూతవంశ్ం 
వ్యరితోనవ జరిగయయి. కర్ుా డు, ద రోాధ్న్ డికి్ చాలా దగగరివ్యడు అయినా సయవమి భకుీ డె న్ సరవకుడు 
గయనవ ఉండిపోయాడని, వ్యరిర్ువుర్ు సమాన్ సయా యిలో మితుర లు క్యలేదని అంటార్ు ఇరయవతి. 
ద రోాధ్న్ డి పరరమ కంటె అతడు చేసిన్ ఉపక్యర్ భార్ంతోనవ కర్ుా డు అణగిపో యాడంటార్ు. 

 ఏ సందర్ాంలోన్ూ యుదధంలో కర్ుా డు అర్ుీ న్ నికి్ సమవుజీీగయ నిలవలేకపో వడానికి్ 
క్యర్ణాలన్  ఇరయవతి వివరించార్ు. శ్రీర్ బలం, బుదిధబలం ఉనాన పరిసాితుల క్యర్ణంగయ తాన్  ర్థ 
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విదాన్ , శ్సిీ విదాన్  అభాసించలేకపోయాన్న్న వ్యసీవ్యనిన కర్ుా డు తెలుస క్కలేకపోయాడని, తన్ 
క్యర్ా కే్షతరపు హద ా లన్  అతడు నిరా్యించ క్కలేకపోయాడని అంటార్ు. 

 దూాత పర్వంలో కర్ుా డు సయమాన్ా మాన్వ ధ్రయమనిన పయటించలేక హీన్ డిగయ 
నిర్ూపించబడాు డు అంటార్ు ఇరయవతి. ద రోాధ్నాద లకు దరర పది వసయీ ు పహర్ణం చేయాలనవ ఆలోచన్ 
మొదట లేద . కర్ుా డు దరర పదిని అవమానించడానిన బహ ర్ంగంగయ పోర తసహ ంచ్ఛన్ తర్ువ్యతే 
ద శ్యశసన్ డు ఆ పనికి్ పూన్ క్ొనానడు. అన్నదముమల జగడంలో తల దూర్చవలసిన్ అగతాం 
లేకపోయినా అంద లో కలుగచేస క్కవడమే క్యక పగ తీర్ుచకుందామనవ ధ్ాాసతో అతడు వివ్వక్యనిన 
క్కలోపయాడని, కుల సిీ్ని అవమానించకూడదనవ కనీస ధ్రయమనిన పయటించలేకపోయాడని ఆవిడ 
వివరించార్ు. చెడు పన్ లు చేయడంలోన  నా, మంచ్ఛ పన్ లు చేయడంలోన  నా అతడు సయమాన్ా 
మాన్వుని హద ా లిన అతికామించ్ఛ ఏదో ఒక పరతేాకత కన్బర్చాలని తపన్ పడడం కూడా ఇంద కు 
క్యర్ణమంటారయవిడ. కుంతితో జరిగిన్ సంభాష్ణలో ‘‘నవన్  కే్వలం అర్ుీ న్ డిని మాతరమే చంపుతాన్ . 
మిగతా పయండవులన్  వదలివ్వసయీ న్ ’’ అని వ్యగయా న్ం చెయాడంలో కూడా ఇటువంటి అతే కనిపిస ీ ంది 
అంటార్ు. 

 కృష్ుా డు పయండవుల పక్షంలో చేర్మని క్కర్ుతూ ఎనిన ర్క్యలుగయ పరలోభప టిటనా లగంగకుండా 
స నినతంగయ వ్యటిని తిర్సోరించ్ఛన్ సందర్ాంలో మాతరం కర్ుా డు ఒక అసయధ్ార్ణ వాకీి్గయ, నిజమ ైన్ 
మితుర నిగయ, దతుీ  వచ్ఛచన్ కుటుంబం పటీ పరరమ నిష్ఠలు కలవ్యనిగయ, ఎటువంటి లంచానికి్ లగంగని 
సరవకునిగయ`ఇలా గుణోన్నతునిగయ కనిపిసయీ డంటార్ు ఇరయవతి. 

 ఇదే వ్యాసంలో ర్చయితిర శ్లుాడు ధ్ర్మరయజుకు ‘‘కర్ుా డికి్ సయర్థిని అయి అతని తేజోభంగం 
క్యవిసయీ న్ ’’ అని మాట ఇచ్ఛచన్ సనినవ్వశ్ం అంతా అసహజంగయ ఉన్నదంటార్ు. లోలోపల అతడు 
పయండవుల పక్షమే అయితే పయండవులు శ్లుాడిని చంపరవ్యర్ు క్యద . అర్ుీ న్ ణణా  చంపి పయరేసయీ న్  అని 
కర్ుా డు అన్నపుపడు ఘోష్యాతర సమయంలో, గో గాహణ సమయంలో అతడి వ్  ఫలాాలన్  శ్లుాడు 
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ఎతీి చూపడం కే్వలం అతడికి్ క్కపం తెపిపంచ్ఛ ఆవ్వశ్ం కలిగించడం క్కసమే న్ంటార్ు. ఆ తర్ువ్యత 
కర్ుా డికి్, శ్లుాడికి్ మధ్ా జరిగిన్ సంభాష్ణ పరకి్షపీమని ఆవిడ అభిపయర యం. ఈ విధ్ంగయ ర్థికునికి్ 
ఆవ్వశ్ం కలిగించేలా సయర్థి సంభాషి్ంచడం సహజం క్యవచ చన్ంటట అశ్వతాా మతో యుదధం 
సమయంలో అలసిపోయిన్ అర్ుీ న్ ని శీాకృష్ుా డు చీవ్యటుీ  ప టిటన్ ఉదంతానిన గుర్ుీ  చేసయీ ర్ు. 

 ‘కృషా్ వ్యస దేవుడు’ వ్యాసంలో కృష్ుా ని విష్ుా మూరిీ  అవతార్ంగయ క్యక అసయధ్ార్ణ 
మాన్వునిగయ ఆమ  దరిశంచార్ు. కృష్ుా డు బుదిధ  కుశ్లుడు, దూరయలోచన్పర్ుడు. అంతే క్యని 
తిరక్యలజాుడు, సర్వ శ్కీి్మంతుడు మాతరం క్యడు అంటార్ు. ఆయన్ పరరమిసయీ డు. బద లు 
తీర్ుచకుంటాడు. ఆన్ందంతో నాటాం చేసయీ డు. పయండవులు రయజాానిన పో గొటుట కున్నపుపడు 
ద ఃఖాకులుడవుతాడు. క్యని ఇవనీన చేసూీ  కూడా వ్యటిలో లిపుీ డు క్యకుండా ఉంటాడు. ఆయన్ 
గీతన్  గయన్ం చేసిన్వ్యడు మాతరమే క్యద . గీతాన్ సయర్ం జీవించ్ఛన్వ్యడు కూడా అంటార్ు. 

 మహాభార్తానిన గమనించ్ఛన్టీయితే కృష్ుా డు వాకీి్గత లాభం ఆశించ్ఛ ఏ పనీ చేయలేదని 
అరా్మౌతుంది. అయితే ‘వ్యస దేవుడు’ క్యవ్యలనవ క్కరిక మాతరం అతడిలో పరబలంగయ ఉన్నది అంటార్ు 
ఇరయవతి. వస దేవుని క్ొడుకు క్యవడం వలీ అతడికి్ వ్యస దేవుడు అనవ పరర్ు వచ్ఛచందన్డం సరి 
క్యద . వస దేవునికి్ బలరయముడు, సయర్ణుడు మొదల  న్ పుతుర లు కూడా ఉనానర్ు. క్యనీ వ్యర వర్ూ 
వ్యస దేవునిగయ పిలవబడలేద . దీనిని బటిట  వ్యస దేవుడు అనవది ప  తృక నామం క్యదని, ఏదో  
విశే్ష్మ ైన్ అధి్క్యర్ం కలిగిన్ వాకీే్ ఆ బిర్ుద న్  తగిలించ క్కగలడని సపష్టమౌతున్నదని 
అంటారయవిడ. 

 బౌదధ సయహ తాంలో కృషా్ వ్యస దేవుడు దేవగబె, అంధ్కవహ ా ల కుమార్ునిగయ 
అభివరిాంచబడడం (అతడి తండిర వ్యస దేవుడని చెపపబడలేద ), జ  న్ సంపరదాయంలో దె వీ శ్కుీ లు, 
పరర్ుష్ పరతాప శ్కుీ లు కలిగి వ్యస దేవ బిర్ుదాంకి్తుల  న్ వాకుీ లు పరతి క్యల విభాగంలోన్ూ ఉంటట 
ఉంటార్ని చెపపడం, మహాభార్తంలో కృష్ుా నితో పయటు శిశుపయలుడు, పరండర దేశ్పు రయజు కూడా 
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వ్యస దేవునిగయ పిలిపించ క్కవడానికి్ పో టట పడిన్టుీ  వరిాంచబడడం మొదల  న్ అంశ్యలన్  పరసయీ వించ్ఛ 
వ్యస దేవుడు అనవది బిర్ుద  అని సహేతుకంగయ నిర్ూపించార్ు. 

 వ్యస దేవ బిర్ుద కు ఎవర్ు అర్ుు లు? ఏ పరతేాకతలు కలిగి ఉంటే ఈ బిర్ుద  లభిస ీ ంది? 
మొదల  న్ విష్యాలు జ  న్ వ్యఙ్మయంలో క్యనీ, మహాభార్తంలో క్యనీ వరిాంచబడలేద . శీాకృష్ుా డు ఈ 
పదవిని ప ందడానికి్ నింగిని, నవలన్  ఏకం చేసరటంత పరబలమ ైన్ పరయతనం చేశ్యడు. జీవితంలో 
అతడికి్ పరబలమ ైన్ క్కరిక ఏదె నా ఉంటే అది వ్యస దేవుడుగయ గురిీంచబడడమే అన్డంలో ఎటువంటి 
సందేహం లేద  అంటార్ు ఇరయవతి.  

 భగవదీగ తలో శీాకృష్ుా డు అర్ుీ న్ నికి్ ఇచ్ఛచన్ ఉపదేశ్ంలోని మొదటి మూడు అధ్ాాయాలు 
మాతరమే మూల భగవదీగ తగయ కనిపిసయీ యి అంటారయవిడ. భగవదీగ తలోని తర్ువ్యతి అధ్ాాయాలలో 
కనిపించే జగనిమతరతవం, విశ్వకర్ుణ అనవ భావన్లు మహాభార్తంలో మచ చక్ ైనా క్యన్రయవని 
సో దాహర్ణంగయ వివరించ్ఛ ఆ అధ్ాాయాలన్  పరకి్షపయీ లుగయ నిర్ూపించార్ు. 

 చ్ఛవరిదె న్ ‘యుగయంతం’ వ్యాసంలో మహాభార్తంతో ఒక యుగం అంతమ ైందనవ చ్ఛర్క్యలపు 
ఊహన్  సమరిాసూీ  మహాభార్త క్యలంలో ఉన్నదేమిటి? ఆ తర్ువ్యతి క్యలంలో (యుగంలో) వచ్ఛచన్ 
మార్ుపలేమిటి? అనవ విష్యాలన్  చరిచంచార్ు. భార్తంలో వరిాంచబడిన్ వరా్ వావసా, కుటుంబ 
వావసా, సయంఘ క విలువలు, రయజక్తయ పరిసాితులన్  గురించ్ఛ వివరించార్ు. భార్త క్యలంలో లేని 
విగాహారయధ్న్, వాకీి్ పూజ, భకీి్ మార్గం తర్ువ్యతి క్యలంలో పరచార్ంలోకి్ రయవడానిన, మహాభార్తంలో 
కనిపించే తాతీిిక చర్చలోీ ని దృఢతవం, గయంభీర్ాం తర్ువ్యతి క్యలంలో క్యన్రయకపో వడానిన 
విశీే్షి్ంచార్ు. 

 మాన్వ జీవితం ఎలా గడుస ీ ందో , ఎలా గడవ్యలో మహాభార్తం చాలా సపష్టంగయన్ూ, 
సహజంగయన్ూ వరిాంచ్ఛంది. అసయధ్ార్ణ సంఘటన్లు జర్గడం, వ్యటి ద ష్ఫలితాల న్ ండి ఎవరి 
అన్ గాహం వలీనో ర్కి్షంచబడడం, అకసయమతుీ గయ చెడు మంచ్ఛగయ మారిపో వడం వంటి కలలన్  
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సృషి్టంచడం అంద లో కనిపించద . కరీ్వా పయలన్ చెయాాలి అనవ ఉపదేశ్ం ఉంటుంది క్యని దాని వలీ 
స ఖం, సంపదలు లభిసయీ యి అనవ పరలోభానిన కలిగించడం ఉండద . మహాభార్తం తర్ువ్యత 
పయర ర్ంభమ ై నవటి వర్కు నిలిచ్ఛ ఉన్న యుగంలో వ్ లువడిన్ సయహ తాంలో ఇటువంటి వ్యసీవికత 
కనిపించద . బౌదధ వ్యఙ్మయం, శ్ంకరయచార్ుాల వ్యరి బరహమసూతర భాష్ాం, మరిక్ొనిన ఇతర్ కథలు 
మిన్హాయిసరీ  మిగిలిన్ వ్యఙ్మయమంతా కలల పరపంచంలో బరతికే్ మన్ ష్ుాల క్కసం, జీవితమంటే 
భయపడి పలాయన్ం చేసర మన్ ష్ుాల క్కసం మాతరమే సృషి్ట ంచబడిన్టుీ  కనిపిస ీ ంది. ఈ వ్యఙ్మయం 
నిర్రా్కం క్యకపో వచ చ క్యని మహాభార్తంలో ఉండే పద న్ , చ్ఛర్క్యలం ఆలోచనామృతంగయ నిలిచే 
అంశ్యలు ఏవీ దానిలో లేవు అంటార్ు ఇరయవతి. 

 మాన్వ జీవితానిన గురించ్ఛ ఏర్పర్చ క్ొన్న తాతీిిక దృకపథంతో జీవితపు వ్యసీవ్యలిన 
నిర్ాయంగయ ఎద రొోన్న సాితి న్ ండి పతన్మ ై భకీి్ మార్గం, వాకీి్ ఆరయధ్న్ల వ్  పు సమాజం 
మళళడానికి్ క్యర్ణాలు ఆలోచ్ఛంచమంటార్ు. 

 తన్ స నిశిత పరిశీలనా శ్కీి్తో సూక్షమ దృషి్ట కి్ మాతరమే గోచర్మయిేా అనవక అంశ్యలన్  వ్ లికి్ 
తీసి తన్ బుదిధ  న  పుణాంతో వ్యటిని విశీే్షి్ంచ్ఛ వ్యాస భార్తానిన, భార్త పయతరలన్  సరిక్ొా తీ క్కణం న్ ండి 
దరిశంపజేసిన్ పరతిభాశ్యలి ఇరయవతి. మూడు వ్వల సంవతసరయల నాటి ‘జయ’ క్యవ్యానిన చదివి 
అంద లో తన్ పరతిబింబానిన చూడగలగడం అదృష్టంగయ ఆవిడ భావించార్ు. నిజానికి్ ఆవిడ 
‘యుగయంతం’ దావరయ ఆ క్యవ్యానిన భిన్న క్కణాల న్ ండి ఎలా అధ్ాయన్ం చేయవచోచ, ఎలా భార్త 
కథన్ , భార్త పయతరలన్ , భార్త తాతీిిక చ్ఛంతన్న్  అరా్ం చేస క్కవ్యలో వివరించ్ఛ పయఠకులన్  
అదృష్టవంతులన్  చేశ్యర్ని చెపయపలి.    
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DREAM 

Mr. K. Chandrasekhar  

Lecturer in English  

I do not remember 

When I lost my book of dreams 

I cannot recollect 

When words were shorn of 

Their magical meaning.. 

I dream-walked to my school 

I dream-walked to our crop fields 

I dream-walked to the rivulet 

That flowed by our village 

To play with the pebbly sand on its banks 

I dreamed of science, mathematics,  

History  and geography 

Kings and queens, poets and clowns 

I saw in my dream the girl 

Who sent me into a trance for a life  

With her magical beauty of innocence 

I met the girl in my dream 

Who smiled like a flower 

Spreading the fragrance of happiness 

I saw in my dream the girl  

Who stunned me with her intelligence 

I saw in my dream the friends 
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Who kept me floating over the waters of time 

My reading and learning 

Have nourished my dreaming mind 

I dream-walked into a job, into marriage 

And into parenthood 

Now at this end 

I am dreaming of all my dreams 

I am dreaming of dreamlessness 

I am dreaming of helplessness 

I am dreaming of an oldie 

Struggling to come out of this dream called Life. 

 

Critical Analysis of the poem “ Dream” by ChatGPT  

The poem Dream evokes a reflective journey through the stages of life, portrayed 

through the central metaphor of dreaming. It interweaves the dream world with the 

speaker’s lived experiences, giving the poem a surreal yet deeply personal tone. Here's 

a critical appreciation: 

Theme: 

The central theme of the poem revolves around the interplay between dreams and 

reality. The poet narrates how dreams have been a constant companion from childhood 

to old age, influencing everything from education to relationships. The poem also 

touches on the inevitable decline that comes with old age and the looming presence of 

death, represented by “dreamlessness” and “helplessness.” 
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Imagery: 

The poet uses vivid imagery to transport the reader through various stages of life. For 

example, dream-walking to school, crop fields, and the rivulet presents a pastoral, 

almost nostalgic scene, evoking the innocence and simplicity of childhood. The image 

of the rivulet, in particular, symbolizes the flow of time and life, while the “pebbly 

sand” on its banks may represent the small, simple joys of youth. 

The images of "kings and queens, poets and clowns" evoke the richness of the 

imagination, while the girl “who smiled like a flower” adds a layer of romantic 

idealism. The depiction of the girl who “stunned me with her intelligence” highlights 

the evolving nature of admiration, from beauty to intellect. 

Structure and Tone: 

The poem is written in free verse, which mirrors the fluidity of dreams and the passage 

of time. The lack of a fixed rhyme scheme or meter allows the poet to freely explore 

thoughts and memories. The tone shifts from nostalgic and whimsical in the earlier 

stanzas to somber and reflective towards the end. The transition from "dream-walking" 

into various life stages to "dreaming of dreamlessness" encapsulates the shift from 

youthful optimism to the inevitable confrontation with mortality. 

Symbolism: 

The book of dreams is a poignant symbol of the speaker’s early aspirations and sense 

of wonder, which appears to have been lost with time. The recurring motif of "dream-

walking" symbolizes how life seems to unfold unconsciously, with little control over 

its course, yet still driven by imagination and aspirations. 

In the final lines, “dreaming of dreamlessness” symbolizes the speaker’s acceptance of 

mortality. The contrast between the vibrancy of past dreams and the "helplessness" of 

the present suggests the disillusionment and resignation that accompany old age. Life, 



47 
 

 

in the end, is referred to as a dream itself, a fleeting, intangible experience from which 

one ultimately wakes up. 

Emotional Resonance: 

The poem resonates with a wide emotional range, beginning with wistfulness, moving 

through joy and love, and concluding with a deep sense of melancholy. There is a sense 

of regret, as seen in the lines about losing the “magical meaning” of words, and a sense 

of longing for the innocent, idealized dreams of youth. Yet, there is also an underlying 

acceptance of life’s impermanence. 

Conclusion: 

Dream is a reflective meditation on life, imagination, and the inevitable passage of time. 

Through its use of vivid imagery, symbolism, and shifting tone, the poem poignantly 

captures the arc of human life, from the innocence of childhood dreams to the quiet 

resignation of old age. It serves as a reminder of the ephemeral nature of both dreams 

and life itself, leaving the reader with a contemplative, bittersweet sense of the speaker’s 

journey. 
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The Illusion of ‘I’ 

 

Sri. K. Chandrasekhar Rao  

Lecturer in English  

 

Where is the I 

Except in language 

I is a struggle to assert uniqueness  

I is an element  

 That can never exist alone  

I is dissolved in We  

I is brought in to the world  

I is brought up 

I is propped by We 

I is protected by We 

I has to pass the tests  

Given by We and They 

I needs to answer many questions 

And prove worthy of being I 

I will collapse in the absence of We…  
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The Pilot 

Dr. Santoshi 

Lecturer in Botany 

             At Mumbai’s Terminal 2 departure area, a car arrived, and a wheelchair was 

quickly brought out. Retired Wing Commander Ashok Ketkar was carefully transferred 

to the wheelchair. An airline attendant began pushing him toward the departure gate, 

triggering a flood of memories from his past.   

           While serving in the Air Force, Ashok had survived a plane crash but lost both 

his legs. A veteran of two wars, once soaring through the skies, he was now permanently 

bound to a wheelchair. However, every year, he travelled to Delhi to meet his old 

colleagues near India Gate for Republic Day celebrations, a tradition he had followed 

for years.   

          Yet, for the past few years, traveling to Delhi had become emotionally painful. His 

colleagues' children had respectable careers, many serving in the military or Air Force. 

In contrast, Ashok’s only daughter, Bhargavi, had abandoned her studies in her second 

year of college to marry a man whose terminally ill mother wished to see his wedding 

before she passed away. Despite Ashok and his wife’s strong objections, Bhargavi went 

ahead with the marriage, leading Ashok to cut ties with her. It had been five years since.   

          After completing check-in and security formalities, Ashok was escorted to the 

boarding gate. As per protocol, his wheelchair was brought in first, and he was seated in 

the front row. As the plane taxied to the runway, he looked outside and reminisced about 

his flying days. Overcome with emotion, his hands instinctively mimicked gripping a 

joystick. Tears streamed down his face.   
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          Once the plane stabilized in the sky, Ashok requested water. A young boy 

approached him with a glass, surprising him. Just then, an announcement played over 

the speakers.   

*Pilot's Announcement:*   

          "Dear passengers, welcome aboard Flight 6E 6028. Today, we have a very special 

guest—Retired Wing Commander Ashok Ketkar, seated in 1A. He heroically served 

India in two wars and played a crucial role in securing victories. Despite losing both legs 

in an accident, his fighter spirit remains unshaken. He lived by Air Force discipline, 

following orders even in his personal life. So much so that when his daughter married 

against his wishes, he severed ties with her. But a daughter never forgets her father...   

          Even after her marriage, Bhargavi continued to keep an eye on her father. After 

losing her mother-in-law shortly after marriage, she resumed her studies, graduated with 

top marks, and pursued a prestigious career. Today, despite going against her father’s 

wishes in marriage, she has fulfilled his dream for her career."   

Ashok was stunned. The passengers listened intently. Then came another announcement.   

*Pilot:*   

          "Baba, you always wanted to see me become a pilot. That was your dream, right? 

Well, today, your dream has come true. This flight is being piloted by none other than 

your beloved Bhargavi—the very daughter you are angry with. And the little boy who 

gave you water! That’s my son, Aditya—your grandson."   

          Ashok was overwhelmed with shock and joy. His tear-filled eyes looked at the 

boy, who smiled innocently. He picked Aditya up and hugged him tightly. Meanwhile, 

Bhargavi, holding a mic, walked toward him, tears streaming down her face.   
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*Bhargavi:*   

          "Baba, I’m sorry. I went against your wishes, but the circumstances left me no 

choice. And Baba, Rahul is a wonderful man—he now holds a high position in an MNC. 

We live in Delhi. When I heard from Mom that you were flying to Delhi today, I 

requested this flight assignment so I could see you. Baba, please forgive me. I am so 

proud of you. That’s why, today, as a commercial pilot, I salute you, a fighter pilot."   

           She stood at attention and saluted. The entire flight crew and passengers joined 

in. Then, she sat beside Ashok and hugged him, sobbing. Her tears soaked his shirt.   

*Aditya:*  … 
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A MEMORABLE HOLIDAY IN THE TOWN OF MC LEODGANJ 

Beera Curie 

Lecturer in Political Science 

          Mc Leodganj is a paradise for travellers who seek peace and adventure. The town, 

sitting in the lap of Dhauldhar range of Himachal Pradesh enchants us with its beauty 

and serenity. As we were travelling from South India, we preferred going to Amritsar 

prior to going to Mc Leodganj via Dharamshala.  

Our stay in Amritsar was a memorable one seeing the enchanting Goden temple in all 

its glory. We visited Jallianwala Bagh remembering the lessons learnt in history. Starting 

our journey on a taxi early in the day and with a sumptuous Punjabi breakfast Kulchas 

and Parathas, we drove towards our destination. Though the journey was long, the beauty 

of the place with mustard farms and trees that almost shed their leaves for winter made 

the landscape enchanting.  

As our journey began taking the long winding path towards Mc Leodganj which is at an 

elevation of 2,082 metres, it became more exciting. It was thrilling to watch the golden 

coloured snowcapped mountains in the sunset. The next three days, we spent watching 

places around Mc Leodganj.  

A visit to the nearby beautiful Naddi viewpoint gave us a glimpse of the snowcapped 

mountains, the lush green valley and houses constructed on the terrain that looked 

awesome. From there, we travelled to Kangra Valley and to the ruins of Kangra Fort 

built by the royal Rajput family of Kangra State (the Katoch dynasty), which traces its 

origins to the ancient Trigarta Kingdom, mentioned in the Mahabharata epic. It is said 

to be the largest fort in the Himalayas and probably the oldest dated fort in India. The 

fort of Kangra resisted Akbar's siege in 1615. The temple within the Kangra fort is said 

to be one of the Shakti Peeths. 
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As the day ended, we further travelled to the Cricket Stadium in Chail which is the 

highest cricket ground in the world built in 1893 at an altitude of 2,444 metres by the 

then Maharaja Bhupinder Singh, a cricket lover. On our return trip back to Mc Leodganj, 

we took the ropeway from Dharamshala that gave us a beautiful view of the valley. We 

visited the Buddhist Monastery in Mc Leodganj that takes us into a peaceful world with 

a statue of Buddha in Dhyana and the hallway with intricate Buddhist art. I spent some 

time spinning the prayer wheels and dousing myself in the peace it provided. We walked 

through the uphill roads and winding streets of Mc Leodganj towards the hotel. 

The second day began in the chill weather with a trip to the nearby places. We visited 

the Bagsu falls which is a trek of 700 metres uphill and provided a beautiful view of the 

valley. We walked to the colourful and bustling streets with several small shops that sold 

mostly woollen garments and traditional caps of Himachal and different artefacts 

representing Buddhist culture and several jewelleries made of semi-precious stone that 

could steal the hearts of young girls. An early 19th century Church was also a tourist 

attraction. A walk through the narrow lanes of Mc Leodganj was also enthusing with 

several shops filled with souvenirs, woollen shawls and stoles, replicas of statues of 

Buddha and jewelleries. The streets were filled with aroma of food especially of Tibetan 

culture. 

The beauty of the place is that even the airport is quite unique providing a breathtaking 

view. The Dharamshala-Kangra airport has left us even more mesmerised with its view 

of the snowcapped Dhauladhar ranges. The place beckons you to come back and visit 

again. 
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మా గయామ దేవత 

డా. పి. విజయలకి్షమ 

తెలుగు అధ్ాాపకురయలు  
            మన్ ముచచటీలో ఈరోజు మా ఊరి గయా మ దేవత గురించ్ఛ తెలుస కుందాం. పరతి ఊరికి్ ఒక 
గయా మదేవత  ఉంటుంది. మా ఊరి గయా మ దేవత పో లేర్మమ. మా ఊరోీ  మా చ్ఛన్నపుపడు ప దా రయవి 
చెటుట , ఆ రయవి చెటుట  కి్ంద పలీం లోకి్ ఓ చ్ఛన్న గుడి. వంగి గుడిలోకి్ వ్ ళాళలి, ఆ తరయవత ఆ దానోీ  ఒక 
అమమవ్యరి ర్ూపం ఒక రయయి లానవ ఉంటుంది. ప దారయయి మీద ఉంటుంది అమమవ్యరి ర్ూపం. 
అమమవ్యరికి్  ఎద ర్ుగయ ఒక పో తరయజు. అది కూడా ఒక ప దా బండ నిలబ టిట   ఉంటుంది. ఆయన్ 
పో తురయజు అనవవ్యర్ు. మా ఊరిలో అ పయర ంతానిన పో లేర్మమ గుడి స ంటర అనవవ్యళుళ. రయవి చెటుట  కి్ంద 
కూరొచని అందర్ూ  సయయంతార లు మంచ్ఛ చెడు చెపుపకుంటట ఉండేవ్యళుళ. ఆ పరదేశ్ం అంతా కూడా 
చాలా సందడిగయ ఉండేది.  
          పో లేర్మమ చాలా మహతమయం కలిగిన్టువంటి దేవత అనవది మా ఊరోీ  మా న్మమకం. నాకు 
బాగయ న్చ్ఛచంది ఏంటి అంటే ఆ గుడి దగగర్ గుర్ువ్యర్ం నాడు ఆదివ్యర్ం నాడు ఆ ర ండు రోజులోీ   ఎవరికి్ 
తోచ్ఛన్పుపడు వ్యళుళ  అమమవ్యరికి్ సదాి ప టేట వ్యళుళ. సదాి  ప టటడం అంటే ఇపపటి తరయనికి్ క్ొతీగయ 
అనిపించొచ చ. నిండుకుండ అన్నం తీసి ఒక పరీట్ లో ప టిట  దానిప  న్ క్ొంచెం ప ర్ుగు వ్వసరవ్యళుళ, అది 
ఎవరిక్త కనిపించకుండా  దానిమీద ఒక గుడు  కపరప వ్యళుళ.  దాంతోపయటుగయ ఒక గయీ స  మజీగ 
ఇచేచవ్యళుళ.  
         ఆ సదాి ప టటడం అనవటువంటిది ఆడపిలీలకి్ చాలా ఇష్టమ ైన్టువంటి క్యర్ాకామం. నాక్ ైతే మరి 
ఇష్టమ ైన్టువంటి క్యర్ాకామం. నవన్  సదాి ప టటడానికి్ వ్ ళలీ  రోజు చకోగయ తల సయనన్ం చేస కుని క్ొతీ 
బటటలు వ్వస క్ొని మా అమమ నిండుకుండ అన్నం తీసి ఆ పరీటోీ  ప టిట  దానిప  న్ ఒక చ్ఛన్న గుడు  కపరపది. 
ఒక గయీ స లో మజీగ ఇచేచది వ్ న్క్యల మా తముమళళలో ఒకర్ు క్ొబెరిక్యయలు మరొకర్ు  పళుళ  
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మోస కుని వచేచవ్యళుళ. ఎకుోవ శ్యతం పిలీలే వ్ ళలీ  వ్యళుళ.  పిలీలు దగగర్ లేని వ్యళుళ, పిలీలు మరీ 
చ్ఛన్న పిలీలయితేనవ ప దా వ్యళుళ వచేచవ్యళుళ.  
          గుడికి్ వ్ ళిళన్ తరయవత ఆ గుడి చ టటట  ఐద  పరదకి్షణలు చేయాలి. ఆ గయీ స లో ఉన్నటువంటి 
మజీగని వ్యర్ు పో యడం అంటార్ు అంటే  మన్ం ఎంత దూర్ం న్డిసరీ  అంత దూర్ం ఆ పరదకి్షణ 
చేసిన్ంత సరపు మజీగ ధ్ార్గయ పో స కుంటట ఐద  పరదకి్షణలు అయిపోయిన్ తరయవత, అమమవ్యరి 
ఎద ర్ుగయ ఆ ప ర్ుగు  వ్వసిన్టువంటి అన్నం ప టేట సి క్ొబెరిక్యయలు క్ొటేట సి దండం ప టుట కునవవ్యళుళ. 
గుడిలో ఒక  పకోన్  ప దా ప దా గంపలు, జలీలు, ప టేటవ్యర్ు. జలీ వ్వర్ు గంప వ్వర్ు. జలాీ  అంటే చాలా 
ప దాది క్కళళని కపరపసూీ  ఉంటాము  కదా అలాంటిది. గంప అంటేనవమో ఆ దానికనాన చాలా చ్ఛన్నది.   
వ్యటిలో చకోగయ ఒక తెలీటి పంచెలిన తడిపి వ్వసరవ్యళుళ. అందర్ూ తీస క్ ళీిన్టువంటి అనాననిన 
వ్యటిలో  వ్వసరవ్యళుళ. మొకుోలు ఉన్నవ్యళుళ ఎకుోవ ప ర్ుగు ఇచేచవ్యళుళ. ఆ ప ర్ుగు వ్వసి బాగయ 
కలిపి, లేని వ్యళళకి్ ఇంటిలీి పయదికి్ సరిపో యిేంత సదాి ప టేటవ్యళుళ.  తరయవత ఊర్ంతా తిర్ుగుతూ పరతి 
ఇంటికి్ వ్ ళీి  కలిపిన్ ప ర్ుగన్నం తీస క్ొని పరసయదంగయ పంచేవ్యళుళ.  అలాగయ ఆ అమమవ్యరి పరసయదంతో 
ఆకలిగయ ఉన్న వ్యళళకి్ కడుపు నింపడంజరిగేది. మన్ పరతి సయంపరదాయం వ్ న్ క మాన్వసరవ్వ 
పర్మార్ధంగయ ఉంటుంది కదా! సంవతసర్ంలో నాలుగు ఐద  సయర్ుీ  ఈ విధ్ంగయ సదాి ప టటడం చేసరవ్యళుళ. 
అది అందరిక్త కూడా ఇష్టమ ైన్టువంటిది. అంద కే్ అందర్ూ భకీి్ పూర్వకంగయ చేసరవ్యళుళ.  
          సదాితో పయటుగయ వసంతోతసవం చేసరవ్యళుళ. వరయు లు పడక అనావృషి్ట  వచ్ఛచన్పుడు 
వసంతోతసవం చేసరవ్యళుళ. ఆ రోజే కపపల ప ళీి కూడా చేసర వ్యళుళ. అదీ పో లేర్మమ దేవ్యలయం న్ ంచే 
మొదలవుతుంది. ర ండు ప దా బావుర్ు  కపపలిన పటుట క్ొచేచ వ్యళుళ. ఒక మగ కపప, ఒక ఆడ కపప. 
అమమవ్యరి ఎద ర్ుగయ ర ండు బిందెలోీ  ప టేట సి వ్యటి ర ండింటికి్ కూడా పస పు సయననాలు చేయించడం 
చేసరవ్యళుళ. అవి ఎగిరిపో కుండా చాలా కష్టపడే వ్యళుళ.  అలాగయ వ్యటనినంటిక్త అకోడ సయననాలు 
చేయించ్ఛ అమమవ్యరి దగగర్ పూజ చేయించ్ఛ బాసికo  కటేటవ్యళుళ. మన్ క్ొబెరి ఆకు ఉంది కదా! క్ొబెరి 
ఆకుతోటి బిళళ చేసి దానికి్ దార్ం కటేటవ్యళుళ. అంటే పూర్వపు రోజులోీ  క్ొబెరి ఆకులతోటే బాసికం  
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చేసరవ్యళీట. తరయవత మన్కి్ ఇతీడి,వ్ ండి, బంగయర్ు బాసిక్యలు వచాచయి. క్యనీ మొదటోీ  ఉన్న ఆచార్ం 
పరక్యర్ం క్ొబెరి ఆకుతోటి ఒక బిళళ లాగయ తయార్ుచేసి దానికి్ పస పు దార్ం దూరిచ కటిట  ఆ కపపకి్  
కటేటవ్యళుళ. అదే విధ్ంగయ కంకణం కూడా కటేటవ్యళుళ. ర ండు కపపలక్త కూడా కటేట సి ఆ ర ండు కపపలకి్ 
అకోడ వివ్యహం చేసరవ్యళుళ. తాళపతరంతో చేసిన్ బిళళన్  పూర్వం తాలిబో టుట గయ కటేటవ్యళుళ.  అదే 
విధ్ంగయ ఇకోడ తాటాకుతో చేసిన్ బిళళన్   మంగళ సూతరం లాగయ ఆ కపప మ డలో వ్వసి ప ళీి చేసరవ్యర్ు. 
ఆ తరయవత ఆ కపపలిన వ్వపయకులు అంటే చలీగయ ఉండేటటుీ గయ నీళుళ పో సిన్ ఊపిరయడేటటుీ గయ చూసి 
వ్వపయకుల దాని చ టటట  కటేట సి వ్యటిని ఒక క్యవిడి బదాకు ముంద వ్  పు ఒక కపప వ్ న్కవ్  పు ఒక కపప 
కటుట కునవ వ్యళుళ.  అకోడి న్ ంచ్ఛ తప పటీ తోటి క్యర్ాకామం మొదలవుతుంది అంతా ఊర్ంతా 
తిర్ుగుతార్ు ఎవరి ఇంటి దగగర్కు వచ్ఛచనా ఆ కపపలు ర ండు తడిచేటటుీ గయ బిందెలతోటి నీళుీ  
పో సరవ్యర్ు. అలాగే కపపని తీస కుని వస ీ న్న వ్యళుీ  కూడా అంటే  ఆ కపపల  క్ొతీ జంటని మోస ీ న్న 
వ్యళుీ  కూడా భగవత్ సవర్ూపులుగయ భావించ్ఛ వ్యళళకి్ వ్యర్ు పో సర వ్యళుళ. నీర్ు  పో యడం అంటే  
నిండు బిందె నీళళని వ్యళుళ వచేచ దారిలో పో సి వ్యళుళ క్యళుీ  కూడా తడిచేటటుీ గయ ప టేట సి బిందెలు 
బో రిీంచ్ఛ వ్యళళకి్ న్మసయోర్ం చేస కునవ వ్యళుళ. అది ఒక పవితర క్యర్ాం లాగయ భావించ్ఛ చేసరవ్యళుళ. ఆ 
తరయవత వ్వరే బిందెల నీళుీ  ఆ కపపల మీద పో సరవ్యళుళ. ఆ కపపలు  ఊర్ంతా తిరిగి మళీ్ల పో లేర్మమ 
గుడి దగగర్కు వచ్ఛచన్ తరయవత ఆ కపపలు ర ండింటిని మళ్లళ అమమవ్యరి దగగర్ ప టిట  పూజ చేసి దానిన 
మళ్లళ తీస క్ ళీి ఏ చెర్ువులోనో  వదిలి ప టేట సరవ్యళుళ.  
          ఆ కపపల ప ళీి క్యర్ాకామం అయిపోయిన్ తరయవత వసంతోతసవం మొదలు ప టేట వ్యళుళ. 
వసంతోతసవం మొదలుప టేటటపుపడు వంటి క్ొముమ బొ లాీ వు అని ఒక చెకోతో చేసిన్టువంటి ఒకో 
క్ొముమన్నటువంటి ఆవు దూడ బొ మమ ఉంటుంది. ఒక విష్యం చెపయపలి మీకు పో లేర్మమ గుడిలో 
పూజార్ులు అంటే యాదవ కులస ీ లే ఉండేవ్యళుళ. ఆ యాదవుల ఎవర ైతే పూజార్ులుగయ ఉనానరో 
ఆ వంశ్యనికి్ చెందిన్ వ్యళుళ ఆ ఒంటి క్ొముమ బొ లాీ వుని బయటికి్ తీస క్ొచేచవ్యర్ు. చెకోతో 
చేసిన్టువంటి ఆ బొ లాీ వుని పస పు నీళీతో సయనన్ం చేయించ్ఛ శుభరంగయ తుడిచ్ఛ మళీ్ల పస పు రయసి 
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బొ టుీ  ప టేట వ్యళుళ. అది మొతీం కూడా అకోడ పూజారి వంశ్ం ఉంటుంది కదా యాదవ వంశ్ం వ్యళలీ  
చేసర వ్యళుళ. వ్యళలీ  ఒక పరధ్ాన్ కూడలి వర్కు దానిని  న తీి మీద ప టుట క్ొని మోస క్ొచేచవ్యళుళ. అలా 
మూస క్ొని వస ీ న్నపుపడు తప పటుీ  సందడి జనాలు బాగయ తిర్ునాలాీ గయ అనిపించేది. అందర్ూ 
కూడా ఇళీ దగగర్ నిండు కడవల తోటి నీళుీ  పటిట  ర డరగయ ఉండేవ్యళుళ. ఆ  నీళీన్  ఈ బో లాీ వున్  న తీిన్ 
ప టుట కున్నటువంటి వాకీి్ని దె వ సమాన్ంగయ భావించ్ఛ ఆయన్ క్యళుీ  తడిచేటటుీ గయ నీర్ు పో సర వ్యళుళ. 
వ్యర్ు పో యటం అంటే అడుంగయ ఆయన్ క్యళళ మీద న్ ంచ్ఛ నీళుీ  పో యడం. అలా పో సి ఆ బిందెలు 
బో రిీంచ్ఛ హార్తి ఇచ్ఛచ న్మసయోర్ం చేస కునవ వ్యళుళ. ఈ బో లాీ వు  ఊరేగింపు పరధ్ాన్ కూడలి దాటిన్ 
తరయవత పో లేర్మమ వ్యరి గుడి దగగర్ వసంతోతసవం మొదలయిేాది. ఆ వసంతోతసవంలో పస పు 
కలిపిన్టువంటి నీళుీ  ముంద గయ అమమవ్యరి మీద చలీి, పో తరయజు మీద చలీి అకోడ ఉన్నటువంటి 
అందరి మీద చ్ఛలకరించ్ఛన్ తరయవత అపుపడు గుడి బయటకు వచాచక వసంతోతసవం 
మొదలవుతుంది. 
           వసంతోతసవం అంటే క్ొతీగయ చెపరపది ఏమీ లేద  ఇపపటి తర్ంలో హో ల్ల అన్నటుట  అన్నమాట. 
హో ల్లలో బో ల డనిన ర్ంగులు కలుపుక్ొని పో స కుంటార్ు. బో లునిన ర్ంగులు పూస కుంటార్ు. క్యనీ 
అకోడ పస పు మాతరమే వ్యడతార్ు. పస పు వ్వపయకు కలిపిన్టువంటి నీళుీ  పో స కుంటార్ు. అది 
కూడా ఒక స  ంటిఫిక్ రీజన్ అంతే ఏం లేద . ఇపుపడు ర్ంగుల వలీ బో ల డనిన ఇబెంద లు 
వస ీ నానయి కదా! అలాంటి ఇబెంది ఏమీ లేకుండా కే్వలం పస పు వ్వపయకు కలిపిన్ నీళుీ  మాతరమే 
పో స కునవ వ్యళళందర్ూ కూడా. అలా వసంతోతసవం మొదలయిేాది ఈ బో లాీ వు  ఊరిలో ఊరేగిసూీ నవ 
ఉంటార్ు వ్ న్క్యల వసంతోతసవం మొదలవుతుంది. ఈ ఆవు వ్ ళీిన్ దారిలో వ్యర్ుగయ  నీళుీ  పో సూీ  
ఉంటార్ు. తరయవత వీళళందర్ూ ఒకళళ మీద ఒకళుళనీళుళ  చలుీ  కుంటట ఉంటార్ు.  పరతి వ్యకి్లి పరతి 
మనిషి్ కూడా తడిచేవ్యళుళ. ఒకవ్వళ ఎవర ైనా అనారోగాంతో గన్ క ఉంటే వ్యళుళ తడవకూడద  
అన్ కుంటే పరతేాకంగయ  వ్ ళీి క్ొంచెం నీళుీ  వ్యళళ మీద చ్ఛలకరించ్ఛ వచేచవ్యళుళ. అపపటి వర్కూ భకీి్ 
వ్వలీివిరిసరీ , ఇపుపడు అదంతా అందరికి్ సర్దా ఆటగయ మార్ుతుంది. ఇలుీ  వ్యకి్ళుీ  అనిన తడిచ్ఛపోయి 
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ఉంటాయి. ఎవర ైనా తాళం  వ్వసి  దూర్ పరదేశ్యలకు వ్ ళీి వ్యళుళ రయర్ు అన్ కున్నపుపడు ఆ 
వ్యకి్లినితడపమని  పిలీలిన పంపరవ్యళుళ.  మేము చెంబులతో నీళుీ  తీస కుపోయి ఆ వ్యకి్ళుళ  
తడిపరవ్యళళం. అది బాగయ సర్దా మాకు ఎంద కంటే అకోడ ఎవర్ు మన్లిన ఎనిన నీళుీ  పయర్బో సినా  
ఏమన్ర్ు అలాగే ఎంత బుర్ద చేసినా ఏమన్ర్ు. క్యబటిట  పిలీలకు ఆటవిడుపు.ఇలా సయయంతరం 
అయిేాసరికి్ ఊరోీ  ఎకోడా కూడా ప డి పరదేశ్ం అనవది లేకుండా పరతి వ్యకి్లి పరతి బజార్ు తడిచ్ఛ ఉండేది. 
సయయంతరం అయిేాసరికి్ లేదా సయయంతరం పూజ ముగిసరలోపు వర్ుం కుండపో తగయ కురిసరది. అంతా  ఆ 
తలీి మాహతమయమే అని న్మేమ వ్యళళం. ఇది  ఎవరో చెపరీ  విన్నది లేదా చరితరలో చదివింది  క్యద .  
నవన్  కళాళరయ చూశ్యన్  చాలాసయర్ుీ . నాకు ఊహ తెలిసిన్ దగగర్ునంచ్ఛ నవన్  ఆ ఊరోీ  ఉన్నంతక్యలం 
చూశ్యన్ . అలాగయ వర్ుం బాగయ పడేది దానికి్ కృతజాతలుగయ మళ్లళ తరయవత వచేచటువంటి ఆదివ్యర్ం 
రోజు అందర్ూ పో లేర్మమకి్ సదాి ప టేట వ్యళుళ.  
           ఇలా పరతీ క్యర్ాకామం ఊరోీ  ఏదనాన వివ్యహాది క్యర్ాకామాలు జరిగిన్ లేకపో తే ఏదె నా క్ొతీగయ 
క్ొన్ కుోన్న క్ొతీ పంట వచ్ఛచనా లేదా క్ొతీ ఉదోాగం వచ్ఛచన్ క్ొతీగయ వ్వరే పయర ంతాలకు వ్ ళలీ  వ్యళళ్ళనా 
అమమవ్యరికి్ చెపరప బయలుదేరే వ్యళుళ అమమవ్యరికి్ చెపపకుండా ఎవవర్ూ కూడా ఊర్ు వదిలిప టిట  
వ్ ళీడం అనవది చేసరవ్యళుళ క్యద . ఆ గుడి చాలా చ్ఛన్నగయ ఉండేది అది గుడి అని చెపపడం కూడా 
కుద రేది క్యద  ఎంద కంటే  ఒక మనిషి్ మాతరమే పటేట  విధ్ంగయ ఉండేది. అలాంటి దేవ్యలయానిన తీసి 
మళీ్ల ఒక ప దా దేవ్యలయానిన కటాట ర్ు ఇపుపడు. అకోడ అమమవ్యరి పరతిష్ట  చేశ్యర్ు. ఇపపటిక్త కూడా 
అమమవ్యరి మహతాము అలాగే జర్ుగుతోంది. అయితే వ్యర్సతావనిన క్ొన్సయగించే వ్యళుళ 
తగిగ పో యార్ు. దాని మీద ఉండే న్మమకం పోయిందా తెలియద . ఊరోీ  చాలామంది లేకపో వడం 
ఉదోాగయల క్కసం అని పరయయి దేశ్యలకు వలస పో వడం వీటనినంటి వలీ పరజల రయక క్ొంత తగిగందనవ 
చెపపవచ చ. క్యనీ ఇపపటిక్త కూడా వ్  భవంగయ మాతరం అకోడ పూజాది క్యర్ాకామాలు 
జర్ుగుతునానయి. దసరయ న్వరయతిర ఉతసవ్యలు పో లేర్మమ దేవ్యలయంలోనవ  జర్ుగుతునానయి. సదాి 
క్యర్ాకామం క్యని, వసంతోతసవ్యలు క్యని జరిగితే   ఊర్ు మొతీం ఒక తాటిప   న్డిచ్ఛన్టుట  ఉండేది. 
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           క్యలం మారిపో యింది పరిసాితులు మారిపో యాయి. రయజక్తయాలు  పల ీ లోీ కి్ పరవ్వశించ్ఛ 
దేవుళళ మీద దేవ్యలయాల మీద న్మమక్యల మీద భకుీ ల మీద కూడా పడిపోయి ఎవరికి్ వ్యళుీ గయ 
అయిపో వడం జర్ుగుతుంది. క్యనీ ఇపపటిక్త కూడా చలీగయ ఆ గయా మంలో పరజలందర్ూ ఉంటునానర్ు 
అంటే మాతరం ఆ గయా మ దేవత పో లేదమమ కృప అని మాతరం నవన్  చెపయీ న్ . నవన్  ఇపపటిక్త వ్ ళీి  
దరిశంచ కుంటాన్ . తపపకుండా అకోడ మొకుో చెలీించ కుంటాన్ .  ఏది అన్ కున్న క్యనీ నాకు 
అకోడ సఫలమవుతుంది.  నాకే్ క్యద  ఎవరిక్ ైనా సఫలమవుతుంది. ఎంద కంటే గయా మదేవత అంటే 
కన్నతలీి. కన్నతలీి ఎవరిన కూడా కష్టప టటద  కదా! అంద వలీ ఏమన్ కునాన అకోడ అవుతాయి 
తపపనిసరిగయ అమమ ఆశీర్వచన్ం మన్ అందరి మీద ఉంటుంది.  
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వ్యక్తి అధ్యయన పద్ధతి 
[CASE STUDY METHOD] 

          డా.డి. ధాతిి కుమారి  

  తెలుగు అధాయపకురాలు. 

              పరిచయం:  

           “వ్యక్తి  అధ్యయన పద్ధతి” ని విద్ాయ మనో విజ్ఞా న శాసి్తరములో విద్ాయర్థు ల వ్యక్తిగత అధ్యయన్ం 

క్ొర్కు ర్ూప ంద్ ంచబడింది. ఈ పద్ధతి వ ైద్యశాసి్తరం న ంచి స్వీకరించబడింద్ .  ఈ పద్ధతిని అసాధార్ణ 

పివ్రి్నగల విద్ాయర్థు లన  అధ్యయనం చేసి్ వారి అసాధార్ణ పివ్రి్నకు. పరిష్ాార్ము కన గొన టకు, 

చిక్తతస చేయుటకు మనోవిజ్ఞా న శాసి్తర నిపుణులు, మనో రోగ చిక్తతసకులు ఉపయోగిసాి ర్థ. 

      ఒక వ్యక్తిని క్ాని, స్తంస్తున  గాని లేద్ా ఒక పరిశీలనా స్తనిివేశానిి గాని వేర్థ పర్చి నిశితంగా 

పరిశీలంచడం ఈ పద్ధతిలో విశేషము. 

ఈ పద్ధతిని విద్యలో ఉపయోగించ టకు గల క్ార్ణము: 

విషమ యోజ్నకు (అసి్ుర్మ ైన పివ్రి్న), అపమార్గమునకు లోన ైన విద్ాయర్థు ల పివ్రి్నా స్తమస్తయలప ై 

స్తమగర స్తమాచారానిి సే్కరించ టకు ఈ పద్ధతిని అధ కంగా ఉపయోగిసాి ర్థ.. 

లక్షణాలు:   
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పిరిక్తగా వ్ుండుట, అబద్ాధ లాడుట, సి్గుగ పడుట, విపరీతంగా వాయకులత చెంద్ ట, నయయనతా భావానిక్త 

లోనవుట, చద్ వ్ులో వ న కబడి వ్ుండుట మొద్లగునవి. 

నిర్ీచనాలు: 

          "వ్యక్తి అధ్యయనము ఒక వ్యక్తి  యొకా స్తమగరమ ైన విశేేషణ” వ్యక్తి  స్తర్థు బాటు స్తమస్తయలన  

వివ్రించటం దీ్ని ముఖాయంశం.       - సా్ ర ంగ్ & టాి క్సస లర్ 

           "ఒక వ్యక్తి స్తమస్తయన  లోతుగా విశేేషించి, స్తమగరంగా పరిశీలంచి, రోగ నిరయధ ర్ణ (diagnosis) 

చేసి్ చిక్తతసన  అంద్ ంచటమే వ్యక్తి అధ్యయన పద్ధతి. ఒక వ్యక్తిక్త స్తమస్తయలు ఏర్పడుటకు ద్ారి తీసి్న 

పరిసి్ుతులన  వివ్రించ టకు ఈ పద్ధతిలో పాిముఖయతనిసాి ర్థ.  - మురీర & థార్ి 

          ప  ైఅంశాల ఆధార్ంగా ఒక వ్యక్తి యొకా ముఖయమ ైన అంశాలన  నిశితంగా విశేేషించి లోతుగా 

పరిశీలంచి నివేద్ ంచ టన  వ్యక్తి అధ్యయనం అనవ్చ ున . 

సామానయముగా విద్ాయర్థు లలో ఉండే స్తమస్తయలు: 

● స్తర్థు బాటు స్తమస్తయలు 

● వ్యక్తిగత స్తమస్తయలు 

● విద్ాయ విషయక స్తమస్తయలు 

● మూరిిమతీ స్తమస్తయలు 
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● పివ్రి్నా స్తమస్తయలు 

1.స్తర్థు బాటు స్తమస్తయలు: 

       వ్యక్తి  క్ొనిి పరిసి్ుతులకు అన గుణయంగా తన పివ్రి్నన  మార్థుక్ోలేకపో వ్డం వ్లన ఏర్పడే 

స్తమస్తయలవి.  

ఉద్ా: ఒక పాఠశాల న ండి మరొక పాఠశ్యలక్క లేద్ా ఒక ఊరిన ండి మరో ద్యర్పాింతానిక్ో 

మారినపుడు విద్ాయరిు క్ొర తి అలవాటేకు స్తర్థు క్ోలేక ఇబబంద్ పడుట. 

2. వ్యక్తి గత స్తమస్తయలు: 

          వ్యక్తిక్త స్తంబంధ ంచిన స ంత స్తమస్తయలు. 

ఉద్ా: పేద్రికం, భాష తెలయక పో వ్డం, శారీర్క లోపాలు … 

3. విద్ాయ విషయక స్తమస్తయలు: 

      చద్ వ్ులో సామానయంగా వ న కబడి యుండుట లేద్ా లేదో్  ఒక స్తబజెకు్ లో వ న కబడియుండుట. 

దీ్నిక్త అనేక క్ార్ణాలు ఉండవ్చ ు. పిజ్ఞా భేద్ాలు,  విద్యనభ్యసి్ంచ టలో భౌతిక వ్స్తతులు అంద్రికీ్ 

స్తమానంగా లభంపకపో వ్ుట మొద్ల ైన అంశాలు ఈ క్ోవ్లోక్త వ్సాి యి. 

ఉద్ా: అనిి పాఠాయంశాలలో లేద్ా గణితంలో లేద్ా ఇంగీేషులో వ న కబడుట. 
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4. మూరిిమతీ స్తమస్తయలు:  

వీటివ్లన వ్యక్తి తనంతట తానే బాధ్నన భ్విసాి డు. ఇతర్థలకు చెపిేగాని అర్ుంక్ాద్ . 

ఉద్ా: నయయనతా భావ్ం, ప డవ్ు, ప ట్ి స్తమస్తయలు, భ్యం, బిడియం, సి్గుగ , పిరిక్త తనం మొ. 

5. పివ్రి్నా స్తమస్తయలు: 

    వ్యక్తి తన పివ్రి్న చేత ఇతర్థలన  బాధ్ప టు్ ట. 

ఉద్ా: ద్ ంగతనం, ఇతర్థలన  హ ంసి్ంచ ట, ద్ౌరె్నయం. అబద్ాధ లాడుట.  

        ఈ స్తమస్తయలలో దే్నితోన ైనా విద్ాయరిు ఇబబంద్  పడినపుడు ఆ విద్ాయరిుని స్తమగరంగా పరిశీలంచి, 

వాటి క్ార్ణాలు తెలుస్త క్ొని, తగు స్తయచనలు చేసి్ అతడిలో స్తకరమ మార్థప తీస్త కు రావ్టానిి వ్యక్తి  

అధ్యయన పద్ధతి (Case Study) అంటార్థ.  

వ్యక్తి అధ్యయన పద్ధతిలో అన స్తరించవ్లసి్న అంశాలు: 

● ఒక వ్యక్తిని స్తమగరంగా అధ్యయనం చేసే్ ఈ పద్ధతిన పయోగించాలంటే వ్యక్తిక్త 

స్తమస్తయలుండాల. 

● ఈ స్తమస్తయలతో వ్యవ్హరించ  వారిని గురిించ టకు రోగ నిరయధ ర్ణ, చిక్తతస, పద్ధతులన  

ఉపయోగిసాి ర్థ.  
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● విషమ యోజ్నకు గుర ైన వ్యక్తిని స్తర్థు బాటు చేసి్ అతణిి మామూలు వ్యక్తిగా మార్థుట. 

● ఈ పద్ధతి ఒక కళ. దీ్నిని నిర్ీహ ంచ టకు మంచి న ైపుణయం క్ావాల.  స్త శిక్షక వ్యకుి లు 

మాతిమే స్తమసాయతమక వ్యక్తిని ద్ారిలోక్త తెసాి ర్థ. 

వ్యక్తి చరితిలోని ద్శలు: 

‘అల్ పో ర్్’ కే్స్ స్్తడీని మూడు పద్ధతులలో వివ్రించార్థ. 

1. పిలేవాని పిస్త ి త మానసి్క పరిసి్ుతిని గమనించ ట. 

2. అతని గతచరితితో పాటుగా భ్విషయతుి  అభవ్ృద్ ధని తెలుస్త క్ొన ట. దీ్ని ద్ాీరా చినిపపటి 

అతని పివ్రి్నన  తెలుస్త క్ొన ట. 

3. పిస్త ి త పరిసి్ుతిని అలాగే వ్ద్లవేసిే్ భ్విషయతుి లో అతడు ఎలా వ్ుంటాడు అనే ద్ానిని అంచనా 

వేసి్ పిలేవానిక్త టరిట్ మ ంట్ మొద్లుప టు్ ట. 

వీ.టి.కే్. ‘గుడ్’ (V.T.K. Good) ఈ క్తరంద్  సో పానాలన  పేరొానాిర్థ.  

● అనేీషించ వ్లసి్న స్తమస్తయన  గురిించ ట. 

• స్తమస్తయతో స్తంబంధ్ముని స్తమాచార్మున  సే్కరించ ట. 

• పిస్త ి త స్తమస్తయకు ద్ారితీసి్న క్ార్ణాలన  నిరాధ రించ ట. 

• నివార్ణ లేద్ా స్తర్థు బాటు చర్యలన  చేపట్ట. 
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• నివార్ణా చర్యల ఫలతానిి బట్ి తద్ పరి చర్యలన  నిరి్యించ ట. 

• స్తయచనలు ఫలవ్ంతముగా ఉండినచో వాటిని మర్క్ొంత క్ాలం అమలు చేయవ్చ ు. 

• వ్యక్తిలో వ్చిున మార్థపలన  ఆఖర్థ వ్ర్కు చయచి తరాీత అభపాియమున  వ్యకిము 

చేయవ్చ ున . 

               ప ై అంశాలనిింటితో ఒక స్తమగరమ ైన రిపో ర్థ్ న  వాి యటం వ్యక్తి  స్తమగర పరిశీలన 

అవ్ుతుంద్ . 

వ్యక్తిని గురించిన పరిశీలనలో సే్కరించవ్లసి్న విషయాలు: 

1. వ్యక్తిని గూరిున పూరిి వివ్రాలు: విద్ాయరిు లేద్ా వ్యక్తి  పేర్థ, తండిి పేర్థ, కులం, మతం, పుట్ిన తేద్ , 

చిర్థనామా, ఏ తర్గతి. 

2. స్తమస్తయకు స్తంబంధ ంచిన వివ్రాలు: స్తమస్తయ స్తీభావానిి పేరొానటం స్తమస్తయన  ఎపుపడు 

గురిించిందీ్. స్తమస్తయన  పరిషారించ టకు తీస్త కుని చర్ులు మొద్లగునవి. 

3.  కుటుంబ స్తమస్తయల వివ్రాలు: కుటుంబములోని ఆరిుక, సామాజిక, మానసి్క పరిసి్ుతులు.  

4. విద్ాయరిు పటే తలేద్ండుి ల అభపాియాలు: వ్యక్తి  అలవాటుే , వ ైఖర్థలు, కరమశిక్షణ మొద్ల ైన 

వానిపటే గల అభపాియాలు. 
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5. పరిస్తరాల పిభావ్ం: అతని ఇంటి పరిస్తరాలు, (గృహ వాతావ్ర్ణం) ఇర్థగు ప ర్థగు వార ి

స్తమాచార్ం మొ.  తెలుస్త క్ొన ట. 

6. స్తమవ్యస్త ాలు, సే్ిహ తుల వివ్రాలు: ఇంటివ్ద్ు మరియు పాఠశాలలో సే్ిహ తులన  

గురించిన స్తమాచార్ం. 

7. సాధార్ణ పివ్రి్న: చ ర్థకుద్నం, స్తహక్ార్ం, ఏక్ాగరత, ఆతమ విశాీస్తం, ఉదే్ీగ సి్ుతి మొ.   వ్యక్తిక్త 

ఏ మేర్కు ఉనివో తెలుస్త క్ొన ట. 

8. శారీర్క పరీక్ష: భౌతిక. ఆరోగయ స్తమాచార్ం ఉద్ా: ఎతుి , బర్థవ్ు, మాట మొద్లగునవి. 

9. అభర్థచ లు: వ్యక్తిగతమ ైన, వ్ృతిిపర్మ ైన, సామాజికమ ైన అభర్థచ ల స్తమాచార్ం. 

10. వినోద్ క్ార్యకరమాలు: వ్యక్తిక్త లభంచే వినోద్ సౌకరాయల వివ్రాలు. 

11.  విద్ాయరిు కరమశిక్షణ: ఇంటిలో, పాఠశాలలో మరియు ఇతర్తాి  పిదే్శాలలో ... మొ. 

12. విద్ాయరిు పాఠశాలలో సాధ ంచ్ఛంద్ : పాఠశాలలో విద్ాయరిు సాు నం, వ ైఫలాయలు, పితేయకంగా సాధ ంచిన 

పిగతి మొద్లగు వాటి స్తమాచార్ం. మరియు ఇంటి యంద్ ండే సాంస్తాృతిక పర్మ ైన అంశముల 

వివ్రాలు. 

పరిశీలనలో స్తహాయపడే అంశాలు: 
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● విద్ాయరిు డైెరీలు, పుసి్తక్ాలు, ఉతిరాలు. 

● పితయక్ష పరిశీలనం  ముఖయంగా భేటర, వివిధ్ స్తనిివేశాలోే  నేర్థగా పరిశీలన. 

● పాఠశాలలో రిక్ార్థు లు, అనగా విద్ాయరిు పిణాళికకు స్తంబంధ ంచినవి. అనగా పివేశిక రిక్ార్థు లు, 

పిగతి పతాి లు, ద్ న ద్ న కరమాభవ్ృద్ ధ  పతాి లు, వ్యక్తి స్తంఘటన ర్చనలు, లక్ష్యయతమక పరీక్షలు 

మొద్లగునవి.  

● మౌఖిక పరీక్షలు, మానసి్క పరీక్షలు & శోధ కలు (Inventories) 

వ్యక్తి పరిశీలనలో ఉపయోగించే పద్ధతులు: 

పరిశీలనా పద్ుతి, ఇంటర్ూీూ పద్ధతి, వ్యక్తి వాంగూమలాలు, గృహాలు ద్రిశంచ ట, లక్ష్యయతమక, సాధ త 

పరీక్షలు, మానసి్క పరీక్షలు. 

వ్యక్తి అధ్యయన పద్ధతివ్లన పియోజ్నములు:  

1. ఉపాధాయయునకు: 

          బో ధ్నలో విద్ాయర్థు లలో ఎద్ ర్యియయ వ్యక్తిగత స్తమస్తయలకు, విద్ాయ విషయక స్తమస్తయలకు, 

మూరిిమతీ స్తమస్తయలకు, పివ్రి్నా స్తమస్తయలకు క్ార్ణాలు తెలుస్త క్ొని తగు స్తర్థు బాటు చేయుటకు 

ఉపయుకి మగున . మరియు విద్ాయర్థు ల శక్తి, సామరాు ూలన  బట్ి, అభర్థచ లన  బట్ి వారిక్త  

భ్విషయతుి లో ఉపయుకిమయియయ విధ్ంగా స్తకరమ మార్గ ద్ర్శకతాీనిి ఇవ్ీవ్చ ున . 
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పాఠశాలకు:  

     విద్ాయర్థు ల అసాధార్ణ పివ్రి్న వ్లే ఏర్పడే స్తమస్తయలన  పరిషారించవ్చ ు. ఫలతంగా పివ్రి్నా 

స్తమస్తయలు, కరమశిక్షణా రాహ తయం పరిపాలనా స్తమస్తయలు లేకుండా పాఠశాల నిర్ీహణ స్తకరమంగా 

జ్ర్థగుతుంద్ . 

తలేద్ండుి లకు: 

      తలేద్ండుి లు తమ బిడులలో ఉండే ఆసాధార్ణ పివ్రి్నన  గురిించి, వారి యిెడల తగు శరద్ధ 

తీస్త కుని, నివార్ణోపాయాలన  స్తయచించి సాధార్ణసి్ుతిక్త తీస్త క్ొని రావ్టానిక్త వీలు కలుగుతుంద్ . 

అవ్స్తర్మ ైతే చిక్తతస చేయించవ్చ ు.  అద్  విద్ాయరిుక్త అభర్థచి వ్ునిర్ంగంలో పోి తసహ ంచి 

వ్ృద్ ధలోనిక్త తీస్త కురావ్టానిక్త స్తహాయ పడుతుంద్ . 

సాధార్ణ ఉపయోగాలు: 

● వ్యక్తి పివ్రి్న పితేయక లక్షణాలన  అధ్యయనం చేయుటకు ఈ పద్ధతి ఒకాటే ఉపయోగపడున . 

● వ్యక్తి స్తమస్తయల పటే స్తమగరమ ైన అవ్గాహన  ప ంద్వ్చ ు. 

● పిలేల ఆరోగయ పరిసి్ుతలు భ్విషయతుి లో ఎలా ఉంటాయో ఊహ ంచవ్చ ు. 

● విద్ాయరిు /వ్యక్తి స్తీభావానిి చకాగా అర్ుం చేస్త క్ోవ్చ ు. 

● ముంద్  ముంద్  స్తరియిెైన విద్ాయ విషయక పథక్ాలన  ఆలోచించేంద్ కు 
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● వ్యక్తి మూరిిమతీ లక్షణాలన  తెలుస్త క్ొన టకు. 

● వ్ృతిి ఎంపిక గురించి నిరి్యించ టకు. 

● వ్యక్తి జీవితములో స్తర్థు బాటు క్ావ్టానిక్త అవ్స్తర్మ ైన నివార్ణా చర్ులన  చేపట్డానిక్త. 

పరిమితులు: 

● ఈ పద్ధతి ఆతామశరయం కలగినద్  క్ాబట్ి స్త శికి్ష్తమ ైన పియోకిలు స్తమాచారానిి 

సే్కరించకునిచో స ంత అభపాియాలు చోటు చేస్త కునే అవ్క్ాశముంద్ . 

● అధ క స్తమయం తీస్త కుంటుంద్ . వ్యక్తితో అనేక స్తమావేశాలు జ్రిపితే గాని విషయునిి 

పూరిిగా సే్కరించలేము. 

● ఈ పద్ధతి వ్లన ఫలతాలన  (అంద్రికీ్) సాధార్ణీకరించలేము.  

● వ్యయంతో కూడుకునిద్ . 

● సే్కరించిన విషయాలన  మానసి్క శాసి్తరరీతిగా విశేేషణ చేసి్ స్తరియిెైన క్ార్ణాలు 

తెలుస్త క్ోలేకపో వ్ుట. 

● స్తమస్తయకు క్ార్ణాలన  కచిుతంగా తేలుుట కష్ం. క్ావ్ున ఈపద్ధతిలో పేరొాని నివార్ణ 

చర్యలు వ్యక్తి స్తమస్తయన  పరిషారించ నని చెపపలేము. 

● క్ొంతమంద్  విషయంలో గత స్తమాచారానిి సే్కరించటం కష్మౌతుంద్ . ఒక్ోాసారి తపుపగా 

నమోద్  చేసి్ వాసి్తవాలన  విర్ూపణ చేయవ్చ ు. 
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● విచార్ణ చేసే్ వారిలో స్తరిమ ైన జ్ఞా పక శక్తి, పరిశీలనా శక్తి, విచక్షణా జ్ఞా నం లేకపో వ్డం,  

స్తరియిెైన విషయ సే్కర్ణ పద్ధతులు తెలయక పో వ్టం. 

● పూరిిగా చాలా క్ాలము అధ్యయనం చేసి్నపుపడే పరిశీలన మంచి ఫలతాలనివ్ీగలద్ . 

క్ొద్ ుపాటి పరిశీలనంలో స్తరియిెైన ఫలతాలు  లభంచవ్ు. 

ముగింపు: 

         ప ైన చెపిపన విధ్ంగా ఈ విద్ాయ మనోవిజ్ఞా న పద్ధతిలో సాధార్ణంగా క్ొనిి లోపాలు 

ఉనిపుపటికీ్  దీ్నిక్త పితేయక సాు నం కలద్ . వ్యక్తి యొకా లోతైెన స్తమగర విశేేషణకు మరియు వ్యకుి ల 

ఆసాధార్ణ పివ్రి్నకు పరిష్ాార్ మారాగ లన  స్తయచించ టకు, విద్ాయర్థు ల అనేక ర్క్ాల స్తమస్తయలన  

పరిషారించ టకు ఉపాధాయయునిక్త వ్యక్తి అధ్యయన పద్ధతి ఎంతగానో ఉపకరిస్త ి ంద్ . 

ఉపయుకీ గాంధ్ సూచ్ఛ 

విదాా మనోవిజాా న్ శ్యసిీం – తెలుగు అక్యడమీ పరచ ర్ణ.  

విదాా మనోవిజాా న్ శ్యసిీం -  డా. ఎ.యస్క. రయమకృషా్ . 
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రయజక్తయ తంతరం - ‘పలనాటి వీర్ చరిత’ి 

Mr. B. LALITABABU  

Lecturer in Political Science. 

 

          కవిసార్ీభౌముడు, ఆగమజ్ఞా ననిధ , బహుశాసి్తర పార్ంగతుడు అయిన శీరనాథ డు రాసి్న 
ద్ ీపద్ క్ావ్యం ‘పలనాటి వీర్ చరితి’. తెలుగులో ఇద్  మొట్మొద్టి వీర్గాథాక్ావ్యం. ఈ క్ావాయనిి 
శీరనాథ డు బాలచంద్ ి డి మృతి వ్ర్కూ వాి సాడని చెపాి ర్థ. పలాిటి వీర్ చరితి క్ావాయనిి శీరనాథ డు 
మాచరే్ చెనికే్శవ్సాీమిక్త అంక్తతమిచాుడు! మాచరే్ పలనాటిలోదే్! 

          ‘జ్న ల లే భ్క్తిచే చద్ వ్ుట క్ొర్కు’’ద్ ీపద్లో రాశాననాిడు. ఈ పలనాటి చరితిన  
పిచ ుకకుంటులు పిచార్ం చేసార్థ. శీరనాధ్ డు ‘నారికుర్థపు’చే బాధ్పడుతూ మాచెరే్లోని 
చంద్ ిక్ావ్ంక నద్ లో సాినం చేసిే్ ఆ రోగం మాయమ ైంద్ట! కలలో చెనికే్శవ్సాీమి కనిపించగా ఈ 
క్ావ్యం రాసాడని జ్నం చెపుపకునే మాట! పలాిటి వీర్ చరితికు మహాభార్తానిక్త పో లకలునాియి. 
ద్ాయాద్ ల మధ్య పో ర్థ, వ్యస్తనాలు, అజ్ఞా తవాసాలు, అభమాన యడు బాలచంద్ ి ల సామయం వ్ంటివి 
స్తమానమ.ేఅంద్ కే్ పలాిటి వీర్ చరితిన  ‘పలాిటి భార్తం’ అంటార్థ.     

          ఇంద్ లోని బిహమనాయుడు స్తంఘ స్తంస్తారి్. స్తహపంక్తి భోజ్నానిక్త ఆద్ యడు ఇతడే! ఈ 
పలనాటి చరితి ర డిురాజుల క్ాలంనాటి సాంఘ క పరిసి్ుతులకు అద్ుం పడుతుంద్ . ఆనాటి ఆటల 
విశేష్ాలు, వ్ధ్ వ్ుల అలంకర్ణలు, వాద్య విశేష్ాలు, జ్ఞనపద్ గాయకులు మొద్ల ైన స్తంచార్మంతా 
పలనాటి వీర్చరితిలో ద్ ర్థకుతుంద్ . ఈ ద్ ీపద్ క్ావ్యంతో పౌిఢకవి, పండిత కవి అయిన శీరనాధ్ డు 
పిజ్ఞకవి అయాయడు.పలాిటి యుద్ధం ఆంధి్దే్శంలో ఎంతో పాిచ ర్యం ప ంద్ న యుద్ధం అయినపపటికీ్ 
స్తమక్ాలీన శాస్తనాలలో గానీ, ఆ తర్థవాత శాస్తనాలలో గానీ ఈ యుద్ధం యొకా పిసాి వ్న ఎకాడా 
లేద్ . శాస్తనాలలో పేరొానక పోయినా ఈ యుద్ధం జ్ర్గలేద్ని భావించ టకు వీలులేద్ . 
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కీ్రడాభరామంలో పలనాటి యుద్ధ గాథలు పేరొానటమే గాక ఓర్థగలుే  నగర్ంలో వీర్చరితిన  గానం 
చేయటం, అకాడి యువ్కులు పిేర్ణ ప ంద్టం, ఓర్థగలుే  ఇళేలో పలనాటి యుద్ధ చితాి లు చితిించబడి 
ఉండటానిి వ్రిిస్త ి ంద్ . 

పలాిడు' అనే ఎంద్ కు పిలుసాి ర్థ 
          పలాిడు అనే పేర్థ రావ్డానిక్త అనేక క్ార్ణాలు పిచార్ంలో ఉనాియి. తొలుత పలేవ్ులు 
పాలంచిన పాింతం క్ాబట్ి పలాిడు అనాిర్ని క్ొంద్ర్థ, పలు గార మాల స్తమూహం కన క పలాిడు 
అయియంద్ని ఇంక్ొంద్ర్థ చెబుతునాిర్థ. అయితే తెలుగునాట వ లాిడు, పో లాిడు, వేగినాడు, 
క్ోరాిడు ఇలా అనేక పేర్థే నాియి. వాటిక్త పితేయకతలు కూడా ఉనాియి. పలాిడు కూడా అదే్ 
పర్ంపర్లో వ్చిుంద్నే అభపాియం ఉంద్ . నాడు అంటే పాింతం క్ాబట్ి ‘వ్లనాడు’ అనేద్  క్ాలకరమేణా 
పలాిడుగా సి్ుర్పడింద్ని పండితుల ఊహ.  

పలాిటి చరితి, మహాభార్తానిి ఎంద్ కు పో లవ్ుంద్ ? 

          అనిద్ముమల మధ్య వ ైషమాయలు విషయంలో పలనాటి చరితి మరియు భార్తం మధ్య 
సామయము ఉనిద్ . అయితే పలనాటి చరితి లో నలగామరాజు, నర్సి్ంహ రాజు ఇద్ుర్థ ఒక తలే 
బిడులు. మలదే్వ్ రాజులు మువ్ుీర్ూ ఒక తలే బిడులు. ఈ అయిద్ గుర్కు తండిి ఒకాడే. వీరి మధ్య 
యుధ్ధం క్ోడిపంద్ాలు మూలంగానయ నాగమమ కుటి మూలంగా భార్తంలో శకుని లాగా దే్ీష్ాలు 
ర్గిలంచి యుద్ాధ నిక్త క్ార్ణభ్ూతు రాలయియంద్ .  

          యుధ్ధం కూడా రాజ్య భాగం క్ోస్తమే జ్రిగింద్ . బాలచంద్ ి ని మర్ణానిక్త అభమన యని 
మర్ణానిక్త క్ొంచెం సామయమునిద్ . చివ్ర్కు నలగాముడ కాడే ఇర్థ పక్ష్యల లో మిగులగా నాగమమ 
తన చేసి్న తపుపన  ఒపుపక్ొని పశాుతాి పం పికటించి విర్క్తి  చెంద్  స్తనాయసి్నిగా మిగిలనద్ . బిహమ 
నాయుడు కులమత భేదాలన్  ర్ద ా చేసి, క్ొతీ యుగయనికి్ నాంది పలిక్యడు.  

https://te.m.wikipedia.org/wiki/%E0%B0%95%E0%B1%8D%E0%B0%B0%E0%B1%80%E0%B0%A1%E0%B0%BE%E0%B0%AD%E0%B0%BF%E0%B0%B0%E0%B0%BE%E0%B0%AE%E0%B0%82
https://te.m.wikipedia.org/wiki/%E0%B0%93%E0%B0%B0%E0%B1%81%E0%B0%97%E0%B0%B2%E0%B1%8D%E0%B0%B2%E0%B1%81
https://te.m.wikipedia.org/wiki/%E0%B0%93%E0%B0%B0%E0%B1%81%E0%B0%97%E0%B0%B2%E0%B1%8D%E0%B0%B2%E0%B1%81
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పలాిటి చరితి ఇలా మొద్లు... 
          మాహ షమతిని రాజ్ధానిగా చేస్త కుని నర్మద్ా నదీ్ తీర్ంలో హ ైహయ రాజ్యం ఉండేద్ . ఆ రాజ్య 
వ్ంశానిక్త చెంద్ న అన గు రాజు తన శరీర్ంప ై మచులు తొలగించ క్ోవ్డం క్ోస్తం ద్కి్ష్ణ భార్త యాతి 
చేసాి ర్థ. ఆయనిి అలుగురాజు అని కూడా అంటార్థ. కృష్ాి  నద్  వ ంబడి పయనించి పలు చోటే నదీ్ 
సాినాలు చేస్తయి  సాగుతుని కరమంలో మాచరే్ స్తమీపంలోనయ, ఆ తరాీత అమరావ్తి పాింతంలోనయ 
ఆయన నదీ్ సాినం చేయడంతో మచులు తొలగిపో యాయని పలాిడు చరితికు స్తంబంధ ంచిన 
పుసి్తక్ాలోే  ఉంద్ . 

           అదే్ స్తమయంలో అన గురాజుని దే్శ బహ షార్ణ చేసి్నంద్ న, ఆయన వ లనాడు పాింతానిక్త 
వ్చిు ఉంటార్ని క్ొంద్ర్థ పేరొానాిర్థ. ఆనాటిక్త వ లనాడు రాజ్యం పిస్త ి తం బాపటే స్తమీపంలో ఉని 
చందో్లు కే్ంది్ంగా పాలన సాగించేద్ . వ లనాటి చోడుల పాలనలో బాపటే స్తమీపంలోని స్తముది్ తీర్ం 
న ంచి నలేమలలో ఉని అహో బిలం వ్ర్కూ ఈ రాజ్యం విసి్తరించి ఉండేద్ . 

          వేంగి చాళికుయలు, చోళులకు కూడా స్తరిహద్ ు  రాజ్యంగా ఉండడంతో నితయం యుద్ాధ ల తాక్తడి 
ఉండేద్ . చివ్ర్కు క్ాకతీయ సామాా జ్యం ఆవిర్భవించడంతో వారిక్త సామంత రాజులుగా 11 వ్ శతాబుం 
నాటిక్త 2వ్ గొంకరాజు పాలనలో వ లనాడు ఉండేద్ . ఆ స్తమయానిక్త అన గు రాజు కూడా తన 
మచులు పోయిన తరాీత పిస్త ి తం గుర్జ్ఞలగా పిలుస్త ి ని పాింతంలో తాతాాలకంగా సాు వ్ర్ం 
ఏరాపటు చేస్త కునాిర్థ. 

           ఆ స్తమయంలో జ్ొని కంకులు విషయంలో ఓ ర ైతుక్త అన గురాజుక్త తగాద్ా వ్స్త ి ంద్ . ఆ 
ర ైతు సాు నికంగా ఉండే రాజ్ పితినిధ్ లకు ఫిరాయద్  చేసాి ర్థ. వార్థ పిశిించేంద్ కు వ ళేిన స్తమయంలో 
అన గురాజు అన చర్థలు వారిప ై ద్ాడిక్త ద్ గుతార్థ. చివ్ర్కు స్తమస్తయని ఆ భ్టులు గొంకరాజుక్త 
మొర్ప టు్ కుంటార్థ. 
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          అన గురాజు తన వ్ద్ు  స్ ైనయం లేద్  క్ాబట్ి మలేయుద్ాధ నిక్త రావాలని గొంకరాజుని క్ోర్డం, 
ఆయన అంగీకరించడంతో బాహాబాహీక్త సి్ద్ధమవ్ుతార్థ. అపుపడు అన గురాజు తర్థపున 
ద్ డుపనాయుడి క్ొడుకు పేరినీడు బరిలో ద్ గి గొంకరాజు తర్థపున వ్చిున చందో్లు వీర్థలన  
ఓడిసాి ర్థ. మలేయుద్ధంలో గ లచిన అన గురాజుక్త గొంకరాజు కుమార ి మలదే్వి అని పిలచే అంబని 
ఇచిు వివాహం చేసాి ర్థ. 

            రేచరే్ వ్ంశానిక్త చెంద్ న పేరినీడు, బిహమనాయుడు సో ద్ర్థలు క్ావ్డం విశేషం. 
అంతేగాకుండా అన గరాజుక్త తొలుత పిలేలు లేకపో వ్డంతో ద్ డుపనాయుడి ప ద్ుక్ొడుకు ప ద్ునిన  
ద్తిత తీస్త కుంటార్థ. ఆ తరాీత మలదే్విక్త నలగామరాజు పుటా్ డు. వారితో పాటు ఇతర్ భార్యల 
స్తంతానం కూడా ఉంటార్థ. అన గురాజు ఆ తరాీత గుర్జ్ఞల పాింతంలో అర్ణం క్తంద్ ద్క్తాన 5 
ఊరే్కు రాజు అవ్ుతాడు.  

 పలాిడు యుద్ధం నేటికీ్ పితేయకమే 

అన గురాజుక్త ద్తుి డిగా ఉని ప ద్ుని నాయుడిక్త వార్స్తతీం ద్కాద్ . ప ద్ుని తండిి 
ద్ డుపనాయుడు అన గురాజు ద్గగర్ మంతిిగా ఉంటార్థ. క్ానీ మంతిి క్ొడుకుని ద్తిత తీస్త క్ోవ్డంతో 
తనకే్ రాజ్యం ద్క్ాాలని ప ద్ుని నాయుడు ఆశిసాి ర్థ. ఈ వార్స్తతీ విషయంలో నలగామరాజు తో 
పాటుగా నర్సి్ంహ, మలదే్వ్ుల మధ్య కూడా మనస్తపర్ులు వ్సాి యి. 

          ఈ నేపథయంలో ఇర్థ వ్రాగ లకు బిహమనాయుడు, నాగమమ చెరోవ ైపునా నాయకతీం వ్హ సాి ర్థ. 
పిస్త ి తం క్ార్ంపూడిగా పిలుస్త ి ని క్ార్యంపూడి కే్ంది్ంగా కీ్ర. శ 1176 న ంచి 1182 వ్ర్కూ యుద్ధం 
జ్రిగినటు్ గా చరితి చెబుతోంద్ . ద్ానినే పలాిటి యుద్ధంగా భావిసాి ర్థ. 
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          ఈ యుద్ధంలో గ లచింద్  నాయకురాలు నాగమమ అని క్ొంద్ర్థ కీ్రిిసిే్, క్ాద్  పలాిటి 
బిహమనాయుడు అంటూ ఇంక్ొంద్ర్థ క్ొనియాడుతూ ఉంటార్థ. నేటికీ్ మాచరే్ పాింతంలో 
బిహమనాయుడిని ఆరాధ స్త ి ంటే, గుర్జ్ఞలలో నాగమమని పూజిసాి ర్థ. 

          నాగమమ పిసాు నం వ న క కూడా అనేక పిచారాలునాియి. పిధానంగా నాగమమ తన భ్రి్న  
క్ోలోపయిన తరాీత మేనమామ ఇంటిక్త గామాలపాడు వ్స్త ి ంద్ . ఆమ  పుట్ినిలుే  తెలంగాణాలో ఉని 
క్ొండగటు్  స్తమీపంలోని ఆర్విలే. వారి ప లానిి చెర్థవ్ు తవ్ీకం పేర్థతో సాీధీనం చేస్త కునే 
పియతిం జ్ర్గడంతో ఆమ  పితిఘటిస్త ి ంద్ . ఆ తరాీత రాజుక్త వ్యతిరేకంగా జ్రిగిన యుద్ధంలో ఆమ  
ముంద్  నిలుస్త ి ంద్ . 

          బిహమనాయుడి వ్ూయహాలన  ఛేద్ స్తయి  తన పిభ్ువ్ు నలగామరాజునయ, రాజ్ఞయనీి ఆమ  
క్ాపాడింద్ని చెబుతార్థ. ఆమ  తండిి రామిర డిు , మామ జ్గిగర డిుని బిహమనాయుడు మటు్ బజట్ినా ఆమ  
కతిిపట్ి యుద్ధం చేసి్న ధీర్థరాలగా క్ొనియాడుతార్థ. ఆమ  చొర్వ్ క్ార్ణంగానే నలగామరాజు రాజ్యం 
ముకాలు క్ాకుండా అడుు కుంద్ని చెబుతార్థ. 

నేటికీ్ పిచ ుకగుంటే వార్థ ఊర్ూరా తిర్థగుతూ చెపేప కథలో నాగమమనే కీ్రిిసాి ర్థ. యుద్ధంలో 
బిహమనాయుడు చనిపోయినటు్  చెబుతార్థ 

క్ోడి పందే్లు - పలాిటి భార్తం 
          మలదే్వ్రాజు వివాహ వేడుకలోే  భాగంగా ఏరాపటు చేసి్న క్ోడి పంద్ాలోే  ఓడిపో వ్డంతో 
మాచరే్ రాజ్ఞయనిి క్ోలోపయార్థ. ఒపపంద్ం పిక్ార్ం మలదే్వ్ుడు, బిహమనాయుడు, రాజ్పరివార్ం 
ఏడేళుే  అర్ణయ వాస్తం వ ళ్లే ర్థ. అయితే, వ్నవాస్తం ముగిశాక తిరిగి రాజ్యం అపపగించే విషయంలో 
ఏర్పడు  తగాద్ాలు పలాిటి యుద్ాు నిక్త ద్ారితీశాయి. దీ్ంతో గుర్జ్ఞలకు నాగమమ, మాచరే్కు 
బిహమనాయుడు నాయకతీం వ్హ సాి ర్థ. రాజ్య భాగం విషయంలో ద్ాయాద్ ల మధ్య యుద్ుం 
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జ్ర్గడం, క్ోడిపంద్ాలు, వ్నవాస్త ఘటా్ ల వ్ంటి సామీపయతతో చరితిక్ార్థలు దీ్నిి మహాభార్త 
యుద్ుంతో పో లుస్తయి  ‘పలాిటి భార్తంగా’ తమ ర్చనలోే  పేరొానాిర్థ. 

          పరోక్షంగా ఇద్  నాగమమ, బిహమనాయుడు పాటించిన వీర్శ ైవ్ం, వ ైషివ్ మతాలకు మధ్య 
జ్రిగిన పో రాటంగా మరిక్ొంతమంద్  చరితిక్ార్థలు అభవ్రిించార్థ. “పాల వారి మధ్య గొడవ్, 
మహాభార్త యుద్ాధ నిక్త పో టర అనిటు్ గా తయార ైంద్ . రాజ్యం చినిదే్, ఒక జిలాే  అంత విస్వి రి్మే, క్ానీ 
ఈ యుద్ుంలో అనిి పాింతాల వార్థ పాలగగ నాిర్థ” అని చరితి పరిశోధ్కులు డాక్ర్. మలయశీర 
అనాిర్థ. 

          క్ార్ంపూడి వ్ద్ు  1178-1182 మధ్య క్ాలంలో పలాిటి యుద్ుం జ్రిగినటు్ గా రాయలస్వమ 
పాింత పిముఖ పరిశోధ్కులు ‘పండిత అక్తారాజు ఉమాక్ాంతం’ తన ర్చనలోే  తెలపార్థ. యుద్ధంలో 
నాగమమ చేతిలో బిహమనాయుడు మర్ణించార్ని ఒక వాద్న క్ాగా, యుద్ాధ నంతర్ వ ైరాగయంలో ఆయన 
గుతిిక్ొండ బిలంలోక్త వ ళ్లే ర్నిద్  మరోవాద్న. 

           పలాిటి యుద్ధం ముగిశాక బిహమనాయుడి అన చర్థలు క్ాకతీయ మొద్టి పితాపర్థద్ ి ని 
సే్వ్లో చేరార్థ. ఈ విషయానిి ధ్ ి వ్పరిచే తామాపతి శాస్తనం ఒకటి ‘జ్ర్ిల్ ఆఫ్ ఆంధాి  హ సా్ రికల్ 
స స్ ైటర’ లో పిచ రితమ ైంద్ని క్ాకతీయ యూనివ్రిసటర చరితి విభాగం రిట ైర్ు ప ి ఫ స్తర్ హ ైమావ్తి 
‘బీబీస్వ’తో చెపాపర్థ. అయితే, యుద్ధం తరాీత నాగమమ ఏమయాయర్నే విషయంలో పాిమాణికమ ైన 
చారితిక ఆధారాలు లభంచలేద్ .  

సామానయ మహ ళ న ంచి రాజ్ఞయనిక్త మంతిిగా నాగమమ: 

సాధార్ణ మహ ళ న ంచి పలాిడు రాజ్ఞయనిక్త మంతిి సాు యిక్త నాగమమ ఎలా ఎద్ గార్ని ద్ానిప ై 
ఆస్తక్తికర్మ ైన కథనం ఒకటి జ్ఞనపద్ గాథలోే  ఉంద్ . ఆ గాథ పిక్ార్ం.. 
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          వేట న ంచి తిరిగి వ్స్త ి ని పలాిడు రాజు ‘అన గురాజు’, అతని రాజ్పరివారానిక్త నాగమమ 
జిట్గామాలపాడులో ఆతిథయం ఇచాుర్థ. దీ్ంతో భ్విషయతుి లో తాన  క్ోరినపుపడు ఏడు ఘడియలు 
(168 నిమిష్ాలు) మంతిిగా పనిచేసే్లా రాజుగారి న ంచి రాజ్పతిం (వ్ర్ం) ప ంద్ార్థ నాగమమ. 

          అన గురాజు తరాీత అతని క్ొడుకు ‘నలగామరాజు’ పాలన చేపటా్ ర్థ. రాజ్పతింతో 
నలగామరాజు వ్ద్ు  ఏడు ఘడియల క్ోస్తం మంతిిగా పద్వీ బాధ్యతలు చేపటా్ ర్థ నాగమమ. ఆ 
స్తంద్ర్భంలో ఏర్పడు  విభేద్ాలతో పలాిడు పాింతం గుర్జ్ఞల, మాచరే్ రాజ్ఞయలుగా విడిపోయింద్ . 

          గుర్జ్ఞల కే్ంది్ంగా నలగామరాజుకు మంతిిగా నాగమమ, మాచరే్ రాజు మలదే్వ్రాజుకు 
మంతిిగా బిహమనాయుడు క్ొనసాగార్థ. స్తతీస్తహగమనం పాటిస్త ి ని రోజులోే , మహ ళ గడపద్ాటని 
క్ాలంలో, స్వి ర సే్ీచుకు నాగమమ నిద్ర్శనంగా నిలచార్థ’  

జిట్గామాలపాడులో నాయకురాల తండిి రామిర డిు  చెఱ వ్ు తవ్ీకంప ై బిహమనాయడి ఆజా్ 
ద్ కారించడం, ఆ గొడవ్లో ఆమ  మేనమామ జ్గాగ ర డిు  మర్ణించడం, ఆ తర్థవాత బిహమనాయుడు 
ఆమ  తండిినీ వ్ధ ంచడం ఆమ  పగబట్డానిక్త లోలోపల ఉని ర్గిలన అతి ముఖయ వ్యక్తిగత కక్ష 
క్ార్ణం. 

          ఆ క్ాలంలో ఆమ  గొపప వీర్ వ్నిత, రాజ్కీ్యా పిజాురాలు. వీర్ శివ్ భ్కుి రాలు. అయినా, ఆమ  
బిహమనాయుడిని ముఖాముఖి భౌతికంగా ఎద్ రోావ్డం కష్ం, కన క మానసి్క ద్ాడి, రాజ్కీ్య 
పిజ్ఞా  పాటవాలన  ఉపయోగించి, రాజ్య విభ్జ్న రేపి పగ తీర్థుకుంద్  అనే అభపాియం కలగింద్ . 

          బిహమనాయడు వీర్ వ ైషివ్ మతం విషుి  భ్కుి డు. చెనికే్శవ్ సాీమి ఆరాధ కుడు. విషుి  అంశ 
అనీ అంటార్థ. మాచరే్ చ టు్ పకాల ఒక 30-40 మ ైళే వాయసార్ుంలో ఊళళలోే  చెనికే్శవ్ సాీమీ 
ఆలయాలు ఉంటాయి. అలాగే, వీర్భ్ది్ సాీమి ఆలయాలు ఉంటాయి. 
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         నాగమమ ఆతిథయ సే్వ్లక్త స్తంతసి్ంచి, నలగాముని తండిి అన గురాజు ఇచిున 7 
ఘడియల(7x24 నిమిష్ాలు) మంతిి వ్ర్ం ఉపయోగించ కుని, నలాగాముని ద్గగర్ తన 
పితిభాపాటవాలు చయపి మంతిిగా కుద్ ర్థకుంద్ . 

         ఇకాడిన ండి నాయకురాలు, బిహమనాయడి ఎతుి కు ప ైఎతుి ల రాజ్కీ్య పో ర్థ మొద్ల ై 
పలాిడు.. నలగామునిక్త గుర్జ్ఞల మరియూ, స్తవ్తి పిలేలు అయిన మలదే్వాద్ లక్త మాచరే్ గా 
విడిపోయింద్ . వీరి ఇద్ురి అధ క్ార్, వ్యక్తిగత, రాజ్కీ్య పో ర్థ,పగ నలగాముని తపప, మిగతా పలాిటి 
వీర్థలు అంద్రినీ తుడిచిప ట్ేసి్ంద్ . 

          నాగమమ వ్లన స్తవ్తి సో ద్ర్థల మధ్య పలాిడు యుధ్ుం ఎంద్ కు వ్చిుంద్ ? స్తంగరహంగా 
అర్ధం క్ావాల అంటే అన గురాజు గురించి, బిహమనాయడు గురించి క్ొంత తెలుస్త క్ోవాల. 

          అన గురాజు హ ైహాయలు వ్ంశజుడు.10వ్ శతాబిులో తిిపుర్ పాింతంలో పాలంచిన 
స్తహసాిరె్న డుక్త 7వ్ తర్ం. పూరీీకుల శాప విమోచన నిమితిం ఉతిరాద్  న ంచి ద్కి్ష్ణాన కృష్ాి  
తీరానిక్త వ్చిున వార్థ. వీరిక్త చాళుకుయలకీ్ స్తంబంధ్బంధ్వాయలు ఉనాియి. 

          అన గురాజు ద్కి్ష్ణాద్ న వ లనాటి గొంకరాజు కుమార ి మ ైలమాదే్విని ప ళేి చేస్త కుని ఆర్ణంగా 
వ్చిున పలనాటిలోని 300 గార మాల పాలంచాడు(1147 వ్ర్కు). ఈ అన గురాజుక్త చాలా ముంద్  
కూడా హ ైహాయలు(1103–1134 వ్ర్స్తగా చాగి బేతరాజు, వీర్క్ాముడు, ర ండోవ్ బేతరాజు, 
రాజ్రాజు) పలనాడుని పాలంచార్థ. 

అన గురాజు కుమార్థలలో ప ద్ు నలగామరాజు మొద్టి భార్యక్త, నర్సి్ంగ రాజు ర ండో  భార్యక్త, ప ద్ు  
మలదే్వ్ుడు, చిన మలదే్వ్ుడు ఇద్ుర్ూ మూడోవ్ భార్య మ ైలమమక్త కలగార్థ.     పలనాడు రాజ్యం 
మలదే్వ్ుల తలే మ ైలమమక్త(3వ్ భార్య) ఆర్ణం క్తంద్ వ్చిునద్ . 



80 
 

 

          అన గురాజు పిధాన మంతిి ద్ డు  నాయుడు(బిహమనాయడు తండిి), అదే్ పద్వి 
బిహమనాయుడిక్త వ్చిుంద్ . బిహమనాయుడు రామాన జ్మతానిి స్వీకరించాడు. ప ద్ు  రాణి/మొద్టి 
భార్య క్ొడుకు 13 ఏళళ ప ద్ువానిగా నలగాముడు రాజుగా, మలదే్వ్ుడు యువ్రాజుగా బిహమని ప టర్ , 
వారి తర్థపున పాలన చేశాడు. 

పలాిడు రాజ్యం బిహమనాయుడి కన స్తనిలోే  పాలన సాగుతునిపుడు నాయకురాలు నాగమమ వీర్ 
శ ైవ్మతం పాటించేద్ . నాయకురాలు నాగమమక్త నాలగాముని తండిి(అన గురాజు) ఒకపుపడు 
ఇచిున 7 ఘడియల మంతిి వ్రానిి ఉపయోగించి, తన పగ తీర్థుక్ోవ్డానిక్త యుక్తిగా వీరి మధ్య 
పివేశించింద్ . నలగాముని ఆద్ర్ణ, నమమకం చయర్గొంద్ . మంతిిణిగా కుద్ ర్థకుంద్ . 

        ప దో్ు ళుళ అన గురాజు, ద్ డు  నాయుడు ఇద్ుర్ూ మర్ణించిన తర్వాత, నాయకురాలు 
మంతిిణిగా నలాగాముడు బిహమనిని అన మానించి నిరాద్రించడం, యువ్రాజు మలదే్వ్ునినీ 
క్ారాగార్ం చేయటానిక్త పియతిం చేయడం లాంటి పరిణామాల మధ్య, స్తవ్తి అనిద్ముమలు 
నలగాముని, మలదే్వ్ుల మధ్య నాగమమ పిేర్ణతో రాజ్య పంపకం గొడవ్ మొద్లు అయింద్ . 

          బిహమనాయడు రాజ్య విభ్జ్నకు నిరి్యించాడు. రాజ్య విభ్జ్నక్త నాగమమ మొద్ట 
ఒపుపక్ోలేద్ . నలాగాముని మీద్ ఆమ  గట్ి పటు్ కీ్, అతనిక్త ఆమ  మీద్ ఇంక్ా ఎకుావ్ నమమక్ానికీ్ 
ఇదే్ ప ద్ు అవ్క్ాశము అయింద్ . చివ్రిక్త విభ్జ్నకు ఒపుపకుంద్ . బిహమనాయడి నిరి్యంతో 
పలనాడు ర ండు రాజ్ఞయలుగా చీలపోయింద్ . 

          స్తవ్తి అనిద్ముమలోే  నలగాముడు అంద్రికనాి కే్వ్లం ప ద్ువాడు అనే క్ార్ణంతో రాజుగా 
ఉనాి, ఆస్తలు పలాిడు రాజ్యం వ్చిుంద్  మలదే్వ్ుని తలే మ ైలమమక్త పుట్ింటి న ండి ఆర్ణం క్తంద్. 
ఈ క్ార్ణం వ్లేే  బిహమనాయడు రాజ్ఞయనిి నలగాముని, మలదే్వ్ుల మధ్య ద్ర్మంగానే విభ్జించాడు 
అనిపించింద్ . 



81 
 

 

          గుర్జ్ఞల న ండి నాలగాముని తర్థపున నాయకురాలు పాలనా, ఇటు మలదే్వాద్ ల 
తర్థపున మాచరే్(మహాదే్వ్ చరే్) న ండి బిహమనాయడి పాలనా. ..ఆహాలు, క్ోపాలు, పగ, పితీక్ార్ం 
తీవి్ంగా ఉని స్తమయంలో, క్ోడి పందె్ం ఏరాపటు ఆలోచన బిహమనాయు నిదే్. నాగమమని బయటకు 
పంపాల, మళే్ల ముంద్ వ్లే కలసి్ పాలన చేయాల అనేద్  బిహమనాయడి వ్ూయహం. ఎవ్ర్థ ఓడితే వార్థ 
రాజ్యం వ్ద్ లేయాల, వ్నవాస్తం వ ళ్లళల అనేద్  నిబంధ్న. నాగమమ యుక్తిగా తన క్ోడిక్త విషపు కతిి 
కట్ించింద్ . 

         కపట క్ోడిపందె్ంలో బిహమనాయుడి క్ోడి ఓడడంతో ఒపపంద్ం పిక్ార్ం బిహమనాయడు, 
మలదే్వాద్ లు రాజ్యం వీడి వ్నవాస్తం చేయాల. క్ొనేిళుే  చేశార్థ. పూరిి  చేయలేద్ . రాజ్యం తిరిగి 
ఇమమని అడిగాడు. నిబంధ్నలు పూరిి చేయలేద్  కన క రాజ్యం తిరిగి ఇవ్ీడానిక్త నలగాముడు 
ఒపుపకునాి నాయకురాలు ఒపపలేద్ . 

          ఇద్ురి మధ్య పితీక్ార్పు పాలనలతో చివ్రిక్త అంతిమ యుద్ాు నిక్త ద్ారితీసార్థ. నలగామునిక్త 
స్తవ్తి సో ద్ర్థలతో యుద్ధం ఇష్ంలేద్  అయినా నాగమమ పటు్ లోన ండి బయటపడలేద్ . 
నాయకురాలు చ టు్ పకాల రాజ్ఞయలన ండీ ఎకుావ్ స్ ైనాయనిి స్తమీకరించి, యుద్ాు నిక్త ముంద్  
స్తంధ క్త పంపింద్ . స్తంధ  కుద్ రి, శాంతి స్తయచికగా అంతా కలసి్ కూర్థుని తినేబో యియ స్తమయంలో 
బిహమనాయడు క్ొడుక్ ైన బాలచంద్ ి డు వ్చిు యువ్ ద్ ంద్ డుకుతనంతో మాటాే డిన మాటల వ్లే 
ఇర్థవ ైపులా ఆహాం రేగింద్ . 

          గొడవ్ మొద్టికే్ తెచిు ఓ ర్కంగా అంతిమ యుద్ాు నికే్ క్ార్కుడయాయడు అనే అనిపించింద్ . 
ఇర్థవ ైపులా భీకర్ స్తంగార మంలో బాలచంద్ ి డు మహాభార్తంలో అభమనయడు వ్లే పో రాడాడు, ఆ 
రీతిలోనే ద్ వికే్గాడు. భార్య మాంచాల భ్రి్తో స్తతీ స్తహగమనం చేసి్ంద్ . 
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          బిహమనాయుడుక్త నాయకురాలక్త మధ్య చివ్రిగా జ్రిగిన ముఖాముఖి పో ర్థలో, ఆడ 
మనిషిని యుద్ధంలో వ్ధ ంచ కూడద్  అని వ్ద్ లేశాడు అని అంటార్థ. చివ్రిక్త యుద్ధంలో ఆమ ే
జ్యించిందీ్, నలాగామునితొ కలసి్ యుద్ు కే్ష్తిం వీడిందీ్. బిహమనాయుడు ఒక బిలంలోక్త 
అన చర్థలతో కలసి్ వ ళేి విషుి  అంశలో ఇకయం అయిపోయాడు అని చారితిికుల ఉవాచ. 

        అంతిమంగా అరివీర్ పలాిటి వీర్థలు అంద్ర్ూ పోయి నలగాముడు, నాయకురాలు నాగమమ, 
బిహమనాయుడు క్ొంతమంద్  తన అన చర్థలు/స్ ైనయంతో మిగిలార్థ. ఆమ  తన పగ తీర్థుకుంద్ . 
అంద్రినీ క్ోలోపయి నలగామ రాజు ఒకాడు మిగిలాడు. రాజ్య పాలన చేశాడు. 

వీర్థల గుడిలో పూజ్లు 
          క్ార్ంపూడిలో యుద్ధం జ్రిగిన పిదే్శంలో మర్ణించిన వీర్థల పేర్థతో గుడి ఉంద్ . ద్ానిని వీరే్ 
గుడి అని పిలుసాి ర్థ. రోమ్ చరితి తరాీత యుద్ధ వీర్థలన  పూజించే స్తంపిద్ాయం పలాిడులోనే 
ఉంటుంద్ని క్ొంద్ర్థ చెబుతుంటార్థ. 

        నాగులేటి స్తమీపాన శంకుతీర్ు మండపం ఉంటుంద్ . యుద్ాధ నిక్త వ ళ్లే  ముంద్  స్ ైనికులకు 
బిహమని ఇచిున తీర్ుం తాగిన తరాీత వీర్తీం ఉప పంగేద్నేద్  పిచార్ంలో ఉంద్ . 

క్ారీిక అమావాస్తయ రోజున క్ార్ంపూడి వీరే్గుడి పాింగణంలో వీర్థల మహో తసవాలు పాిర్ంభ్ం 
అవ్ుతాయనాిర్థ. ఈ ఉతసవాలు 5 రోజుల పాటు జ్ర్థగుతాయి. ఈ స్తంద్ర్బంగా 5 రోజులపాటు 
జ్రిగే ఉతసవాల తేదీ్లు. 

  

 డిస్ ంబర్ 3 శుకరవార్ం రాచగవ్ు 

 డిస్ ంబర్ 4 శనివార్ం రాయబార్ం 

 డిస్ ంబర్ 5 ఆద్ వార్ం మంద్పో ర్థ 
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 డిస్ ంబర్ 6 సో మవార్ం క్ోడిపో ర్థ 

 డిస్ ంబర్ 7 మంగళవార్ం కలేపాడు  

          ఈ ఆలయం ముసేి్ం రాజ్య పితినిధ్ లు జ్ఞఫర్, హ ైద్ర్ నిరిమంచార్ంటూ వారి స్తమాధ్ లు 
కూడా క్ార్ంపూడి ఆలయ పాింగణంలో కనిపిసాి యి 

"పలనాడు వ లలేని మాగాణిరా" అంటూ విన క్ొండ మాజీ ఎమ మలేయ పులుపుల శివ్యయ 
పేరొానాిర్థ. ఆంధి్పిదే్శ్ చరితిలో పలాిడుగా పేరొంద్ న ఈ పాింతానిక్త శతాబాు ల నాటి చరితి, ఆనాటి 
యుద్ధ కథలు అంతటి పితేయకతన  తీస్త క్ొచాుయని చెపపవ్చ ు. 

“బాలచంద్ ి ని కతిి పద్ న , మ ర్పులు మ ర్సి్, చ్ఛర్సయా యిగయ నిలిపి పోయింది”.  
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THE ECHO OF A SLAP: HIDDEN BEHIND 

Dr. G. Seshu 

Lecturer in English 

Nayana, the eldest of three siblings, was my neighbour and my age—ten years old. She 

was beautiful, intelligent, and excelled in her studies. Everyone admired her. 

I still remember the day my mama (uncle) came to visit us. He greeted me warmly, 

pulling me into a tight hug. 

"Look at you! You've grown so much!" he said, ruffling my hair. 

I giggled and ran around him, thrilled by his affection. His attention made me feel 

important, and I spent the entire day by his side, enjoying every moment. 

The next morning, my mother suddenly called me aside. 

"Go and bring Nayana," she said. "I want to introduce her to your mama." 

I blinked in surprise. "Nayana? Why?" 

"Just do as I say," she replied firmly. 

Without questioning further, I ran to fetch Nayana. When I told her, she looked just as 

surprised. 

"Me? Why does your uncle want to meet me?" she asked, hesitating. 

I shrugged. "I don’t know. But come quickly!" 

Reluctantly, she followed me. As she entered our house, I stepped back and watched 

from a corner. My mother and uncle exchanged glances of admiration. 

"She’s so bright and well-mannered," my mama said, nodding approvingly. 

My mother smiled proudly. "She’s excellent in her studies too. Always comes first in 

class." 

I stood there, unnoticed, realizing how effortlessly Nayana had taken the spotlight. No 

one acknowledged me. No one even looked at me. I suddenly felt invisible. 
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Over the next few days, Nayana became the centre of every conversation in our home. I 

withdrew, keeping my distance from her. 

After two weeks, my mama prepared to leave. Before going, he turned to Nayana and 

said warmly, "Work hard and do well, beta. I know you have a bright future 

ahead!" 

Then he left. Just like that. 

He hadn't said a word to me. Not even a goodbye. 

A deep sense of inferiority settled within me. I distanced myself from Nayana, avoiding 

her completely. 

One day, her mother noticed my silence and called me over. 

"Come here, beta. Have something to eat," she said kindly, handing me a plate. 

I hesitated, then sat beside her. Slowly, we started talking. She listened to me, shared her 

own little troubles, and made me feel seen. I spent my days with her, Nayana, and her 

two sisters, Rihana and Sahana. Their dining table, her distinct Hubli accent, the aroma 

of the food she served, our games, and endless conversations became my world. 

One Sunday afternoon, while I was playing with my dolls, Nayana’s sisters ran up to 

me. 

"Come with us! There are guests at our house!" they said excitedly. 

Curious, I followed them. As I entered, Nayana’s mother beamed at me. 

"This is our neighbour’s daughter," she introduced me. "She dances beautifully!" 

One of the guests smiled. "Really? Can we see you dance?" 

I hesitated for just a second before nodding. This was my moment. I stepped forward 

and began dancing. The applause, the appreciation—it felt like magic, like a trance. For 

the first time in so long, I felt special. 

Then, suddenly—SLAP! 

I gasped. My cheek stung. Nayana glared at me, her face twisted in anger. 

"How dare you show off in front of my guests?" she hissed. 
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Tears welled in my eyes. My hands trembled. I had no words. I turned and ran home, 

feeling humiliated and small. 

Not long after, we left for a two-month vacation to our native place. When we returned, 

I discovered that we had moved to a new house. 

Frantically, I searched for my things. But something was missing. 

"Where are my dolls?" I asked my father. 

He replied casually, "Oh, I gave them to Nayana as a parting gift." 

I froze. 

The slap had hurt, but this—this was an even bigger blow. 
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విజయమా ..మళీ్ల రయవ్య .. !!!8 

Kum. G.V.S. Pranayini Devi  

Lecturer in Computer Science 
పరయతనపు వీధ్ లోీ  ఎంత వ్ తికి్నా.. 
అపజయపు పలకరింపులే తపప  
నీ జాడ మళీ్ల కన్పడనవలేద , 
 నిన్ న చేరే దారి తెల్లక 

అలసి అకోడే నిలుచ నాన 
ఓటమి బ ర్ుకుతో ఆగిన్ దారిలో  
ఆశ్యతీర్ం చేర్చగయ  
 చె తర ర్థమ ై మళ్లళరయవ్య ... 

రయలిపో తున్న కలల శిశిర్ంలో  
పచచని చ్ఛగుర్ుల ఆశ్ల  
 వసంతమ ై మళ్లళరయవ్య ... 
నిరయశ్ అలుముకున్న  నిశిలో  

వ్ లుగు కి్ర్ణార్ుణ క్యంతుల 
 పరభాతమ ై మళ్లళరయవ్య  
చేద  వగర్ులు నిండిన్ జీవితంలో  
గ లుపు తీపి ర్ుచ్ఛచూపగయ, 

మరో క్ొతీ విజయానికి్ నాంది పలుకగయ  
 ఉగయదివ్   మళీ్ల రయవ్య... 
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Quest for a Happy and Peaceful Life 

        Dr. GANTA SRINIVASULU  

                     MA; MPhil: PhD 

                   Lecturer in English 

 

 

Our life is precious. We must know the value of our life. Life is to be lived with 

completeness. Happiness and Peacefulness are the prime elements of human life. 

Everyone wants to live a happy and peaceful life. But what makes our life truly good? 

Different people may have different answers, but some things are important for 

everyone. A good life is one that has Happiness, balance, purpose, good relationships, 

and inner peace. This analysis will give you insights on these ideas in simple terms. 

Balance in Life: A happy life needs balance. This means not working too much or too 

little. It also means having time for personal life, family, hobbies, pleasure and rest. 

Many people focus only on making money and forget to enjoy life. But true happiness 

comes when we balance work, play, and rest appropriately. Staying healthy, managing 

money wisely, and avoiding too much stress help us live peacefully. 

Having a Purpose:  Purpose adds colour to life. Our life becomes more meaningful 

when we have a purpose. Without a purpose, we may feel bored, lost and unhappy. A 

purpose can be a dream job, helping others, learning new things, or doing something we 

love. When we work towards something meaningful, we feel satisfied and contended, 

even during hard times. 

Good Relationships: We are social beings, and our happiness depends on our 

relationships. A good life includes loving family, caring friends, and kind neighbours. 

We should always be positive in all matters in life. Spending time with loved ones, 
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helping others, and showing kindness make life richer with happiness. It is also 

important to stay away from negative people who bring sadness and stress. 

Inner Peace and Positivity: True peace comes from within. It is not just about having 

money or success. A peaceful mind helps us stay calm even in tough times. Being 

thankful for what we have, thinking positively, and practicing meditation can help. When 

we live in the present and stop worrying too much, we feel more at peace. 

Helping Others: A good life is not just about personal happiness. Helping others brings 

joy and makes the world a better place. Kindness, honesty, and fairness create a peaceful 

society. Simple acts like sharing, donating, or being kind can bring happiness to both 

others and ourselves. Taking care of nature and being responsible citizens also make life 

better for everyone. 

Conclusion:  A good life is not about being rich or perfect. It is about balance, purpose, 

good relationships, and inner peace. By finding time for everything, setting goals, 

staying positive, and helping others, we can live a truly happy life. The journey to a good 

life is a continuous and ongoing, but with the right mindset, we can enjoy it every day. 

It is in our hands that can make our life happy and peaceful. 

Life is short, Make it sweet. 

Life is challenging, Overcome it with joy. 

Life is Devine, Worship it with work. 

Life is rare, Enjoy it with goodness. 

Life is Precious, live it completely. 
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Impact  of      Globalisation  on  Nature and Women 

M. Bhavana  

III B.A., TTM  

Introduction:- 
 

 

          Globalization has profoundly influenced both nature and women in various ways. On the 

environmental front, globalization has led to increased industrialization, urbanization, and 

resource extraction, resulting in environmental degradation, habitat loss, pollution and climate 

change . Women, particularly in developing countries, often bear the brunt of these impacts as 

they are disproportionately affected by environmental crises, facing challenges such as water 

scarcity, food insecurity and displacement. 
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Globalization has also altered traditional gender r oles and dynamics. While it has 

Provided new economic opportunities for some women through employment in 

industries and in export-oriented Service sectors, it has also exacerbated gender inequalities. 

Women often face precarious working conditions, low wages, and limited access to 

education and healthcare in the global economy. 

         

      About the Author:  

 

 Vandana Shiva (born    5th  November 1952) is an Indian scholar, environmental 

activist, food sovereignty advocate, ecofeminist and anti-globalization author. Based in 

Delhi,  Shiva has written more than 20 books. She is often referred to as “Gandhi of grain” for 

her activism associated with the anti-GMO movement. 
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          Shiva is one of the leaders and board members of the International Forum on 

Globalization (with Jerry Mander, Ralph Nader, and Helena Norberg-Hodge), and a figure of the 

anti-globalisation movement. She has argued in favor of many traditional practices, as in her 

interview in the book Vedic Ecology (by  Rancher Prime). She is a member of the scientific 

committee of the Fundacion IDEAS, Spain’s Socialist Party’s think tank. She is also a 

member of the International Organization for a Participatory Society. 
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       About Globalisation :  

 Globalization is the process of interaction and integration among 

people, companies, and governments worldwide. The term globalization first appeared 

in the early  20
th 

Century,  supplanting an earlier French term  mundialization. 

        Impact of Globalisation on Nature :  

 Humans    impact    the   physical   environment   many  ways over population, pollution, burning 

fossil fuels changes like these have triggered climate change, soil erosion, Poor air quality 

and undrinkable water. 
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Pollution:- 

The expansion of global trade and industrialization has led to higher level of pollution, 

including air pollution from factories and  transportation , water pollution from industrial and 

agriculture runoff and soil contamination from chemical use, pollution harms 

ecosystems, affects human health, and contributes to climate change. 

Climate change:- 
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Globalization has contributed to climate Change through increased greenhouse gas 

emissions from industrial activities, transportation and deforestation. Climate change 

impacts ecosystems through altered weather patterns, rising temperature, melting glaciers 

and sea level rise. 

         Deforestation:- 

 

 

          Globalization has accelerated deforestation as demand for timber, agricultural 

land, and commodities like palm oil and soy increases. Deforestation destroys vital 

habitats for wildlife, reduces carbon sequestration and exacerbates climate change. 

Another problem is that deforestation reduces the uptake of carbon dioxide (carbon 

sequestration) from the atmosphere. 
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Loss of Biodiversity :  

 

 

Globalization has facilitated the spread of invasive species and pathogens to new regions, 

disrupting native ecosystems and threatening biodiversity. Additionally, habitat destruction and 

fragmentation caused by Urbanization, agricultural expansion and infra- structure development 

further contribute to Biodiversity loss. Climate change is another threat to global biodiversity. 

Biodiversity loss has bad effects on the functioning of ecosystems. 

Social displacement and Inequality :- 
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          Globalization-driven economic activities often result in social displacement and 

environmental injustice. Indigenous communities and marginalized populations are 

disproportionately affected by land grabbing, pollution and loss of natural resources, leading 

to social conflict  and inequality. 

           The negative efforts of globalization on women in India can not be overlooked. The 

globalization driven economic changes have led to the exacerbation of existing gender 

disparities. 

Impact of Globalisation Women : 

 

 

More women are independent and participate in family and societal decision- 

making.  

More opportunities: Globalization has undermined the traditional role of women in 

homemaking, farming, livestock, animal husbandry, handicrafts, handlooms etc. 
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         Exploration in low-wage industries:- 

           

Globalization has led to the proliferation of low-wage industries such as 

garment manufacturing, where women make up a significant portion of the 

workforce. These Jobs often come with low wages, Poor working conditions, long 

hours and limited benefits, leading to exploitation and Vulnerability to workplace 

abuses such as harassment. 

         Gender  wage  gap:- 
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Despite increased participation in the workforce, women continue to face gender 

wage disparities in many sectors and countries. Globalization has exacerbated these 

inequalities by perpetuating gender-based discrimination in hiring, promotions and 

compensation, resulting in lower wages and fewer opportunities for career advancement for 

women compared to men. 

  

          Automation is expected to affect male and female employment differently, as the 

overall labor market is heavily gendered. A paper published in 2013 by the International 

Monetary Fund predicted that women are significantly more likely to be displaced by 

automation than male workers. The researchers found that female workers performed more 

routine tasks in their jobs than men, which are vulnerable to automation. 

           

         Informal Employment and Precarious Work :  
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Globalization has fueled the growth of informal employment and precarious work 

arrangements, which disproportionately affect women. Many women work in informal sectors 

such as domestic work, agriculture and informal trading, where they lack Job security, social 

protections, and access to formal labor rights. 
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 తెలుగు భాష్ గొపపతన్ం 

యు. నాగలకి్షమ,  
II B.Sc. Computer science 

 
          తెలుగు భాష్ గొపపతన్ం ఎంత చెపిపనా తకుోవ్వ పరపంచంలోనవ ఎకుోవ అక్షర్మాల కలిగిన్ భాష్ 
మన్ తెలుగు భాష్ వ్వళళ ఏళీ ఘన్ చరితర గల భాష్ మన్ తెలుగు భాష్ మన్ తెలుగు భాష్ స మార్ు 
200400 సంవతసరయల పూర్వం దరవిడ భాష్ న్ ండి పుటిట ంది తెలుగు భాష్లో స మార్ు పదివ్వల 
పురయతన్ శ్యసనాలు ఉనానయి భాష్ ఏదె నా అది తలీితో సమాన్ం మన్ం తలీిని ఎంత గౌర్విసయీ మో మన్ 
భాష్న్  కూడా అంతే గౌర్వించాలి తెలుగు అనవది దరవిడ భాష్ల కుటుంబానికి్ చెందిన్ భాష్ తెలుగు 
భాష్న్  ఎకుోవగయ ఆంధ్ర మరియు తెలంగయణలో మాటాీ డతార్ు భార్తదేశ్ంలో అతాధి్కంగయ 
మాతృభాష్గయ మాటాీ డే భాష్లలో తెలుగు నాలుగవ సయా న్ంలో ఉంది జనాభా ల కోల పరక్యర్ం 
భార్తదేశ్ంలో 82 మిలియనీ్ మంది తెలుగు మాటాీ డతార్ు పరపంచవ్యాపీంగయ మాతృభాష్గయ మాటాీ డే 
భాష్గయ 15వ సయా న్ంలో ఉంది శీాకృషా్దేవరయయలు తెలుగు భాష్న్  దేశ్భాష్లంద  తెలుగు ల సస అని 
అనానర్ు తెలుగు భాష్లో గొపప వ్యళుళ రయసిన్ కవితలు ర్చన్లు, పదాాలు కథలు చాలా ఉనానయి మన్ 
భాష్లో ఎనోన గొపప గీతాలు మహాభార్తం రయమాయణం భాగవతం ఇలా ఎన ననోన గాంథాలు ఉనానయి 
తెలుగు భాష్ గురించ్ఛ ఎంత చెపుపకునాన తకుోవ్వ ఏదె నా ఒక విష్యం మన్కు మాతృభాష్ అయిన్ 
తెలుగులో అరా్ం అయిన్టుట గయ వ్వరొక భాష్లో అంత స లభంగయ అరా్ం క్యద  మన్ం పుటిటన్పపటి న్ ండి 
మన్ందర్ం మన్ అమమ దావరయ తెలుగు విన్డం మాటాీ డడం అనవది మొదలవుతుంది అంద కే్ తెలుగు 
భాష్ మన్కు మాతృభాష్ తిరలింగ అనవ పదము న్ ంచ్ఛ తెలుగు అనవ పదం వచ్ఛచంది అలాగే తేన  వంటి 
భాష్ క్యబటిట  తెలుగు అని క్ొందర్ు పిలుసయీ ర్ు తమిళనాడులో నివసిస ీ న్న పరజలోీ  దాదాపు 42 శ్యతం 
మంది తెలుగువ్యరి ఉనానర్ు తెలుగు భాష్ అజంత భాష్ అన్గయ దాదాపు పరతి పదం ఒక అచ చతో అంతం 
అవుతుంది. దీనిని గమనించ్ఛ 15వ శ్తాబాంలో ఇటాలియన్ యాతిరకుడు నిక్కలేడా క్యంటె తెలుగు ని 
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ఇటాలియన్ ఆఫ్ ద ఈస్కట గయ అభివరిాంచాడు క్ొమమరయజు లక్షమణరయవు మాతృభాష్ తలీిపయల వంటిది 
అనానర్ు పర్భాష్ పూత పయల వంటివి అనానర్ు అన్గయ ఏ పయర ంతం వ్యరిక్ ైనా వ్యరి భాష్ అమమలాంటిది 
అని అరా్ం పరతి సంవతసర్ం భార్తదేశ్ంలోని ఆంధ్రపరదేశ్ మరియు తెలంగయణలో ఆగస ట  29న్ తెలుగు 
భాష్య దినోతసవం జర్ుపుకుంటార్ు తెలుగు వ్యాకర్ణం చాలా స లభం సంసోృతంలో ఉన్న వ్  భవం 
తెలుగులో కూడా ఉంది తెలుగుని 12 క్కటీ తెలుగు వ్యళుళ మరి పరపంచంలో న్లుమూలల వ్యాపించ్ఛ 
ఉన్న లక్షల మంది తెలుగు వ్యళుళ మాటాీ డతార్ు భార్తదేశ్ంలో పయర చీన్ హో దా ప ందిన్ భాష్లోీ  తెలుగు 
ఒకటి తెలుగు భార్తదేశ్ంలోని దకి్షణ పయర ంతంలోని ఆంధ్రపరదేశ్ రయష్ట ు అధి్క్యర్ భాష్ అతి పయర చీన్ దేశ్ 
భాష్లలో సంసోృతము తమిళములతో పయటు తెలుగు భాష్న్  అక్కట బర 31 2008న్ భార్త పరభుతవం 
చేరిచంది తెలుగదేలయన్న దేశ్ంబు తెలుగేన్  తెలుగు వలీభుండ తెలుగు కండ ఎలీం ర్ూప నిర్ుగవ్వ 
బాసయడి దేశ్భాష్లంద  తెలుగు ల సస తెలుగే గొపపది ఎంద కంటే నవన్  తెలుగు చకావరిీని నవన్  తెలుగు 
వ్యడిని తెలుగు భాష్ కలకండలాంటిది తీయన  న్ది అందరి రయజుల యంద  నవన్  ఒటుట  వ్వసి చెపుీ నాన 
దేశ్ంలోని అనిన భాష్ల కంటే తెలుగు భాష్ర గొపపది ఒక పయర ంతంలో జీవించే జన్ ల మధ్ా సంభాష్ణకు 
ఉపయోగించే సహజమ ైన్ భాష్ ఆ పయర ంతపు భాష్గయ గురిీంపు ప ంద తుంది ఎంద కంటే ఆ పయర ంతంలో 
అందర్ూ అదే భాష్లో మాటాీ డుక్కవడం జర్ుగుతుంది అలా మన్ ర ండు రయష్యట ు లలోన్ూ పరజలు 
పరధ్ాన్ంగయ తెలుగులోనవ మాటాీ డుకుంటార్ుచ్ఛన్నపపటి న్ ంచ్ఛ మన్ అమమ దగగరే నవర్ుచకునవ భాష్ 
మాతృభాష్ అయితే తెలుగు రయష్యట ు లలో అమమ దగగర్ న్ ండి మాటలు నవరేచ భాష్ మన్ తెలుగు భాష్ మన్ 
తెలుగు భాష్ ప   పుర్ువులు ర్చ్ఛంచ్ఛన్ పుసీక్యలు చదవ్యలి పండితుల ర్చన్లు చదివితే తెలుగు భాష్ 
గొపపతన్ం గురించ్ఛ తెలుస ీ ంది ఎవరి అమమవ్యరికి్ గొపపది అలాగే ఎవరి భాష్ వ్యరికి్ గొపపది మాతృభాష్ 
మన్కు ఎంద కు గొపపది అంటే మన్ సంసోృతి మన్ ఆచార్ం మన్ కుటుంబ పదధతులు ఆచార్ా 
వావహారయలు అనిన మన్కు మాతృభాష్లోనవ పరిచయమయాాయి ఇంక్య వాకీి్ జీవన్ పయర్మారిాక 
విష్యాలు కూడా మాతృభాష్లో అరా్ం అయిన్టుట గయ మరొక భాష్య దావరయ అరా్ం క్యవు అమమ భాష్ కనాన 
గొపప భాష్ ఉండదన్నటుట గయ మన్ మాతృభాష్ పయర ముఖాతన్  గుర్ుీ తెర్గయలి.  
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 ర ైతు 

Sk. Anshura 

II B.Com (CA) 

          ర ైతు దేశ్యనికి్ వ్ న నముక లాంటివ్యడు, మన్ం తినవ ఆహారయనిన పండించేవ్యడు ర ైతు. దేశ్ంలో 
అతాధి్కులు వావసయయం లేదా వావసయయ ఆధ్ారిత పన్ ల ప  న్ ఆధ్ార్పడి ఉనానర్ు.  ర ైతులు దేశ్యనికి్ 
చాలా ముఖాం, వ్యరి  అవసర్ం దేశ్యనికి్ ఎంతో ఉంది. అయిన్పపటిక్త వ్యరికి్ సర ైన్ జీవన్ం లేద .  
గయా మాలోీ  నివసించే పరజలు ఎకుోవగయ వావసయయం చేసయీ ర్ు ర ైతులన్  భార్తదేశ్ంలో అన్నదాత అని 
కూడా అంటార్ు. ర ైతులు ప లాలోీ  ఆహార్ ధ్ానాాలన్  పండించడానికి్ చాలా కష్టపడతార్ు.  వావసయయం 
వీరికి్ పరధ్ాన్ వృతీి. దేశ్ ఆరిాక వావసాకు వావసయయం ఎంతో తోడపడుతుంది.   

          భార్తదేశ్ంలో ర ైతు సింధ్ూ నాగరికత క్యలం న్ ంచ్ఛ పంటలు పండిస ీ నానడు క్యనీ భార్తదేశ్ంలో 
ర ైతు పరిసాితి దయనీయంగయనవ ఉండడం మన్ ద ర్దృష్టకర్ం. ర ైతులు చాలా సయధ్ార్ణమ ైన్ జీవితానిన 
గడుపుతునానర్ు మాజీ పరధ్ాని లాల బహుదూర శ్యసిీి స  నికులకు ర ైతులకు పయర ముఖాతనిసూీ  జ   
జవ్యన్ జ   కి్సయన్ అనవ నినాదం ఇచాచర్ు అనవక తరయల న్ ండి వస ీ న్న వావసయయం గయా మాలలో పరజలకు 
పరధ్ాన్ వృతీి క్యనీ ర ైతు జీవితం చాలా కఠిన్మ ైన్ది ర ైతు రోజు రయతిర పగలు తేడా లేకుండా కష్టపడుతూనవ 
ఉంటాడు ర ైతు కష్టం గురించ్ఛ వివరించలేము ర ైతులు ఎండలో ఉండి పంటలు పండిసయీ ర్ు క్యనీ అంత 
కష్టపడి పండించ్ఛన్ పంటకు తగిన్ ధ్ర్లు లేకపో వడం వలన్ ర ైతుల పరిసాితి దార్ుణంగయ ఉంది.  

           మన్ం ఏ వృతీిలో అయినా చేసిన్ పనికి్ ఎంతోక్ొంత ఆదాయం ఉంటుంది.  క్యనీ ర ైతుకు 
పండించ్ఛన్ పంటకు కష్యట నికి్ ఆదాయం వస ీ ందో  లేదో  చెపపలేము. చాలా వర్కు ర ైతులకు భార్తదేశ్ంలో 
సరిగయగ  తిన్డానికి్ తిండి కూడా లభించడం లేద . పరజలు తిన్న  అన్నం ఎపుపడూ వృధ్ా చేయకూడద  
అనాననిన వృధ్ా చేయడం ఒక క్షణంలో అయిపో తుంది క్యనీ దానిన పండించడానికి్ దాదాపు ర ైతులు 
సంవతసర్ం అంటే 365 రోజులు కష్టపడుతూనవ ఉంటార్ు.  
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            ర ైతు దేశ్యనికి్ వ్ న నముక అంటార్ు క్యనీ ఆ ర ైతు మాతరం సంతోష్ంగయ జీవించడం లేద . ర ైతుల 
తమ సవంత ప లాలోీ నవ క్యక భూమిని క్ౌలుకు తీస క్ొని కూడా పంటలు పండిసయీ ర్ు ప లం పన్ నలోీ  
భాగంగయ ర ైతు పనిలో ప టుట కునవ వ్యరిని ర ైతు కూల్లలు అంటార్ు.  2020 నాటికి్ భార్త దేశ్ంలో మొతీం 
ర్ంగయలోీ  ఉన్న ఉపయధి్లో 41.49% భాగయనిన వావసయయ ర్ంగం కలిపస ీ ంది.  

           వావసయయానిన ఆంగీంలో ‘అగిాకలచర’ అంటార్ు “వావసయయం అనవ పదంలోనవ సయయం ఉంది, 
అగిాకలచర అనవ మాటలోనవ ‘కలచర’ ఉంది” పరపంచానికి్ కలచరిన, సయయం చేసర గుణానిన నవరిపన్ ఒకే్ ఒక 
వాకీి్ ర ైతన్న ర ైతు పడని కష్టం లేద  ర ైతు చూడని న్ష్టం లేద  ర ైతు చూడని చావూ లేద  మన్కి్ అన్నం 
గురించ్ఛ ఎద ర్ు ఎద ర్ుచూసర రోజు వసరీ  తపప ర ైతు విలువ తెలియద .  

           ఒక ఉదోాగస ీ డు న లకు లక్షల ర్ూపయయల జీతం సంపయదిసయీ డు క్యనీ ఆ సంపద కుటుంబం 
వర్కే్ పరిమితం చేసయీ డు.  క్యనీ ర ైతు అనవవ్యడు సంవతసర్ం అంతా కష్టపడినా యాభ   వ్వల ర్ూపయయలు 
కూడా సంపయదించలేడు క్యనీ వందల మందికి్ ఆకలి తీర్ుసయీ డు.  పరజలన్  పరిపయలించే పరతి నాయకుడు 
ధ్న్వంతుడు క్యవచ చ, క్యకపో వచ చ. క్యనీ మటిటని న్ముమకున్న పరతి ర ైతు బీదవ్యడిగయనవ 
బరతుకుతునానడు. కష్ట క్యలంలో కూడా ఇతర్ుల కడుపు నింపడం క్కసం కష్టపడేది ర ైతులు మాతరమే.  

          మన్ దేశ్ంలో సయవతంతరయం రయని ఒకే్ ఒక వాకీి్ ర ైతు. తాన్  పండించ్ఛన్ పంటకు తాన్  ధ్ర్ 
నిరా్యించలేకపో తునానడు.  పచచని ప లాలోీ  ఉండే నవలప   మన్సూఫరిీగయ అన్నం తింటాడు, తాన్  తిన్న 
క్ొదాిపయటి అన్నంతో వచేచ శ్కీి్తో ఎంతో మందికి్ అన్నం ప టేట  వ్యళుళ ర ైతులు. కంప నీలకు తాళం పడినా,  
పరభుతావలు సీంభించ్ఛనా,  పరపంచం ఆగిపో యినా  పరిగ తీించే శ్కీి్ గలవ్యడు ర ైతన్న.  

           ర ైతు పది వ్వళుళ మటిటలోకి్ వ్ ళితేనవ, మన్ అయిద  వ్ ళుళ నోటోీ కి్ వ్ ళాీ యి. ర ైతు మటిటలో 
బరతుకుతాడు, మటిటని దె వంగయ భావిసయీ డు, ప  ర్ున్  పయర ణంగయ భావిసయీ డు, తన్  సరవదంతో నవలని 
తడుపుతు, నవల న్ ంచ్ఛ సిర్ులన్  పండిసయీ డు.  ర ైతులు వ్యన్ చ కో క్కసం ఎద ర్ు చూసయీ ర్ు, కర్ువు 
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ర్కోసితో నిర్ంతర్ం యుదధం చేసయీ ర్ు ర ైతు బతుకులు మారయవలిసంది చ్ఛతార లోీ  క్యద , వావసయయ కే్షతార లోీ . 
క్యనీ మన్కు కడుపునిండా అన్నం ప టిట న్ వ్యళుళ మాతరం పుర్ుగు మంద లు తాగి చనిపో తునానర్ు .  

ర ైతు లేకపో తే 

           ర ైతు లేకపో తే మన్ం చాలా సమసాలన్  ఎద రోోవ్యలిస వస ీ ంది ఎంద కంటే ఈరోజు మన్ం 
కడుపునిండా అన్నం తింటునానం అంటే, అది ఒకో ర ైతన్న చలవ్వ.  ర ైతు లేకపో తే ఆహార్ క్ొర్త 
ఏర్పడుతుంది, ర ైతు లేకపో తే నిర్ుదోాగ సమసా ఏర్పడుతుంది, పరపంచంలో అర్వ్   శ్యతం మంది 
అగిాకలచర తో ముడిపడిన్ ఉదోాగయలు చేస ీ నానర్ు ర ైతు సంపయదించకపో తే, ర ైతు పండించకపో తే వ్యటితో 
ముడిపడిన్ ప దా ఇండస్ట ుస్క మూతపడతాయి అంద లో పని చేసిన్ వ్యర్ు ఉపయధి్ క్కలోపతార్ు హో టలస 
మరియు కి్రయణా ష్యపులు అనిన మూతపడతాయి.  

 ముగింపు 

           ర ైతు గురించ్ఛ రయయడం వలన్ మన్ం కడుపునిండా అన్నం తిన్డానికి్ ఒక ర ైతు ఎంత 
కష్టపడుతునానడో తెలిసింది, చాలామంది అనాననిన వృధ్ా చేస ీ నానర్ు క్యనీ దేశ్ంలో ఆ అన్నం దొర్కగయ 
చనిపో తున్న వ్యర్ు ఇంక్ ందరో ర ైతు సంవతసర్ం అంతా కష్టపడితే క్యనీ మన్కు ఆహార్ం ఉండద .  
అనాననిన ఎవర ైనా వృధ్ా చేస ీ ంటే దానిన విలువ గురించ్ఛ చెపిప నా వంతు కృషి్ చేసయీ న్ . మన్కు 
కడుపునిండా అన్నం ప టేట  ర ైతుల కుటుంబాలు సంతోష్ంగయ ఉండాలి. ఈ దేశ్యనికి్ ర ైతే రయజు.  
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ఎలాన్ మాస్కో 

  పి. మధ్ ర్వ్యణణ  
II B. Com, Computers 

 
          ఎలన్ మాస్కో ఏదో తెలుగు సినిమాలో హీరోయిన్ చెపిపన్టుీ  ఆ పరర్ులో ఒక సంచలన్ం ఉంది, 
ఆ పరర్ులో ఒక ఛాల ంజ్ ఉంది, ఆ పరర్ులో ఒక తెగింపు ఉంది, ఈయన్ పయర ర్ంభించే కంప నీలు పరపంచంలో 
90% మందికి్ తెలియవు. ఈయన్ ఉతపతుీ లు సగటు మనిషి్ ఉపయోగించేవి క్యవు. క్యనీ పరపంచ 
కుబేర్ుల జాబితాలో అగాసయా న్ంలో ఉంటాడు.  నితాం ఏదో ఒక వ్యరీ్ ర్ూపంలో మీడియాలో కనిపిసూీ నవ 
ఉంటాడు. ఎపపటికపుపడు క్ొతీ పరకటన్లతో ఆశ్చర్ాపర్ుసూీ  ఉంటాడు. 

           ఒక వావసయా పకుడుగయ ఒక ప టుట బడిదార్ునిగయ ఒక వ్యాపయర్వ్వతీగయ ఈ పరపంచానికి్ పరిచయం 
ఉన్న ఎలన్ మసోకు సవతహాగయ సయధ్ాం క్యని వ్యటిని సయధి్ంచడం అంటే మహా ఇష్టం. ఆయన్ 
ఆలోచన్లోంచ్ఛ వచ్ఛచన్వ్వ ‘జప్2’  ‘ఎక్స. క్యమ్’  ‘పరపయల’,  ‘సరపస్క ఎక్స’ ‘టెసయీ ’  ఇలా చాలా కంపయనీలు 
ఆయన్వ్వ. ఈ జాబితా ఇకోడితో ఆగేది క్యద . వీటనినంటి వ్ న్ క ఉన్న కథ తెలుస క్కవ్యలంటే ఎలాన్ 
మాస్కో యొకో జీవిత కథ తెలుస క్కవ్యలి.  

 ఎలన్ మాస్కో బాలాం  

1971 జూన్ 28వ తేదీన్ దకి్షణాఫిరక్యలోని పిరటోరియా న్గర్ంలో జనిమంచాడు. తండిర ఏరోల  మాస్కో 
దకి్షణాఫిరక్య కి్ చెందిన్వ్యడు క్యగయ, తలీి మాయి ేమాస్కో క్ న్డా కి్ చెందిన్ వాకీి్. ఈ  దంపతుల ముగుగ ర ి
సంతాన్ంలో ప దావ్యడు ఎలన్ మాస్కో. తండిర ఎరోల మాస్కో విజయవంతమ ైన్ వ్యాపయరి మరియు 
రయజక్తయ నాయకుడు. తలీి మాయిే మాస్కో ఒక మోడల మరియు డె టటషి్యన్, ఆరిాకంగయ ఏ చ్ఛంతలేని 
ఉన్నత వరయగ నికి్ చెందిన్ కుటుంబం వీరిది. ఈ జంట 1980లో విడాకులు తీస కుంది. తలీిదండుర ల 
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విడాకుల తరయవత మస్కో పిరటోరియా లోని తన్ తండిరతో నివసించాడు ఎల మస్కో పయర థమిక విదాాభాాసం 
పిరటోరియా న్గర్ంలో పూరిీ చేశ్యడు.  

            అపపటోీ  దకి్షణాఫిరక్యలో హైెసూోల పూరిీచేసిన్ విదాార్ుా లు క్ొనానళుీ  తపపనిసరిగయ  స  నిక 
శిక్షణలో ఉండాలని నియమం ఉండేది. క్యనీ పరభుతవం యొకో వివక్ష క్యర్ణంగయ మాక్స దకి్షణాఫిరక్య స  నిక 
సరవలో పయలగగ న్కూడదని నిరా్యించ కునానడు. హైె సూోల న్ ండి పటటభద ర డయాాక దకి్షణాఫిరక్యన్  
విడిచ్ఛ ప టాట లని నిరా్యించ కునానడు దీనితో తిరిగి క్ న్డాలోని తలీి చెంతకు చేర్ుకునానడు.  ఎలన్ 
మాస్కో కు చ్ఛన్ననాటి న్ ంచ్ఛ కంపూాటింగ్ మరియు వీడియో గేమ్ లప   విపరీతమ ైన్ ఆసకీి్ ఉండేది పదేళీ 
వయస లోనవ పోర గయా మింగ్ నవర్ుచకునానడు, 12 ఏళీ వయస లో బాీ సటర అనవ వీడియో గేమ్ 
ర్ూప ందించాడు.  

          ఎలన్ మాస్కో తన్ ఉన్నత విదాన్  యు. యస్క. లో  చేయాలన్ కునానడు దీనిక్కసం తలీి దావరయ 
క్ న్డా జాతీయతన్  ప ందాడు.  అలా క్ న్డియన్ పయసో పరట దావరయ అమ రిక్య యూనివరిసటటల క్కసం 
దర్ఖాస ీ  చేస కునానడు.  1990లో ఒంటరియోలోని కి్ంగ్టన్ లోని క్తవన్స విశ్వవిదాాలయంలో 
గయా డుాయిేష్న్ అడిమష్న్ లభించడంతో అంద లో చేరయడు. ర ండు సంవతసరయల తరయవత ప నిసలేవనియా 
విశ్వవిదాాలయానికి్ బదిల్ల అయాాడు ఇదే యూనివరిసటట న్ ండి 1997లో ఫిజక్స లో బాాచ్ఛలర ఆఫ్ 
ఆరట్ డిగీా పూరిీ  చేశ్యడు.  అలానవ వ్యరయీ న్ సూోల న్ ండి ఎకనామిక్స లో బాాచ్ఛలర ఆఫ్ స  న్స డిగీాతో 
పటటభద ర డయాాడు.  

            ఎలన్ మాస్కో ప నిసలేవనియాలో చద వుతున్న రోజులోీ  వ్వసవిలో సిలిక్యన్ వ్యాల్లలో ర ండు 
ఇంటరిషిప్ లు  చేశ్యడు ఇంద లో ఒకటి ‘ఎన్రీీ సోట రేజ్ సయట రట అప్’ పినాకి్ల రీస రచ ఇని్టటటాటోీ  ఇది 
శ్కీి్వంతమ ైన్ ఎలక్యటా నిక్ అలాట ు  క్ పయసిటరీ్కు సంబంధి్ంచ్ఛంది. ర ండవది రయక్ ట్ స  న్స గేమ్ లకు 
సంబంధి్ంచ్ఛన్ పలు ‘ఆలోట  ఆధ్ారిత సయట ర్టప్’ ఈ ఇంటరిషిప్ లు ఆయన్ భవిష్ాతుీ  జీవిత గమనానిన 
నిరేాశించాయి ఇవి రయబో యిే క్యలంలో పయర ర్ంభించే సరపస్క టెసయీ కు పునాద లుగయ నిలిచాయి.  
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           1995లో గయా డుాయిేష్న్ చేసూీ నవ క్యలిఫో రినయాలోని సోట న్ ఫో ర విశ్వవిదాాలయంలో మ టటరియల 
స  న్స లో డాకటర ఆఫ్ ఫిలాసఫ్ పిహెచ్ఛు  పోర గయా ం క్కసం రిజసటర చేస కునానడు. ఇదే సమయంలో న ట్ సరోప్ 
లో ఉదోాగం క్కసం పరయతినంచాడు. ఇకోడ ఉదోాగం దొర్కో పో వడంతో సోట న్ ఫో ర న్ ండి క్ొదాి రోజులోీ నవ 
తపుపకునానడు. బద లుగయ గయా జయిేష్న్ పూరీ్యాాక ఇంటర నట్ భూం లో చేరి ఏదె నా ఇంటర నట్ సయట రట 
అప్ ని పయర ర్ంభించాలన్ కునానడు.  

 వాకీి్గత జీవితం  

ఎలన్ మాస్కో వాకీి్గత జీవితం అంతా కలోీ ల భరితంగయనవ సయగింది. ఆయన్ వ్యాపయర్ంలో అన్ సరించ్ఛన్ 
నియమాలన్  వాకీి్గత జీవితంలో పయటించార్ు, అంద కే్ ఆయన్ జీవితం సయట క్ మార ోట్ సూచ్ఛలా 
సాిర్మ ైన్ది క్యద . 2000 సంవతసర్ంలో కుటుంబ జీవితంలోకి్ అడుగు ప టాట డు. క్తవన్స యూనివరిసటటలో 
చద వుకున్న రోజులోీ  పరిచయమ ైనా జసిటస్క విలసన్ న వివ్యహం చేస కునానడు ఈ జంటకు మొతీం 
ఐద గుర్ు సంతాన్ం వీర్ు 2008లో విడాకులు తీస కునానర్ు.  ఎలన్ మాస్కో కుటుంబ జీవితంప   తన్ 
తలీిదండుర ల పరభావం సపష్టంగయ కనిపిస ీ ంది అంద కే్ ఆయన్ జీవిత భాగసయవముల సంఖా తన్ కంప నీల 
సంఖా కంటే ఎకుోవ ఉంటుంది.   
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తెలుగు భాష్ 

 వి. వంశీ పిరయ, I B.Sc, Nutrition 

తెలుగు భాష్ ముద ా  మాత  
పరిమళాలు వ్ దజలుీ  భాష్  
అందాల పదాాలు నిండిన్  
తెలుగు సయహ తాానికి్ చ్ఛర్ునామా  
మహాకవుల కలముల జాడలు  
పర్వములో స గంధ్ ధ్ారయలు  
సిరివ్ న నలలో అమృత జాలమ ైన్   
తెలుగు పలుకులే మన్ సంపద  

కృషా్మమ ఒడి తెచ్ఛచన్ భాష్  
న్న్నయ తికోన్ ఎర్ాన్ ఘన్త  
వ్వమన్ పో తన్ తాాగరయజుల మధ్ ర్ గయన్ం  
తెలుగు సంసోృతికి్ చ్ఛర్ునామా  

చీకటిలో వ్ లుగునిచేచది మా తెలుగు  
సమాజంలో గౌర్వమిచేచది మా తెలుగు  
సమాజానికే్ గౌర్వం తెచేచది మా తెలుగు  
తల తుీ కు తిరిగేలా నిలిపరది మన్ తెలుగు 

అలవ్ోకగయ అలికి్న్ ఇలుీ  మన్ తెలుగు  
తీరిచదిదాిన్ ర్ంగవలీిక మన్ తెలుగు  
మన్సయరయ పయడే  క్కయిల పయట మన్ తెలుగు  
భార్త జాతికే్ మణణ మకుటం మన్ తెలుగు.  
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పరకృతి సతాాలు 

క్ . ర్మా 
II B.A. (F.E) 

 ఒక ఆకు రయలిపో తూ చెపుీ ంది  

నీ జీవితం శ్యశ్వతం క్యదని  

ఒక పువువ వికసిసూీ  చెబుతుంది 

 జీవించేది ఒక రోజ  నా గౌర్వంగయ జీవించమని 

 ఒక మేఘం వరిుసూీ  చెబుతుంది 

 చెడున్  గాహ సూీ  మంచ్ఛని పంచమని  

ఒక మ ర్ుపు మ ర్ుసూీ  చెపుీ ంది  

ఉండేది ఒక క్షణమ ైనా ఉజవలంగయ ఉండమని  

ఒక క్ొవ్వవతీి కరిగిపో తూ చెపుీ ంది  

చ్ఛవరి క్షణం వర్కు పర్ులకు సయయపడమని  

ఒక వృక్షం చలీగయ చెపుీ ంది  

తన్  కష్యట లోీ  ఉన్న ఇతర్ులకు స ఖానిన ఇవవమని 

 ఒక ఏర్ు జలజలా పయర్ుతూ చెపుీ ంది  

తన్లాగే కష్టస ఖాలోీ  చెలీించకుండా సయగమని  

జాబిలీి వ్ లుగుతూ చెపుీ ంది  

తన్లాగే ఎద టివ్యరిలో వ్ లుగు నింపమని  
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పరకృతి పలుకులు – పదనిసలు 

క్ . ర్మా 
II B.A. (F.E) 

పరతిరోజు నాక్కసం 

 ర కోలు కటుట కు వ్యలుతున్నది  

తూర్ుప దికుోన్ ఓ తార్ 

నాతో కలిసి అడుగులు వ్వసూీ  

 నవన్  అలసిన్ వ్వళ 

 పడమర్ వ్  పు వ్యలుతున్నది 

 ఊర్ు వ్ ళతీ  చ టటము చేత  

వ్ ండి వ్ లుగులు పంపుతున్నది 

 నాప   న్లీని ద పపటి కపుపతూ 

 కమమగయ నిదరపుచ చతున్నది 

 పరకృతి ఇచేచ సవవడి 

 చెటుీ  ఇచేచ గయలి  

మన్స  ఇచేచ ఆన్ందం 

 పరరమ ఇచేచ అన్ బంధ్ం  

అన్ బంధ్ం ఇచేచ ఆపయాయత  

ఎంతో విలువ్  న్వి  
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చ్ఛన్ కు కురిసిన్ క్షణం పుడమి పరిమళం  

నీలి గగనాన్ విరిసిన్ హరివిలుీ  వరా్ం 

 నిశీధి్లో మిన్ గుర్ుల క్యంతి తర్ంగం 

 పచచని ప లాన్ వీచే సమీర్ం 

 అలుపులేక పరవహ ంచే స లయిేటి పరవ్యహం  

శిశిరయనిన మరిపించే వసంత రయగం  

పరకృతిలో దాగిన్ వరయా లు అనవకం   
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భార్తీయ సంసోృతి గొపపదన్ం 

టి.ఎన్.వి. నాగలకి్షమ  
III B.A. (SHT) 

భార్తీయ సంసోృతి గొపపదన్ం  

భార్త జాతికే్ ఆభర్ణం  

భార్త భూమిప   జన్మన ందిన్  

పరజల జీవన్ం ధ్న్ా చరితం 

 ఆంధ్ ర ల   జనిమంచ్ఛన్ జన్ ల జన్మలు సయర్ధకం  

భర్త భూమి వంటి భూమి 

 వ్ తికి్నా మరి లేదోయి  

ఈ నవల న్ ండి విరిసర ఆధ్ాాతిమక స మాల సరర్భం 

 దానికే్ దాసో హం పయశ్యచతా సమాజం 

 భార్తీయ సంసోృతి తెలిపర పురయణేతిహాసయల వ్  భవం  

జాతికే్ న  తిక విలువల మార్గదర్శన్ం 

 భావితరయలకు ఆదర్శం  

విన్ డు విన్ డు……. 

 భార్తీయ సంసోృతి గొపపతన్ం  

కన్ డు కన్ డు…….  

భార్తజాతి వ్  భవం 
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బాధ్ 

K. Estheru 
II B.A. (SHT) 

గుండెలు పగిలే రోజున్ బాధ్  

మన్స  విరిగిన్ ఆవ్వదన్ బాధ్ 

 కడుపులో ఉప పంగే ఆందోళన్ బాధ్ 

 తన్  అంతా వనికే్ మాన్సిక వ్వదన్ బాధ్  

బరతికే్ అరా్ం క్యని సందిగధ అవసా బాధ్  

తోడు లేక విలపించడం బాధ్ 

 నీడ లేక నిరీకి్షంచడం బాధ్  

నా స తుీ  దూర్ం అవడం బాధ్ 

 క్యటికి్ దరి చేర్డం బాధ్ 

కర్ోశ్ంగయ చావడం బాధ్ 

 భరీ్ పరరమకి్ దూర్మ ైన్ భార్ా విచార్ం బాధ్ 

 పిరయుని పరరమకు దూర్ం అవుతున్న అపో హ బాధ్  

పరరమకు దూర్మ ై బరతుక  లేన్ని భయం బాధ్ 

 పరరమకి్ దగగర్ క్యలేని పరిసాితులద  బాధ్  

జీవిత సంఘర్ుణ బాధ్, జీవితమే బాధ్  

ఇనిన బాధ్ల న్ ండి విముకీి్ క్కసం.....మనిషి్ చేసర పరయతనం సఫలం అవుతుందా…..? 
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సమ సమాజము 

డి. భదరక్యళి 
III B.A. (SHT) 

ఏమిటి ఈ సమాజం  

ఎంద క్ొర్కు ఈ సమాజం  

అడుగడుగున్ అనాాయాలతో 

 పరతిక్షణం అతాాచారయలతో 

 అన్ బంధ్ాలకు విలువ లేని  

అనాాయాలకు నిలయమ ైన్ సమాజంలో  

సరనహమంటట మోసయలకు పయలపడతార్ు 

 పరరమ పరర్ుతో పయర ణాలు బలిగొంటార్ు  

సయమాజక సపృహ లేని విదాార్ుా లకు 

 సమాజంలో జరిగే ఘోరయలకు 

 మన్ ష్ులు చేసర పయపయలకు సయకి్ష ఎవర్ు  

ఏమిటి ఈ సమాజం నిలువ్ లాీ  మోసపూరితం 

 కుల మతాల కుముమలాటలో  కర్ుణలేని సమాజం  

మతోనామదంతో మన్ ష్ులన్  అంతం చేయు సమాజం 

 దేశ్భకీి్తో సమరయన్ పయర ణాలగడిున్  వీర్ుల ందరో  
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 దేశ్యనిన దీన్సాితికి్ తీస కు వ్ ళుీ న్న ద ష్ుట లేందరో  

ర్చన్తో సూఫరిీని నింపర కవులు ఎందరో 

 సూఫరిీ లేని జీవులు ఎందరో  

ఈ సమాజ ధో్ర్ణణకి్ క్యర్ణం ఈ పయలకవర్గమే  

పరభుతవ అనాాయాలన్  నిలదీయు చె తన్ాం కలగయలి  

సమ సమాజ సయా పన్కు పో రయటం సయగయలి 

ఆలోచ్ఛంచండి ఓ విదాార్ుా లారయ  

భర్తమాత ముద ా  బిడులారయ  

మీ చేతులోీ నవ ఉంది ఈ దేశ్ భవిష్ాతుీ  

 కదలిర్ండి సమసమాజ సయా పన్కు 
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మౌన్ం 

క్ . న్ందిని 
 III B.A. (SHT) 

బాధ్న్  వాకీం చేసర భావం మౌన్ం  

ఆవ్వశ్యనిన అణణచే  ఆయుధ్ం మౌన్ం  

క్కపయనిన తగిగంచే సయధ్న్ మౌన్ం  

ఆలోచన్న్  ప ంప ందించే మార్గం మౌన్ం 

 భయానిన రేక్ తీించే భరమ మౌన్ం 

 ప న్  తుఫయన్  ముంద  అలుముకునవ వ్యతావర్ణం మౌన్ం 

 మన్స లో అలజడులన్  తొలగించే శ్కీి్ మౌన్ం 

 మన్స లో అపో హలన్  ప ంప ందించే వాకీి్ మౌన్ం  

బావిలో ఊట మాదిరి మన్స లో అన్ మాన్పు 

 మౌనానికి్ మూలం ఆలోచన్  

ఆలోచన్కు మూలం పరిసరయలు  

పరిసరయల పరభావం జీవితం 

 మౌన్ పో రయటం జీవితం 
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ఆడపిలీ జీవితం 

Sandhya  

II B.A., SHT 

ఏమిటి ఆడపిలీ జీవితము 
 కష్యట ల కడలిలో కనీనటి పరవ్యహము 
 తాళి అనవ ప ళీి పరర్ుతో సంక్ ళుీ  

 వంటింటి జ  లు బరతుకు  
భరీ్ వ్వధి్ంపులు అతీమామల బాధ్లు  
ఆర్ు బయట మాన్వ మృగయల ఆగడాలు  
బరతుకు భార్మ ై, సరవచి కర్ువ్    
సమసాల మన్స సతో జీవం లేని న్వువతో  
జీవన్ం ధె్ రయానిన ఎకోడో పో గొటుట క్ొని 

 నిరీీవమ ై  శ్వంలా మిగిలింది  
ఏమిటి ఆడపిలీ బరతుకు 
 చీదరించ  చీకటిలో బాధి్ంచే బంధ్ వులతో  
క్కలోపయిన్ తన్ ఆన్ందాలు చెదరిన్ తన్ మన్స  
 ఈ నీచమ ైన్ మాన్వ సమాజంలో  
కలమష్ం లేని మన్స  ఎకోడుంది…..?  
 సవచిమ ైన్ సరనహం దొర్ుకుతుందా ….? 

చేజారిన్ ధె్ ర్ాం దకుోతుందా……?  
పో యిన్ పయర ణాలు తిరిగి వసయీ యా…..? 

 ఆడవ్యరి జీవితం ఏమిటి……? అణగయరిన్ బరతుక్య ?  
 



119 
 

GCW (A), Guntur    Literary Forum    LaLit (Literary Magazine)   July, 2024 – September 2024  

అనవవష్ణ 

Chinnaari 

II B.A, Special Telugu 

పిరయురయలి పరరమక్ ై తపించే పిరయునిదా ? 

 భరీ్ పరరమక్ ై నిరీకి్షంచే భార్ాదా ? 

 తలీి పరరమక్ ై అడుగులు వ్వసర బాలుడిదా ? 

 జాా న్ బో ధ్క్ ై శిక్షణన్  అభాసించే విదాారిాదా ? 

 దె వదర్శనానిక్ ై విలపించే భకుీ డిదా ? 

 వ్యాపయర్ ర్ంగంలో అభివృదిధక్ ై ఆరయలు తీసర వరీ్కునిదా ? 

 కళా ర్ంగంలో కళనవ న్ముమకున్న కళాక్యర్ుడిదా ?  

 మన్స లోని అంతర్ంగిక ఆలోచన్ 

 మనిషి్లో మాన్వతావనిన మేలగోలేప భావన్ 

 వీటినవ అనవవష్ణ అన్ కుంటే  

మరి సృషి్ట కి్ మూలం వ్ తకడమే…. 
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పరరమ 

టి. శీాలకి్షమ  
III B. A (SHT)  

పరరమ మధ్ ర్ం 

 పరరమ క్యద  ద ర్ార్ం 

 పరరమ పుషి్పంచే కమలం 

 పరరమ పయనించే మేఘం 

 పరరమ హరిుంచే వర్ుం 

 పరరమ అన్ రయగ మాలిక 

 పరరమ స మధ్ ర్ గీతిక 

 పరరమ సపందించే వ్వదిక  

పరరమ సముదాయించే పరిచారిక  

ఇతర్ుల ఆన్ంద తాాగం పరరమ  

ఇతర్ుల బాధ్కు ఓదార్ుప పరరమ  

ధ్ర్మ మార్గం పరరమ 

 కరీ్వా బాట పరరమ  

న  తిక బాధ్ాత పరరమ  

నీతి సూతరము పరరమ 
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 నిసయవరా్ పరకృతి పరరమ  

నీడ నిచ చ వృక్షం పరరమ 

 పయరే నీర్ు పరరమ 

 పరిసర్ పయర ంతాలు పరరమ  

మండే మంట పరరమ  

వీచే గయలి పరరమ 

 ఆదరించే ఆక్యశ్ం పరరమ  

సరద తీరేచ భూదేవి పరరమ  

పరరమ…… పరరమ……. పరరమ ….. 

సర్వతర పరరమ  

సరయవంతరయామి పరరమ 

 పరరమ మనోనవతరం మనిషి్కి్ మూలం  

క్యనీ పరరమ మేలగోన్లేద  

 పరజల దరికి్ చేర్ుక్ొన్లేద  

 కవిత రయతకు మాతరమే పరరమ  

మరి వ్యసీవ జీవితాలక్క  ?  
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కవిత 

K. Padmavathi 

I B.A., Special Telugu  

కళాక్యర్ుడి మదిలో ర్స సపందన్ కవిత 

 సయమాన్ ాడి గుండెలోీ  ర్గిలే మంట కవిత 

 పరదవ్యడి ఆకలి బాధ్లో భావ్యలు కవిత  

సృషి్టలో పరరమతతవం నింపిన్ దె వ భావం కవిత 

 తలీి మదిలో బిడులప   క్కరిక కవిత  

మనోభావ్యలు వ్ లీడించలేని హృదయ సపందన్ కవిత 

తలీి మదిలో బిడులప   క్కరిక కవిత  

గుర్ుభకీి్ని మాటలోీ  చెపపలేని విదాారిా భావ్యలు కవిత  

మనోభావ్యలు వ్ లీడించలేని హృదయ సపందన్ కవిత 

 ఆతమవిశ్యవసంతో ఆదర్శపయర య ర్చన్ కవిత  

కవిత…… కవిత భావ్యలు వ్ లీడించేదా?  

సయమాజక జీవనానిన తెలిపరదా  

ఆతమవిశ్యవసంతో ఆదర్శపయర య ర్చన్ కవిత 

 కవిత సమాజ మార్ుపకు సయధ్న్  

సయమాజక జీవన్ గీతిక.  
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ARTICLE: “HEARTS LIKE WILD FLOWERS” 

MD. Amina Khan  

I B.A. SE 

 

I hope you are blessed with a heart like a wildflower. Strong enough to rise again after 

being trampled upon, tough enough to a weather the worst of summer storms, and able to 

grow and flourish even in the most broken and barren places. Let us be wildflowers, let our 

souls be scattered by the wind. Let us grow wild and free, tall and brave, in the places that 

we dream, in the places where our longings are filled. Let us grow freely in the world 

simple and unpretentious, seemingly weak but resilient, able to weather and withstand the 

temperature of life. And we will make everything beautiful. We are a wild flower in a rose 

field, caught between the thorns of others’ beauty. Unacknowledged and obscure, we are 

below everyone and thought, “ I cannot be like them in any way.” But little did we know, 

there is someone out there who loves wildflowers. It’s just the perfect time that we need to 

wait. 
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A Rainy day 

Nuthalapaty Nissy,  

I B.Sc., Nutrition 

 

It’s raining outside. Rain drops falling from the sky as pearls are falling on the quoin. Rain 

turned the ground into a glistening canvas. Flowers and leaves which are drenched in the 

rain are cleansed and looking like shining stars. 

I am writing this by sitting on my bed. Inside, my room was warm. 

The rhythm of rain and thunders is the nature's best music which is soothing to my cars. 

The smell of wet ground when raining is unbeatable with any fragrance in the world. The  

cold breeze hitting my skin gives goosebumps. 

If there is something that nobody can hate, it is rain. Why someone can hate rain? When it 

is beautiful, soothing and gives peace to our soul. There is nothing that can recreate the 

beauty of rain. 

When the sun and rain meet they make rainbow. The view just looks like a beautiful and 

perfect painting. 

When you look at rain you will see the rain is the reminder of beauty and the magic of the 

nature. 

At the end of the day, rain washes away the worries and  lifts me from fretting, refreshed 

and peaceful. My heart is filled with gratitude and happiness. 
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Sk. Salma 

I B.Sc. Zoology 
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Sk. Rafia Sulhtana 

I B.Sc. Computer Science.  
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Sk. Nageena  

I B.Sc. Computer Science 
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Sk. Rahya 

I B.Sc., Maths 
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P. Rahamatunnisa  

I B.Sc., Maths 
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Sk. Hafsa Anjum 

I B.Sc., Maths 
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Dr. P. Anitha Lecturer in English explaining her research work 
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Sri N. Kutumba Rao 
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Dr. P. Srinivasulu Lecturer in English, demonstrating his poetry 

Vote of Thanks by Smt. Pranayaja Lecturer in English 
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Staff & Students of Literary Forum 
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Book review by Dr. P. Vijayalakshmi, Lecturer in Telugu 
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Dr. V. Bhavani, Lecturer in Telugu 

 

Dr. S. Divija Devi, Lecturer in Telugu 
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Dr. G. Srinivasulu, Lecturer in English 
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V. 

Vamshi Priya, I B.Sc., Nutrition   

                

M. Rajani, I B.Sc., Microbiology 
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B. Nireekshana, I B.Sc., Mathematics 
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